
IAN 480068_2410

DEMOLITION HAMMER
User manual
Translation of the original 
instructions

MŁOT 
WYBURZENIOWY
Instrukcja	obsługi
Tłumaczenie	instrukcji	
oryginalnej

SKELIAMASIS KŪJIS
Naudojimo instrukcija
Originalios instrukcijos 
vertimas

LÖÖKHAAMER
Kasutusjuhend
Originaalkasutusjuhendi tõlge

PERFORATORS
Lietošanas	pamācība
Oriģinālās	pamācības	
tulkojums

ABBRUCHHAMMER
Bedienungsanleitung
Originalbetriebsanleitung

DEMOLITION HAMMER
PAH 1300 C3
DEMOLITION HAMMER



GB User manual Page 5

PL	 Instrukcja obsługi	 Strona 36

LT Naudojimo instrukcija Psl 69

EE Kasutusjuhend Lehekülg 100

LV	 Lietošanas pamācība	 Lpp. 130

DE/AT/CH Bedienungsanleitung Seite 161



A
[1]

[�] [�] [�][�]

[5][6][7][8][9]

[2]
[3]

[4]

[�]



B

[�]

[�] [�] [8]

[�]
a

b

C

[�] [8]

a

c



D

[�] [7]

E

[6] [5]

[5]

[6]

d

12 x 30°



F

[1]
[2]

[3]

G
[3]

[4]

[5] [4] [3]



5GB

List of pictograms used . . . . . . . . . . . . . .  Page 7
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 9

Intended use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 10
Scope of delivery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 10
Parts list . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 11
Technical data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 11

General safety instructions . . . . . . . . . . .  Page 14
General power tool safety warnings . . . . . . . .  Page 14
Hammer safety warnings . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 19
Additional safety information . . . . . . . . . . . . .  Page 20
Behaviour in emergency situations. . . . . . . . .  Page 21
Residual risks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 21

First set-up of the product. . . . . . . . . . . .  Page 22
Unpacking the product and basic cleaning . .  Page 22
Accessories . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 22
Adjusting the auxiliary handle. . . . . . . . . . . . .  Page 23
Inserting/removing the chisel . . . . . . . . . . . . .  Page 23
$Gjusting	tKe	Ɵat	cKisel	position. . . . . . . . . . .  Page 24

Operation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 25
Using the product . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 26
SZitcKing	tKe	proGuct	on�oƙ . . . . . . . . . . . . .  Page 27



6 GB

Troubleshooting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 28
Cleaning and maintenance . . . . . . . . . . .  Page 29

Cleaning and care. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 29
Maintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 30
Repair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 31

Storage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 31
Transportation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 31

Disposal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 31
Warranty. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 32

Warranty claim procedure. . . . . . . . . . . . . . . .  Page 33
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 34
EU Declaration of conformity . . . . . . . . .  Page 35



7GB

List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! – Designating a hazard with high risk, 
which will result in death or severe injury if not 
aYoiGeG	�e.g.	risk	oI	suƙocation�
WARNING! – Designating a hazard with 
moderate risk, which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g. risk of electric 
sKock�
CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if 
not	aYoiGeG	�e.g.	risk	oI	scalGing�
NOTICE! – Warns of possible damage to 
property/the product if not avoided (e.g. risk of 
sKort	circuit�

Danger – risk of electric shock!

Alternating current/voltage

Symbol for a Protection Class II product
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Use the product in dry indoor spaces only.

103 Guaranteed sound power level in dB

SZitcK	oƙ	tKe	proGuct	anG	Gisconnect	it	Irom	tKe	
mains before replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

Wear hearing protection!

Wear protective gloves!

Wear eye protection!

Wear dust protection!

Wear protective, slip-resistant footwear!

Health hazard (see marking on the lubrication 
grease	tube	Ior	more	Getails�
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Greasing the tool

Recycling code

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

DEMOLITION HAMMER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. Only use the 
proGuct	as	GescribeG	anG	Ior	tKe	speciƞeG	applications.	II	
you pass the product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.
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� Intended use
  This product is suitable for chiselling into the following 

materials:
– Concrete
– Masonry
– Stone
– Plaster
– Tiles

  $n\	otKer	use	or	moGiƞcation	oI	tKe	proGuct	are	
considered improper use and can result in hazards such 
as death, life-threatening injuries and damage.

  The manufacturer is not liable for any damages caused 
by improper use.

  The product is exclusively intended for domestic use.
  The product is not intended for commercial use or for 

similar uses.
  Observe all applicable local safety regulations, 

standards and ordinances. The use of noise emitting 
power tools may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s 

toys! Children must not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of choking and 
suƙocation�

1 Demolition hammer
1 $u[iliar\	KanGle	�pre�assembleG�
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1 Pointed chisel
1 Flat chisel
1 *rease	�0oGel	number�	+*063���
1 Carry case
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages containing the illustrations 
and familiarise yourself with all functions of the product.

�)ig. $�

[1] Switch lock
[2] Switch trigger
[3] Main handle
[4] Mains cord with mains 

plug
[5] Auxiliary handle
[6] Turning knob
[7] Adjustment collar

[8] Locking collar
[9] Dust cap
[�] Chisel holder
[�] Grease
[�] Pointed chisel
[�] Flat chisel
[�] Carry case

� Technical data
Demolition hammer PAH 1300 C3
Rated voltage: �30֑��0 Va�	�0ּ+z
Rated power: 1300ּ:
Protection class: II/
Stroke energy: 15 joule
Stroke rate: 3600 min–1
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Chuck connection type: Toolless (suitable for SDS 
0a[�

Chisel adjustment: 1�ּpositions
Recommended ambient 
temperature during 
operation: ��ּ؃&	to	��0ּ؃&

Noise emission values
The measured values have been determined in accordance 
with EN 62841. The A-rated noise level of the product is 
typically as follows:
Chiselling:
Sound pressure level: LpA = 77.8 dB
Uncertainty: KpA = 3.0 dB
Sound power level: LWA = 98.8 dB
Uncertainty: KWA = 2.35 dB
Sound power level, guaranteed: KWA = 103 dB

(LWA is measured according to outdoor noise emission 
GirectiYes	�000�1��(&	anG	�00�����(&�

Total vibration values
Total	Yibration	Yalues	�tria[ial	Yector	sum�	GetermineG	in	
accordance with EN 62841:

Chiselling:
Main handle: ah,Cheq = 19.100 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary handle: ah,Cheq = 15.811 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2
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m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
u The declared vibration total value and the declared 

noise emission value have been measured in 
accordance with a standard test method and may be 
used for comparing one tool with another.

u The declared total vibration value and the declared 
noise emission value may also be used for a 
preliminary assessment of exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions during actual use 

oI	tKe	proGuct	can	Giƙer	Irom	tKe	GeclareG	Yalues	
depending on the manner in which the tool is used, 
especially what kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration and noise.
Examples of measures to reduce vibration include 
wearing gloves when using the tool and limiting 
working time. All parts of the operating cycle must be 
taken into account (e. g. times when the product is 
sZitcKeG	oƙ	anG	ZKen	it	is	running	iGle	in	aGGition	to	
tKe	trigger	time�.
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General safety instructions

� General power tool safety warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, instructions, illustrations 

DQG VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV SRZHU 
tool.ֺ)ailure	to	IolloZ	all	instructions	listeG	beloZ	ma\	
result	in	electric	sKock�	ƞre	anG�or	serious	injur\.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operateG	�corGeG�	poZer	tool	or	batter\�operateG	�corGless�	
power tool.

Work area safety
a� Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b� Do not operate power tools in explosive 

DWPRVSKHUHV� VXFK DV LQ WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c� Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose 
control.

Electrical safety
a� Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
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8nmoGiƞeG	plugs	anG	matcKing	outlets	Zill	reGuce	risk	
of electric shock.

b� Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

c� Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

G� Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e� When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

I� If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ� A 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.
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b� Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c� Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
LV LQ WKH Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ WR SRZHU 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. &arr\ing	poZer	tools	ZitK	\our	ƞnger	on	tKe	
switch or energising power tools that have the switch 
on invites accidents.

G� Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

e� Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power 
tool in unexpected situations.

I� Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long 
hair can be caught in moving parts.

g� If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

K� Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.
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Power tool use and care
a� Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b� Do not use the power tool if the switch does not 
WXUQ LW RQ DQG Rƙ� Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

c� Disconnect the plug from the power source and/or 
the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool accidentally.

G� Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e� Maintain power tools diligently. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
RI SDUWV DQG DQ\ RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools.

I� Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.
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g� Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
Giƙerent	Irom	tKose	intenGeG	coulG	result	in	a	
hazardous situation.

K� Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.

Service
a� +DYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG E\ D TXDOLƞHG UHSDLU 

person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

NOTE
u TKis	proGuct	proGuces	an	electromagnetic	ƞelG	Guring	

operation�	TKis	ƞelG	ma\	unGer	some	circumstances	
interfere with active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious or fatal injury, we 
recommend persons with medical implants to consult 
their doctor and the medical implant manufacturer 
before operating this product!
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� Hammer safety warnings
m WARNING!

Wear hearing protection! Exposure to loud noise 
can lead to hearing loss.

Wear a dust mask.

m WARNING!
u Chiseling operations may deal with materials which 

can produce harmful or toxic dust. It presents a health 
hazard for the person operating the power tool and 
anyone else in the vicinity.

u Ensure that you are not likely to hit power, gas or 
water supply lines when you are working with the 
power tool. If necessary, check with a service line 
detector before you start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations
  Wear ear protectors. Exposure to noise can cause 

hearing loss.

  Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss 
of control can cause personal injury.

  Hold the power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the cutting 
accessory or fasteners may contact hidden wiring. 
Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire 
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may make exposed metal parts of the power tool “live” 
and could give the operator an electric shock.

� Additional safety information
  Use suitable detectors to determine if there are 

hidden supply lines or contact the local utility 
company for assistance. Contact with electric cables 
can	cause	ƞre	anG	electric	sKock.	'amaging	gas	lines	
can lead to explosion. Breaking water pipes causes 
property damage.

  Always wait until the power tool has come to a 
complete stop before placing it down. The application 
tool can jam and cause you to lose control of the power 
tool.

  Do not touch any application tools or adjacent 
housing components shortly after operation. These 
can become very hot during operation and cause burns.

  +ROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\ ZLWK ERWK KDQGV DQG PDNH 
sure you have a stable footing. The power tool can be 
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary equipment
m WARNING!
u Do not use accessories not recommended by 

.	TKis	ma\	result	in	electric	sKock	or	ƞre.

  Only use the accessories and additional equipment 
tKat	are	speciƞeG	in	tKe	operating	instructions	anG	
compatible with the product.
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� Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means 
of this instruction manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help to prevent risks 
and hazards.
  Always be alert when using this product, so that you 

can recognise and handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage to property.

  SZitcK	tKe	proGuct	oƙ	iI	tKere	are	malIunctions.	+aYe	
tKe	proGuct	cKeckeG	b\	a	TualiƞeG	proIessional	anG	
repaired, if necessary, before you operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product in accordance 
with all the safety requirements, potential risks of injury 
and damage remain. The following dangers can arise in 
connection with the structure and design of this product:

  Health defects resulting from vibration emission if the 
product is being used over long periods of time or not 
adequately managed and properly maintained.

  Injuries and damage to property due to broken 
accessory tools or the sudden impact of hidden objects 
during use.

  'anger	oI	injur\	anG	propert\	Gamage	causeG	b\	Ɵ\ing	
objects.
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� First set-up of the product
� Unpacking the product and basic cleaning
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included

�see	֚Scope	oI	GeliYer\֛�.
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not 
use the product, but follow the procedure described in 
chapter “Warranty”.

4. %eIore	ƞrst	use�	clean	all	parts	oI	tKe	proGuct	as	
described in the chapter “Cleaning”.

� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not recommended by 

.	TKis	ma\	result	in	electric	sKock	or	ƞre.

To operate this product safely and correctly, the following 
accessories, i.e. tools and accessory tools, are necessary:

  SDS-Max insertion tool
  Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are available through 
your authorised dealer. When buying always consider the 
technical requirements of this product (see “Technical 
Gata֛�.	II	\ou	are	not	certain�	ask	a	TualiƞeG	specialist	anG	
get advice from your trusted dealer.
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� Adjusting the auxiliary handle
�)ig.	(�

NOTE
u Onl\	operate	tKe	proGuct	ZitK	tKe	au[iliar\	KanGle [ּ5]

installed.

1. Loosen	tKe	turning	knobּ [6].
2. 0oYe	tKe	au[iliar\	KanGleּ [5] forward/backward and left/

right.
3. Tighten the turning knob once the optimal position is 

reached.

� Inserting/removing the chisel
�)ig.	%�	&�

m WARNING! RISK OF INJURY!
u Hold the product securely when inserting/removing 

tKe	cKisel [ּ�]/[�].
u The chisel can become very hot during operation.

Allow the chisel to cool down.
u Wear safety gloves when inserting/removing the 

chisel.

NOTE
u $	GamageG	Gust	protection	cap [ּ9] must be replaced 

immediately. Contact the customer service.
u Clean the chisel connection end with a dry and clean 

cloth.
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NOTE
u $ppl\	a	tKin	la\er	oI	grease [ּ�] on the part of the 

cKisel	tKat	is	inserteG	to	tKe	cKisel	KolGer [ּ�].
u Place	tKe	proGuct	on	a	stable	anG	Ɵat	surIace.
u The dust cap largely prevents the entering of chiseling 

dust into chisel holder during operation.
u Check and ensure that the dust cap is in good 

condition and does not get damaged when inserting/
removing the chisel.

Inserting:
1. PusK	tKe	locking	collarּ [8]	GoZn	�Girectionּa�	ZitK	one	

hand.
2. Insert	tKe	cKisel [ּ�]/[�]	into	tKe	cKisel	KolGer [ּ�]

�Girectionּb�	ZitK	tKe	anotKer	KanG.	TKe	cKisel	clicks	
audibly into place.

Removing:
1. PusK	tKe	locking	collar [ּ8]	GoZn	�Girectionּa�	ZitK	one	

hand.
2. Pull	out	tKe	cKisel	Irom	tKe	cKisel	KolGerּ [�]	�Girectionּc�	

with the another hand.

� AGMXVWLQJ WKH ƟDW FKLVHO SRVLWLRQ
�)ig.	'�

m WARNING! RISK OF INJURY!
u Hold the product securely when adjusting the position 

oI	tKe	Ɵat	cKisel [ּ�].
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m WARNING! RISK OF INJURY!
u TKe	Ɵat	cKisel	can	become	Yer\	Kot	Guring	operation.	

$lloZ	tKe	Ɵat	cKisel	to	cool	GoZn.	
u :ear	saIet\	gloYes	ZKen	aGjusting	tKe	Ɵat	cKisel	

position.

NOTE
u <ou	can	bring	tKe	Ɵat	cKisel	into	1�ּGiƙerent	positions	

�eYer\ּ30؃�.

1. Place	tKe	proGuct	on	a	stable	anG	Ɵat	surIace.
2. Pull	out	tKe	aGjustment	collar [ּ7]	�Girectionּd�	ZitK	one	

hand.
3. 5otate	tKe	Ɵat	cKisel [ּ�] until the desired position is 

reached.
4. 5elease	tKe	aGjustment	collar	to	secure	tKe	Ɵat	cKisel	in	

its position.

� Operation

m WARNING!
SZitcK	oƙ	tKe	proGuct	anG	Gisconnect	it	Irom	tKe	
mains before replacing attachments, cleaning and 
when not in use.
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m WARNING! RISK OF INJURIES!
Always wear protective gloves when working 
with the product and employ only original parts.
$lZa\s	sZitcK	tKe	proGuct	oƙ�	Gisconnect	it	Irom	
the mains and let the product cool down before 
performing inspection, maintenance and cleaning 
work!

� Using the product
�)ig.	*�

m WARNING! RISK OF INJURY!
u TKe	cKisel [ּ�]/[�] can be jammed during operation.

This can transfer powerful force into the main han-
Gle [ּ3]	anG	tKe	au[iliar\	KanGle [ּ5]. Make sure that you 
stand securely at all times.

u Hold the product with both hands during operation.
u SZitcK	tKe	proGuct	oƙ	beIore	connecting	it	to	tKe	

power supply.
u Do not apply excessive pressure during operation.

This will reduce the chiselling power and create 
excessive vibration back to the main handle and the 
auxiliary handle.
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NOTE
u Built-in vibration damper reduces occurring vibration.
u TKe	gripping	on	tKe	main	KanGle [ּ3] and the auxiliary 

KanGleּ [5]	increase	tKe	saIet\	against	slipping	oƙ.	TKis	
provides a better grip and handling of the product.

u $lZa\s	place	tKe	mains	corG [ּ4] behind the product.

o Horizontal working position: Hold the auxiliary 
KanGle [ּ5]	ZitK	one	KanG	anG	tKe	main	KanGle [ּ3] with 
the other hand.

o Vertical working position: Hold the main handle with 
both hands.

� SZLWFKLQJ WKH SURGXFW RQ�Rƙ
�)ig.	)�

o Switching on: Press	GoZn	tKe	sZitcK	trigger [ּ2].
o SZLWFKLQJ Rƙ� Release the switch trigger.

Continuous operation:
1. Press and hold the switch trigger.
2. Press	tKe	sZitcK	lock [ּ1] to start continuous operation.

The switch trigger locks into place.
3. Press and release the switch trigger to end continuous 

operation.
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� Troubleshooting
Problem Possible cause Solution
&Kisel [ּ�]/[�]
falls out.

&Kisel	KolGerּ [�]
does not lock.

5einsert	tKe	cKisel [ּ�]/
[�] into the chisel 
KolGer [ּ�] (see 
„Inserting/removing the 
cKisel֚�.

The product 
does not 
work.

No mains power. o Check the mains 
cord and mains 
plug [ּ4].

o II	tKe	mains	corG [ּ4]
is damaged, have 
it replaced by a 
TualiƞeG	specialist.	

Worn-out 
carbon brushes.

Have the carbon 
brushes or the motor 
replaceG	b\	a	TualiƞeG	
specialist or authorized 
service center.

Motor defective.



29GB

Problem Possible cause Solution
The 
performance 
of the 
product is 
poor.

%lunt	cKiselּ [�]/
[�].

5eplace	tKe	cKisel [ּ�]/
[�].

Excessive 
pressure on the 
product.

Apply appropriate 
pressure to the 
product.

&Kisel [ּ�]/
[�] and chisel 
KolGer [ּ�] lack 
lubrication.

Lightly grease the 
cKisel [ּ�]/[�] and 
cKisel	KolGer [ּ�] with 
grease [ּ�].

� Cleaning and maintenance

m WARNING!
SZitcK	oƙ	tKe	proGuct	anG	Gisconnect	it	Irom	tKe	
mains before replacing attachments, cleaning and 
when not in use.

� Cleaning and care
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, abrasive or other 

aggressive detergents or disinfectants to clean this 
product as they might be harmful to its surfaces.

u Let the product cool down before cleaning.
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NOTE
u 1eYer	alloZ	ƟuiGs	to	get	into	tKe	proGuct.
u The product must always be kept clean, dry and free 

from oil or grease. Remove debris from it after each 
use and before storage.

u Regular and proper cleaning will help ensure safe use 
and prolong the life of the product.

o Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for 
areas that are hard to reach.

o In particular clean the air vents after every use with a 
cloth and soft brush.
The air vents must always be clear.

o &lean	tKe	cKisel	KolGer [ּ�] regularly. Lightly grease the 
chisel holder with grease [�].

� Maintenance
m WARNING! RISK OF INJURY!
u II	tKe	mains	corGּ [4] is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, its service agent or similarly 
TualiƞeG	persons	in	orGer	to	aYoiG	a	KazarG.

o &Keck	tKe	proGuct	anG	accessories	�e.g.	tools�	Ior	Zear	
and damage before and after each use. Replace them 
with new ones if necessary. Observe the technical 
reTuirements	�see ֚TecKnical	Gata֛�.

o *reasing�	LigKtl\	grease	tKe	cKisel [ּ�]/[�] and the chisel 
KolGerּ [�] with grease [�].
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� Repair
o This product does not contain any parts that can be 

repaired by the user. Contact an authorised service 
centre	or	a	similarl\	TualiƞeG	person	to	KaYe	it	cKeckeG	
and repaired.

� Storage
o SZitcK	oƙ	tKe	proGuct.	Let	tKe	proGuct	cool	GoZn.
o &lean	tKe	proGuct	�see ֚&leaning֛�.
o Store the product and its accessories in a dark, dry, 

frost-free, well-ventilated place.
o Always store the product in a place that is inaccessible 

to children.
  TKe	iGeal	long	term	storage	�longer	tKan	3 montKs�	

temperature	is	betZeen	��0 anG	��6 ؃&.
o Store	tKe	proGuct	in	its	carr\	case [ּ�].

� Transportation
o SZitcK	oƙ	tKe	proGuct.	Let	tKe	proGuct	cool	GoZn.
o Transport	tKe	proGuct	in	its	carr\	case [ּ�].
o Protect the product from any heavy impact or strong 

vibrations which may occur during transportation in 
vehicles.

o Secure the product to prevent it from slipping or falling 
over.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.
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Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
abbreYiations	�a�	anG	numbers	�b�	ZitK	IolloZing	
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
ƞbreboarG�80–98: composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In 
the event of material or manufacturing defects you have 
legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed 
below.

TKe	Zarrant\	Ior	tKis	proGuct	is	3ּ\ears	Irom	tKe	Gate	
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location 
as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.
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Should the product show any fault in materials or 
manuIacture	ZitKin	3ּ\ears	Irom	tKe	Gate	oI	purcKase�	Ze	
Zill	repair	or	replace	it	ּ֑at	our	cKoiceּ֑	Iree	oI	cKarge	to	
you. The warranty period is not extended as a result of 
a claim being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
recKargeable	batteries�	tubes�	cartriGges��	nor	Gamage	to	
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�I$1ּ480068_2410�	reaG\	as	prooI	oI	purcKase.

TKe	article	number	can	be	taken	Irom	tKe	iGentiƞcation	label	
on the product, engraving on the product, the front cover of 
\our	manual	�at	tKe	bottom	leIt��	or	tKe	sticker	on	tKe	back	
or bottom of the product.

II	malIunctions	or	otKer	GeIects	arise�	ƞrst	contact	tKe	
service department indicated below by phone or email.
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You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to	enclose	prooI	oI	purcKase	�receipt�	anG	inIormation	on	
the details of the defect and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item 
number	�I$1�ּ480068_2410 takes 
you to the operating instructions for 
your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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�     EU Declaration of conformity
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:\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ�V\PEROL

Przecz\taĔ	instrukcjĬ	obsługi.

1IE%E=3IE&=E¯ST:O� ּ֑:skazuje	
niebezpieczeŌstZo	o	Z\sokim	stopniu	r\z\ka�	
ktŒre�	jeŮli	siĬ	go	nie	uniknie�	spoZoGuje	ŮmierĔ	
lub	poZaƘne	obraƘenia	�np.	uGuszenie�
OST5=EúE1IE� ּ֑:skazuje	niebezpieczeŌstZo	
o	ŮreGnim	stopniu	r\z\ka�	ktŒre�	jeŮli	siĬ	go	nie	
uniknie�	moƘe	spoZoGoZaĔ	ŮmierĔ	lub	poZaƘne	
obraƘenia	�np.	r\z\ko	poraƘenia	prčGem�
OST5Oú1IE� ּ֑:skazuje	niebezpieczeŌstZo	
o	niskim	stopniu	r\z\ka�	ktŒre�	jeŮli	siĬ	go	nie	
uniknie�	moƘe	spoZoGoZaĔ	nieZielkie	lub	
umiarkoZane	obraƘenia	�np.	r\z\ko	poparzenia�

8:A*A� ּ֑Ostrzega	przeG	moƘliZ\mi	szkoGami	
materialn\mi	�np.	r\z\ko	zZarcia�

1iebezpieczeŌstZo ֑	r\z\ko	poraƘenia	prčGem�

PrčG	przemienn\�napiĬcie	przemienne

S\mbol	Gla	proGuktu	ze	stopniem	ocKron\ּII
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ProGukt	stosoZaĔ	t\lko	Z	pomieszczeniacK	
sucK\cK.

103 *ZarantoZan\	poziom	moc\	akust\cznej	Z	G%

:\łčczaĔ	proGukt	i	oGłčczaĔ	oG	zasilania	przeG	
Z\mianč	akcesoriŒZ�	cz\szczeniem	i	kieG\	nie	
jest	uƘ\Zan\.

1osiĔ	ocKronniki	słucKu�

1osiĔ	rĬkaZice	ocKronne�

1osiĔ	ocKronĬ	oczu�

1osiĔ	ocKronĬ	GrŒg	oGGecKoZ\cK�

1osiĔ	ocKronne	obuZie	ant\poŮlizgoZe�

=agroƘenie	Gla	zGroZia	�ZiĬcej	szczegŒłŒZ	na	
et\kiecie	na	tubce	ze	smarem�

SmaroZanie	narzĬGzia
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.oG	rec\klingoZ\

Instrukcje	bezpieczeŌstZa
Instrukcje	uƘ\tkoZania

=nak	&(	potZierGza	zgoGnoŮĔ	z	G\rekt\Zami	8(	
majčc\mi	zastosoZanie	Go	proGuktu.

MŁOT :<%85=E1IO:<

� :VWĬS
*ratulujem\	PaŌstZu	zakupu	noZego	proGuktu.	T\m	
sam\m	zGec\GoZali	siĬ	PaŌstZo	na	zakup	proGuktu	
Z\sokiej	jakoŮci.	Instrukcja	obsługi	jest	czĬŮcič	tego	
proGuktu.	=aZiera	ona	ZaƘne	ZskazŒZki	Got\czčce	
bezpieczeŌstZa�	uƘ\tkoZania	i	ut\lizacji.	PrzeG	pierZsz\m	
uƘ\ciem	proGuktu	naleƘ\	zapoznaĔ	siĬ	ze	Zsz\stkimi	
ZskazŒZkami	Got\czčc\mi	obsługi	i	bezpieczeŌstZa.	
8Ƙ\ZaĔ	proGuktu	Z\łčcznie	zgoGnie	z	jego	poniƘej	
opisan\m	przeznaczeniem.	:	prz\paGku	przekazania	
proGuktu	innej	osobie	naleƘ\	Gołčcz\Ĕ	Go	niego	całč	jego	
GokumentacjĬ.

� 8Ƙ\WNRZDQLH ]JRGQH ] SU]H]QDF]HQLHP
  Ten	proGukt	naGaje	siĬ	Go	GłutoZania	nastĬpujčc\cK	

materiałŒZ�
– %eton
– 0ur
– .amieŌ
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– &KoGnik
– Pł\tki

  Inne	zastosoZania	lub	moG\ƞkacje	proGuktu	sč	
uZaƘane	za	nieZłaŮciZe	i	mogč	poZoGoZaĔ	
zagroƘenia�	takie	jak	ŮmierĔ�	obraƘenia	i	uszkoGzenia.

  ProGucent	nie	ponosi	oGpoZieGzialnoŮci	za	szkoG\	
poZstałe	Z	Z\niku	uƘ\cia	proGuktu	niezgoGnie	z	jego	
przeznaczeniem.

  ProGukt	przeznaczon\	jest	Z\łčcznie	Go	uƘ\tku	
GomoZego.

  ProGukt	nie	jest	przeznaczon\	Go	uƘ\tku	komerc\jnego	
lub	poGobnego.

  StosoZaĔ	siĬ	Go	Zsz\stkicK	oboZičzujčc\cK	lokaln\cK	
przepisŒZ	bezpieczeŌstZa�	norm	i	rozporzčGzeŌ.	
8Ƙ\Zanie	KałaŮliZ\cK	elektronarzĬGzi	moƘe	b\Ĕ	
ograniczone	t\lko	Go	okreŮlon\cK	pŒr	zgoGnie	z	
przepisami	krajoZ\mi	lub	lokaln\mi.

� =DNUHV GRVWDZ\
m OST5=EúE1IE�
u ProGukt	i	materiał\	opakoZanioZe	nie	sč	zabaZkami	

Gla	Gzieci�	'zieci	nie	mogč	baZiĔ	siĬ	plastikoZ\mi	
torbami�	Ioliami	i	Grobn\mi	czĬŮciami�	Istnieje	
niebezpieczeŌstZo	połkniĬcia	i	uGuszenia	siĬ�

1 0łot	Z\burzenioZ\
1 8cKZ\t	pomocnicz\	�zamontoZan\�
1 'łuto	szpiczaste
1 'łuto	płaskie
1 Smar	�numer	moGelu�	+*063���



42 PL

1 .uIerek
1 Instrukcja	obsługi

� OSLV F]ĬŮFL
PrzeG	przecz\taniem	naleƘ\	zajrzeĔ	na	stronĬ	z	r\sunkami	i	
zapoznaĔ	siĬ	ze	Zsz\stkimi	Iunkcjami	proGuktu.

�5\s.ּ$�

[1] %lokaGa	spustu
[2] Spust
[3] 8cKZ\t	głŒZn\
[4] .abel	zasilania	z	Zt\czkč	

siecioZč
[5] 8cKZ\t	pomocnicz\
[6] PokrĬtło
[7] PierŮcieŌ	regulac\jn\

[8] PierŮcieŌ	blokaG\
[9] Osłona	przeciZp\łoZa
[�] 8cKZ\t	Głuta
[�] Smar
[�] 'łuto	szpiczaste
[�] 'łuto	płaskie
[�] .uIerek

� 'DQH WHFKQLF]QH
MŋRW Z\EXU]HQLRZ\ 3A+ּ����ּ&�
1apiĬcie	znamionoZe� �30֑��0 Va�	�0 +z
0oc	znamionoZa� 1300 W
StopieŌ	ocKronnoŮci� II�
(nergia	uGerzeŌ� 1� GƘuli
&zĬstoŮĔ	uGerzeŌ� 3600 min–1

T\p	połčczenia	ucKZ\tu	
Ziertarskiego�

%ez	narzĬGzi	�oGpoZieGni	
Gla	S'S	0a[�

8staZienie	Głuta� 1�ּpoz\cji
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=alecana	temperatura	
otoczenia	poGczas	prac\� ��ּ؃&	Go	��0ּ؃&

:DUWRŮFL HPLVML KDŋDVX
=mierzone	ZartoŮci	został\	okreŮlone	zgoGnie	z	normč	
(1ּ6���1.	:aƘon\	poziomּ$	Kałasu	elektronarzĬGzia	
Z\nosi	zazZ\czaj�
'ŋXWR�
Poziom	ciŮnienia	akust\cznego� Lp$ = ����	 G%
1iepeZnoŮĔ� Kp$ = 3�0 G%
Poziom	moc\	akust\cznej� LWA = ����	 G%
1iepeZnoŮĔ� KWA = ��3�	 G%
*ZarantoZan\	poziom	moc\	
akust\cznej� KWA = 103 G%

�LWA	mierzon\	zgoGnie	z	G\rekt\Zami	Got\czčc\mi	Kałasu	
na	zeZnčtrz	Zg	norm	�000�1��:(	i	�00�����:(�

:DUWRŮFL HPLVML GUJDŌ
:artoŮci	całkoZite	GrgaŌ	�suma	ZektoroZa	trzecK	
kierunkŒZ��	okreŮlone	zgoGnie	z	normč	(1ּ6���1�
'ŋXWR�
8cKZ\t	głŒZn\� aK�&KeT = 1��100 m�s2

1iepeZnoŮĔ� K = 1�� m�s2

8cKZ\t	pomocnicz\� aK�&KeT = 1���11 m�s2

1iepeZnoŮĔ� K = 1�� m�s2
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m OST5=EúE1IE�

1aleƘ\	nosiĔ	ocKronĬ	słucKu�

5A'A
u 'eklaroZana	całkoZita	ZartoŮĔ	GrgaŌ	i	GeklaroZana	

ZartoŮĔ	emisji	Kałasu	został\	zmierzone	zgoGnie	
ze	znormalizoZanč	proceGurč	testoZč	i	mogč	b\Ĕ	
Z\korz\stane	Go	porŒZnania	jeGnego	elektronarzĬGzia	
z	inn\m.

u OkreŮlona	całkoZita	ZartoŮĔ	GrgaŌ	i	poGana	ZartoŮĔ	
emisji	Kałasu	mogč	b\Ĕ	rŒZnieƘ	Z\korz\stane	Go	
ZstĬpnej	ocen\	obcičƘenia.

m OST5=EúE1IE�
u (misje	GrgaŌ	i	Kałasu	poGczas	rzecz\Zistego	uƘ\tko-

Zania	elektronarzĬGzia	mogč	oGbiegaĔ	oG	poGan\cK	
ZartoŮci�	zaleƘnie	oG	sposobu	uƘ\Zania	elektrona-
rzĬGzia�	a	Z	szczegŒlnoŮci	oG	roGzaju	obrabianego	
przeGmiotu.	StaraĔ	siĬ	minimalizoZaĔ	Zpł\Z	Zibracji	
i	Kałasu.	Prz\kłaGoZe	ŮroGki	zmniejszajčce	naraƘanie	
siĬ	na	Zibracje	obejmujč	noszenie	rĬkaZic	poGczas	
uƘ\Zania	narzĬGzia	ZkłaGanego	oraz	ograniczanie	
czasu	prac\.	:	takim	prz\paGku	naleƘ\	ZzičĔ	poG	
uZagĬ	Zsz\stkie	Iaz\	c\klu	operac\jnego	�na	prz\kłaG	
czas�	Z	ktŒr\m	elektronarzĬGzie	jest	Z\łčczone	i	te�	Z	
ktŒr\cK	jest	Złčczone�	ale	Gziała	bez	obcičƘenia�.
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OJŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

� OJŒOQH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
XFKZ\WŒZ HOHNWURQDU]ĬG]L

m OST5=EúE1IE�
u 3U]HF]\WDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD� 

LQVWUXNFMH XƘ\WNRZDQLD� LOXVWUDFMH L GDQH 
WHFKQLF]QH GRVWDUF]RQH ] W\P HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 
1ieprzestrzeganie	poniƘsz\cK	instrukcji	moƘe	
spoZoGoZaĔ	poraƘenie	prčGem�	poƘar	i�lub	poZaƘne	
obraƘenia.

=DFKRZDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD RUD] 
LQVWUXNFMH XƘ\WNRZDQLD GR SU]\V]ŋHJR ZJOčGX�
8Ƙ\t\	Z	instrukcji	bezpieczeŌstZa	termin	֙elektronarzĬGzie֛	
oGnosi	siĬ	Go	elektronarzĬGzi	zasilan\cK	z	sieci	�z	
przeZoGem	zasilajčc\m�	i	elektronarzĬGzi	zasilan\cK	z	
akumulatora	�bez	przeZoGu	zasilajčcego�.

%H]SLHF]HŌVWZR SUDF\
a� MLHMVFH SUDF\ SRZLQQR E\Ĕ F]\VWH L GREU]H 

RŮZLHWORQH�	1ieuporzčGkoZane	lub	nieoŮZietlone	
obszar\	robocze	mogč	proZaGziĔ	Go	Z\paGkŒZ.

b� 1LH QDOHƘ\ SUDFRZDĔ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP Z 
ŮURGRZLVNX SRWHQFMDOQLH Z\EXFKRZ\P� Z NWŒU\P 
]QDMGXMč VLĬ ŋDWZRSDOQH FLHF]H� JD]\ OXE S\ŋ\�
(lektronarzĬGzia	generujč	iskr\�	ktŒre	mogč	zapaliĔ	p\ł	
lub	opar\.
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c� 3RGF]DV NRU]\VWDQLD ] HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ ] 
GDOHND G]LHFL L LQQH RVRE\�	:	prz\paGku	rozproszenia	
uZagi	moƘna	utraciĔ	kontrolĬ	naG	elektronarzĬGziem.

%H]SLHF]HŌVWZR HOHNWU\F]QH
a� :W\F]ND HOHNWURQDU]ĬG]LD PXVL SDVRZDĔ GR JQLD]-

GD� :W\F]NL QLH ZROQR Z ƘDGHQ VSRVŒE ]PLHQLDĔ� 
= HOHNWU\F]QLH X]LHPLRQ\PL HOHNWURQDU]ĬG]LDPL QLH 
XƘ\ZDĔ ZW\F]HN SU]HMŮFLRZ\FK�	1iezmoG\ƞkoZane	
Zt\czki	i	GopasoZane	gniazGka	siecioZe	zmniejszajč	
r\z\ko	poraƘenia	prčGem.

b� 8QLNDĔ NRQWDNWX FLDŋD ] X]LHPLRQ\PL 
SRZLHU]FKQLDPL� WDNLPL MDN UXU\� JU]HMQLNL� SLHFH L 
ORGŒZNL�	-eŮli	ciało	jest	uziemione�	istnieje	zZiĬkszone	
r\z\ko	poraƘenia	prčGem.

c� EOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ FKURQLĔ SU]HG GHV]F]HP L 
ZLOJRFLč�	:nikanie	ZoG\	Go	elektronarzĬGzia	zZiĬksza	
r\z\ko	poraƘenia	prčGem.

G� 1LH XƘ\ZDĔ NDEOD ]DVLODMčFHJR GR SU]HQRV]HQLD 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� ]DZLHV]DQLD OXE RGŋčF]DQLD RG 
JQLD]GND VLHFLRZHJR� KDEHO ]DVLODQLD WU]\PDĔ ] 
GDOD RG ƖUŒGHŋ FLHSŋD� ROHMX� RVWU\FK NUDZĬG]L OXE 
UXFKRP\FK F]ĬŮFL XU]čG]HQLD�	8szkoGzone	lub	
splčtane	kable	zasilajčce	zZiĬkszajč	r\z\ko	poraƘenia	
prčGem.

e� 3RGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP QD ]HZQčWU] 
QDOHƘ\ XƘ\ZDĔ Z\ŋčF]QLH SU]HGŋXƘDF]\ SU]\VWRVR-
ZDQ\FK GR XƘ\WNX QD ]HZQčWU]�	8Ƙ\Zanie	przeGłuƘa-
cza	prz\stosoZanego	Go	uƘ\tku	na	zeZnčtrz	zmniejsza	
r\z\ko	poraƘenia	prčGem.
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I� JHŮOL G]LDŋDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD Z ZLOJRWQ\P 
RWRF]HQLX MHVW QLHXQLNQLRQH� QDOHƘ\ ]DVWRVRZDĔ 
]DVLODQLH ] ]DEH]SLHF]HQLHP UŒƘQLFRZRSUčGRZ\P�
=astosoZanie	Z\łčcznika	rŒƘnicoZoprčGoZego	
zmniejsza	r\z\ko	poraƘenia	prčGem.

%H]SLHF]HŌVWZR RVŒE
a� =DZV]H ]ZUDFDĔ XZDJĬ QD WR� FR VLĬ UREL L ]DFKR-

Z\ZDĔ UR]VčGHN SRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]Ĭ-
G]LHP� 1LH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD EĬGčF ]PĬF]R-
Q\P OXE SRG ZSŋ\ZHP QDUNRW\NŒZ� DONRKROX DOER 
OHNŒZ�	&KZila	nieuZagi	poGczas	uƘ\Zania	elektrona-
rzĬGzia	moƘe	spoZoGoZaĔ	poZaƘne	obraƘenia.

b� 1RVLĔ VSU]ĬW RFKURQ\ RVRELVWHM L ]DZV]H RNXODU\ 
RFKURQQH�	1oszenie	osobistego	sprzĬtu	ocKronnego�	
takiego	jak	maska	przeciZp\łoZa�	ant\poŮlizgoZe	
obuZie	ocKronne�	kask	ocKronn\	lub	ocKrona	słucKu�	
Z	zaleƘnoŮci	oG	roGzaju	i	zastosoZania	elektronarzĬGzi�	
zmniejsza	r\z\ko	obraƘeŌ.

c� 8QLNDĔ QLH]DPLHU]RQHJR XUXFKRPLHQLD� 
3U]HG SU]HQLHVLHQLHP� SRGQLHVLHQLHP OXE 
SRGŋčF]HQLHP GR ƖUŒGŋD ]DVLODQLD XSHZQLĔ VLĬ� ƘH 
HOHNWURQDU]ĬG]LD MHVW Z\ŋčF]RQH�	Trz\manie	palca	
na	spuŮcie	elektronarzĬGzia	poGczas	przenoszenia	
lub	przenoszenie	Złčczonego	elektronarzĬGzia	to	
zaproszenie	Go	Z\paGku.

G� 3U]HG ZŋčF]HQLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD XVXQčĔ QD-
U]ĬG]LD UHJXODF\MQH OXE NOXF]H�	1arzĬGzie	lub	klucz	
umieszczon\	Z	obracajčcej	siĬ	czĬŮci	elektronarzĬGzia	
moƘe	spoZoGoZaĔ	obraƘenia.
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e� 8QLNDĔ QLHSUDZLGŋRZHM SRVWDZ\� 8SHZQLDĔ VLĬ� ƘH 
VWRS\ Vč EH]SLHF]QH L ]DFKRZ\ZDĔ UŒZQRZDJĬ 
SU]H] FDŋ\ F]DV�	PozZala	to	lepiej	kontroloZaĔ	
elektronarzĬGzie	Z	nieoczekiZan\cK	s\tuacjacK.

I� 1RVLĔ RGSRZLHGQLč RG]LHƘ� 1LH QRVLĔ OXƖQHM RG]LHƘ\ 
DQL ELƘXWHULL� :ŋRV\� XEUDQLH L UĬNDZLFH QDOHƘ\ 
WU]\PDĔ ] GDOD RG UXFKRP\FK F]ĬŮFL�	LuƖne	ubranie�	
biƘuteria	lub	Gługie	Złos\	mogč	zostaĔ	pocKZ\cone	
przez	rucKome	czĬŮci.

g� JHŮOL LVWQLHMH PRƘOLZRŮĔ ]DLQVWDORZDQLD XU]čG]HŌ 
GR RGS\ODQLD L ]ELHUDQLD NXU]X� XSHZQLĔ VLĬ� 
ƘH Vč RQH SRGŋčF]RQH L SUDZLGŋRZR XƘ\ZDQH�
8Ƙ\Zanie	oGp\lacza	zmniejsza	zagroƘenia	zZičzane	z	
zap\leniem.

K� 1LH GRSXV]F]DĔ� DE\ ZLHG]D ]GRE\WD SRGF]DV 
F]ĬVWHJR XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD E\ŋč 
SU]\F]\Qč XWUDW\ F]XMQRŮFL L LJQRURZDQLD ]DVDG 
EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čF\FK HOHNWURQDU]ĬG]L� 
1ieostroƘne	Gziałanie	moƘe	Z	ułamku	sekunG\	
GoproZaGziĔ	Go	poZaƘn\cK	obraƘeŌ.

8Ƙ\ZDQLH L NRQVHUZDFMD HOHNWURQDU]ĬG]LD
a� 1LH SU]HFLčƘDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 8Ƙ\ZDĔ 

HOHNWURQDU]ĬG]LD RGSRZLHGQLHJR GR Z\NRQ\ZDQHM 
SUDF\�	OGpoZieGnie	elektronarzĬGzie	Z\kona	zaGanie	
lepiej	i	bezpieczniej	Z	zakresie�	Go	ktŒrego	zostało	
zaprojektoZane.

b� 1LH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� NWŒUHJR SU]HŋčF]QLN 
MHVW XV]NRG]RQ\�	(lektronarzĬGzie�	ktŒrego	nie	moƘna	
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Złčcz\Ĕ	lub	Z\łčcz\Ĕ�	jest	niebezpieczne	i	musi	b\Ĕ	
napraZione.

c� 3U]HG GRNRQDQLHP UHJXODFML XU]čG]HQLD� 
Z\PLDQč QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQHJR OXE RGŋRƘHQLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ RGŋčF]\Ĕ ZW\F]NĬ RG 
JQLD]GND VLHFLRZHJR L�OXE Z\MčĔ Z\PLHQQ\ 
DNXPXODWRU�	To	zabezpieczenie	cKroni	przeG	
niezamierzon\m	urucKomieniem	elektronarzĬGzia.

G� 1LHXƘ\ZDQH HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ Z PLHMVFX 
QLHGRVWĬSQ\P GOD G]LHFL� 1LH SR]ZDODĔ� DE\ HOHN-
WURQDU]ĬG]LH E\ŋR XƘ\ZDQH SU]H] RVRE\� NWŒUH QLH 
]QDMč WHJR HOHNWURQDU]ĬG]LD OXE QLH SU]HF]\WDŋ\ QL-
QLHMV]HM LQVWUXNFML�	(lektronarzĬGzia	sč	niebezpieczne�	
gG\	sč	uƘ\Zane	przez	nieGoŮZiaGczon\cK	luGzi.

e� =DFKRZ\ZDĔ RVWURƘQRŮĔ SRGF]DV XƘ\ZDQLD HOHN-
WURQDU]ĬG]L L QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� SSUDZG]DĔ� F]\ 
F]ĬŮFL UXFKRPH G]LDŋDMč SUDZLGŋRZR L QLH ]DFLQDMč 
VLĬ� F]\ QLH Vč ]HSVXWH OXE XV]NRG]RQH Z VWRSQLX� 
Z\NOXF]DMčF\P SRSUDZQH IXQNFMRQRZDQLH HOHNWUR-
QDU]ĬG]LD� 3U]HG XƘ\FLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ 
QDSUDZLĔ XV]NRG]RQH F]ĬŮFL�	:iele	Z\paGkŒZ	
spoZoGoZan\cK	jest	przez	Ɩle	konserZoZane	elektro-
narzĬGzia.

I� 1DU]ĬG]LD WQčFH PXV]č E\Ĕ RVWUH L F]\VWH�	Starannie	
konserZoZane	narzĬGzia	tnčce	o	ostr\cK	kraZĬGziacK	
tnčc\cK	sč	mniej	poGatne	na	zakleszczenie	i	łatZiejsze	
Z	proZaGzeniu.

g� EOHNWURQDU]ĬG]LD� DNFHVRULD� QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQH�ּLWS� SRZLQQ\ E\Ĕ XƘ\ZDQH ]JRGQLH 
] W\PL LQVWUXNFMDPL� 3RG XZDJĬ QDOHƘ\ EUDĔ 
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ZDUXQNL L SUDFĬ� MDNč QDOHƘ\ Z\NRQDĔ�	8Ƙ\Zanie	
elektronarzĬGzi	Go	inn\cK	celŒZ	niƘ	zamierzone	moƘe	
proZaGziĔ	Go	niebezpieczn\cK	s\tuacji.

K� 8FKZ\W\ L SRZLHU]FKQLH FKZ\WQH XWU]\P\ZDĔ Z 
VWDQLH VXFK\P� F]\VW\P L ZROQ\P RG ROHMX L VPDUX� 
Ðliskie	ucKZ\t\	i	poZierzcKnie	cKZ\tne	nie	zapeZniajč	
bezpiecznej	obsługi	i	kontroli	elektronarzĬGzia	Z	
nieprzeZiGzian\cK	s\tuacjacK.

SHUZLV
a� EOHNWURQDU]ĬG]LH SRZLQQR E\Ĕ QDSUDZLDQH W\ONR 

SU]H] Z\NZDOLƞNRZDQ\ SHUVRQHO L W\ONR ] XƘ\FLHP 
RU\JLQDOQ\FK F]ĬŮFL ]DPLHQQ\FK� =apeZnia	to	
utrz\manie	bezpieczeŌstZa	elektronarzĬGzia.

5A'A
u Ten	proGukt	Z\tZarza	pole	elektromagnet\czne	

poGczas	prac\�	To	pole	moƘe	koliGoZaĔ	z	akt\Zn\mi	
lub	pas\Zn\mi	implantami	meG\czn\mi�	$b\	
zmniejsz\Ĕ	r\z\ko	poZaƘn\cK	obraƘeŌ	lub	Ůmierci�	
zalecam\	osobom	z	implantami	meG\czn\mi	
skonsultoZanie	siĬ	z	lekarzem	i	proGucentem	implantu	
meG\cznego	przeG	uƘ\ciem	tego	proGuktu�

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GOD PŋRWNŒZ
m OST5=EúE1IE�

1osiĔ	ocKronniki	słucKu.	1araƘanie	siĬ	na	Kałas	
moƘe	spoZoGoZaĔ	utratĬ	słucKu.
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m OST5=EúE1IE�

1osiĔ	maskĬ	przeciZp\łoZč.

m OST5=EúE1IE�
u 'łutoZanie	moƘe	obejmoZaĔ	pracĬ	z	materiałami�	

ktŒre	mogč	Z\tZarzaĔ	szkoGliZ\	lub	toks\czn\	p\ł.	
P\ł	ten	stanoZi	niebezpieczeŌstZo	Gla	zGroZia	osob\	
obsługujčcej	elektronarzĬGzie	oraz	osŒb	znajGujčc\cK	
siĬ	Z	pobliƘu.

u 8peZniaĔ	siĬ�	Ƙe	poGczas	uƘ\Zania	elektronarzĬGzia	
nie	traƞ	siĬ	na	przeZoG\	elektr\czne�	gazoZe	
lub	ZoGne.	:	razie	potrzeb\	przeG	Zierceniem	
lub	rozcinaniem	Ůcian\	naleƘ\	uƘ\Ĕ	lokalizatora	
przeZoGŒZ.

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GOD ZV]\VWNLFK SUDF
  1RVLĔ RFKURQQLNL VŋXFKX�	1araƘanie	siĬ	na	Kałas	moƘe	

spoZoGoZaĔ	utratĬ	słucKu.

  8Ƙ\ZDĔ XFKZ\WŒZ SRPRFQLF]\FK� MHŮOL Vč RQH 
GRVWDUF]RQH ZUD] ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP� Utrata 
kontroli	moƘe	proZaGziĔ	Go	obraƘeŌ.

  EOHNWURQDU]ĬG]LH WU]\PDĔ ]D L]RORZDQH SRZLHU]FKQLH 
FKZ\WQH SRGF]DV Z\NRQ\ZDQLD SUDF� Z NWŒU\FK 
ZLHUWDUND PRƘH XGHU]\Ĕ Z XNU\WH OLQLH HQHUJHW\F]QH 
OXE ZŋDVQ\ NDEHO ]DVLODQLD� .ontakt	z	kablami	poG	
napiĬciem	moƘe	spoZoGoZaĔ	poraƘenie	prčGem	
poprzez	metaloZe	czĬŮci	urzčGzenia.
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� 'RGDWNRZH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD
  8Ƙ\ZDĔ RGSRZLHGQLFK XU]čG]HŌ GR Z\V]XNLZDQLD 

Z FHOX Z\NU\FLD XNU\W\FK OLQLL ]DVLODMčF\FK 
OXE VNRQVXOWRZDĔ VLĬ ] ORNDOQ\P ]DNŋDGHP 
HQHUJHW\F]Q\P� .ontakt	z	przeZoGami	elektr\czn\mi	
moƘe	spoZoGoZaĔ	poƘar	i	poraƘenie	prčGem.	
8szkoGzenie	przeZoGu	gazoZego	moƘe	GoproZaGziĔ	
Go	Z\bucKu.	Przebicie	rur\	ZoGocičgoZej	poZoGuje	
uszkoGzenie	mienia.

  3U]HG RGŋRƘHQLHP ]DF]HNDĔ� DƘ HOHNWURQDU]ĬG]LH 
]DWU]\PD VLĬ� 1arzĬGzie	ZkłaGane	moƘe	siĬ	
zablokoZaĔ	i	spoZoGoZaĔ	utratĬ	kontroli	naG	
elektronarzĬGziem.

  1LH GRW\NDĔ ƘDGQ\FK QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK DQL 
VčVLHGQLFK F]ĬŮFL REXGRZ\ WXƘ SR ]DNRŌF]HQLX 
SUDF\�	0ogč	one	barGzo	siĬ	nagrzeZaĔ	poGczas	prac\	i	
spoZoGoZaĔ	oparzenia.

  3RGF]DV SUDF\ WU]\PDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LH PRFQR 
RELHPD UĬNDPL L XSHZQLDĔ VLĬ� ƘH ]QDMGXMH VLĬ 
Z EH]SLHF]QHM SR]\FML� (lektronarzĬGzie	jest	
bezpieczniejsze�	gG\	jest	proZaGzone	GZiema	rĬkami.

ANFHVRULD RU\JLQDOQH�XU]čG]HQLD GRGDWNRZH
m OST5=EúE1IE�
u 1ie	uƘ\ZaĔ	ƘaGn\cK	akcesoriŒZ	niezalecan\cK	przez	

ƞrmĬּ .	0oƘe	to	GoproZaGziĔ	Go	poraƘenia	
prčGem	i	poƘaru.
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  StosoZaĔ	Z\łčcznie	akcesoria	oraz	GoGatkoZe	
urzčGzenia	Z\mienione	Z	instrukcji	obsługi	lub	ktŒr\cK	
mocoZanie	jest	kompat\bilne	z	proGuktem.

� =DFKRZDQLH Z V\WXDFMDFK DZDU\MQ\FK
=apoznaĔ	siĬ	z	uƘ\tkoZaniem	tego	proGuktu	z	pomocč	
niniejszej	instrukcji	obsługi.	=apamiĬtaĔ	instrukcje	
bezpieczeŌstZa	i	stosoZaĔ	siĬ	Go	nicK.	Pomaga	to	uniknčĔ	
r\z\ka	i	niebezpieczeŌstZ.

  =aZsze	zacKoZ\ZaĔ	czujnoŮĔ	korz\stajčc	z	tego	
proGuktu�	ab\	ZczeŮnie	Z\kr\Ĕ	niebezpieczeŌstZo	i	
poGjčĔ	oGpoZieGnie	Gziałania.	Sz\bka	interZencja	moƘe	
zapobiec	poZaƘn\m	obraƘeniom	i	uszkoGzeniu	mienia.

  1at\cKmiast	Z\łčczaĔ	proGukt�	jeŮli	Gziała	
niepraZiGłoZo.	PrzeG	ponoZn\m	urucKomieniem	
poZinien	b\Ĕ	spraZGzon\	przez	Z\kZaliƞkoZanego	
tecKnika	i	napraZion\	Z	razie	potrzeb\.

� IQQH ]DJURƘHQLD
1aZet	jeŮli	uƘ\Zasz	tego	proGuktu	popraZnie�	istnieje	
potencjalne	r\z\ko	obraƘeŌ	ciała	i	uszkoGzenia	mienia.	
1astĬpujčce	niebezpieczeŌstZa	mogč	Z\stčpiĔ	Z	zZičzku	ze	
strukturč	i	konstrukcjč	tego	proGuktu�	Z	t\m	miĬGz\	inn\mi�

  8szkoGzenia	zGroZia	Z\nikajčce	z	emisji	GrgaŌ�	jeŮli	
proGukt	jest	uƘ\Zan\	przez	GłuƘsz\	czas�	nieZłaŮciZie	
obsługiZan\	i	konserZoZan\.

  8raz\	i	uszkoGzenia	mienia	spoZoGoZane	ZaGliZ\mi	
narzĬGziami	ZkłaGan\mi	lub	nagłe	uGerzenie	Z	ukr\t\	
przeGmiot	poGczas	uƘ\tkoZania.
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  5\z\ko	obraƘeŌ	i	szkŒG	materialn\cK	spoZoGoZan\cK	
przez	latajčce	przeGmiot\.

� 8UXFKRPLHQLH
� 5R]SDNRZDQLH L GRNŋDGQH F]\V]F]HQLH 

SURGXNWX
1. :\jčĔ	proGukt	z	opakoZania	i	usunčĔ	Zsz\stkie	

materiał\	opakunkoZe	oraz	Iolie	ocKronne.
2. SpraZGziĔ�	cz\	sč	Zsz\stkie	czĬŮci	i	cz\	opisan\	zakres	

GostaZ\	jest	kompletn\	�patrz	akapit	֙=akres	GostaZ\֛�.
3. SpraZGziĔ�	cz\	proGukt	i	Zsz\stkie	czĬŮci	sč	Z	Gobr\m	

stanie.	:	razie	zauZaƘenia	jakicKkolZiek	uszkoGzeŌ	lub	
GeIektŒZ	nie	uƘ\ZaĔ	proGuktu�	ale	postĬpoZaĔ	zgoGnie	
z	opisem	Z	rozGziale	֙*Zarancja֛.

4. PrzeG	pierZsz\m	uƘ\ciem	Z\cz\ŮciĔ	Zsz\stkie	czĬŮci	
proGuktu	zgoGnie	z	opisem	Z	akapicie	֙&z\szczenie֛.

� ANFHVRULD
m OST5=EúE1IE�
u 1ie	uƘ\ZaĔ	ƘaGn\cK	akcesoriŒZ	niezalecan\cK	przez	

ƞrmĬּ .	0oƘe	to	GoproZaGziĔ	Go	poraƘenia	
prčGem	i	poƘaru.

:	celu	bezpiecznego	i	praZiGłoZego	uƘ\tkoZania	tego	
proGuktu	niezbĬGne	sč	nastĬpujčce	akcesoria�	takie	jak	np.	
narzĬGzia	i	narzĬGzia	ZkłaGane�

  1arzĬGzie	ZkłaGane	S'S�0a[
  OGpoZieGni	sprzĬt	ocKron\	osobistej
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1arzĬGzia	i	narzĬGzia	ZkłaGane	sč	GostĬpne	u	
Z\specjalizoZan\cK	sprzeGaZcŒZ.	Prz\	zakupie	naleƘ\	
zaZsze	przestrzegaĔ	Z\magaŌ	tecKniczn\cK	tego	proGuktu	
�patrz	֙'ane	tecKniczne֛�.	:	prz\paGku	ZčtpliZoŮci	
naleƘ\	zZrŒciĔ	siĬ	Go	Z\kZaliƞkoZanego	specjalist\	i	
poinIormoZaĔ	o	t\m	sZojego	sprzeGaZcĬ.

� 8VWDZLDQLH XFKZ\WX SRPRFQLF]HJR
�5\s.ּ(�

5A'A
u ProGukt	naleƘ\	uƘ\tkoZaĔ	Z\łčcznie	z	ucKZ\tem	

pomocnicz\m [5].

1. PoluzoZaĔ	pokrĬtło [6]	ucKZ\tu	pomocniczego.
2. 8cKZ\t	pomocnicz\ [5]	przesunčĔ	Go	przoGu�Go	t\łu	

oraz	Z	leZo	lub	Z	praZo.
3. Po	osičgniĬciu	opt\malnej	poz\cji	GokrĬci	pokrĬtło.

� :NŋDGDQLH�Z\MPRZDQLH GŋXWD
�5\s.ּ%�	&�

m OST5=EúE1IE� 5<=<KO O%5AúE¯�
u PoGczas	ZkłaGania�Z\jmoZania	Głuta [�]�[�]	mocno	

trz\maĔ	proGukt.
u PoGczas	prac\	Głuto	moƘe	siĬ	barGzo	nagrzeZaĔ.	

PozZoliĔ�	ab\	Głuto	ost\gło.	
u PoGczas	ZkłaGania�Z\jmoZania	Głuta	zakłaGaĔ	

rĬkaZice	ocKronne.
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5A'A
u 8szkoGzonč	osłonĬ	przeciZp\łoZč [9]	naleƘ\	

nat\cKmiast	Z\mieniĔ.	SkontaktoZaĔ	siĬ	z	biurem	
obsługi	klienta.

u .oŌcŒZkĬ	prz\łčcza	Głuta	Z\cz\ŮciĔ	sucKč	i	cz\stč	
szmatkč.

u 1a	czĬŮĔ	Głuta�	ktŒra	jest	ZkłaGana	Go	ucKZ\tu	
Głuta [�]�	nałoƘ\Ĕ	cienkč	ZarstZĬ	smaru [�].

u ProGukt	połoƘ\Ĕ	na	stabilnej�	płaskiej	poZierzcKni.
u Osłona	przeciZp\łoZa	Z	GuƘ\m	stopniu	zapobiega	

przeGostaZaniu	siĬ	p\łu	z	Głuta	Go	ucKZ\tu	
narzĬGzioZego	poGczas	prac\.

u SpraZGziĔ�	cz\	osłona	przeciZp\łoZa	jest	Z	Gobr\m	
stanie	i	cz\	nie	zostanie	uszkoGzona	poGczas	
ZkłaGania�Z\jmoZania	Głuta.

:NŋDGDQLH�
1. -eGnč	rĬkč	przesunčĔ	Z	GŒł	pierŮcieŌ	blokaG\ [8]

�kierunekּa�.
2. 'rugč	rĬkč	ZłoƘ\Ĕ	Głuto [�]�[�]	Z	ucKZ\t	Głuta [�]

�kierunekּE�.	'łuto	sł\szalnie	zatrzaŮnie	siĬ	na	sZoim	
miejscu.

:\MPRZDQLH�
1. -eGnč	rĬkč	przesunčĔ	Z	GŒł	pierŮcieŌ	blokaG\ [8]

�kierunekּa�.
2. 'rugč	rĬkč	Z\cičgnčĔ	Głuto	z	ucKZ\tu	Głuta [�]

�kierunekּF�.
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� 5HJXODFMD SRŋRƘHQLD GŋXWD SŋDVNLHJR
�5\s.ּ'�

m OST5=EúE1IE� 5<=<KO O%5AúE¯�
u PoGczas	regulacji	połoƘenia	Głuta	płaskiego [�]	mocno	

trz\maĔ	proGukt.
u PoGczas	prac\	Głuto	płaskie	moƘe	siĬ	barGzo	

nagrzeZaĔ.	PozZoliĔ�	ab\	Głuto	płaskie	ost\gło.	
u PoGczas	regulacji	połoƘenia	Głuta	płaskiego	naleƘ\	

nosiĔ	rĬkaZice	ocKronne.

5A'A
u 'łuto	płaskie	moƘna	ustaZiĔ	Z	GZunastu	rŒƘn\cK	

poz\cjacK	�coּ30؃�.

1. ProGukt	połoƘ\Ĕ	na	stabilnej�	płaskiej	poZierzcKni.
2. -eGnč	rĬkč	pocičgnčĔ	pierŮcieŌ	regulac\jn\ [7]

�kierunekּG�.
3. PokrĬciĔ	Głutem	płaskim [�]�	aƘ	Go	uz\skania	ƘčGanej	

poz\cji.
4. PuŮciĔ	pierŮcieŌ	regulac\jn\�	ab\	zamocoZaĔ	Głuto	

płaskie.

� OEVŋXJD

m OST5=EúE1IE�
:\łčczaĔ	proGukt	i	oGłčczaĔ	oG	zasilania	przeG	
Z\mianč	akcesoriŒZ�	cz\szczeniem	i	kieG\	nie	jest	
uƘ\Zan\.
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m OST5=EúE1IE� 5<=<KO O%5AúE¯�
PoGczas	prac\	z	proGuktem	zaZsze	nosiĔ	
rĬkaZice	ocKronne	i	uƘ\ZaĔ	t\lko	or\ginaln\cK	
czĬŮci.	:\łčcz\Ĕ	proGukt�	oGłčcz\Ĕ	oG	zasilania	i	
pozostaZiĔ	Go	ost\gniĬcia	przeG	prz\stčpieniem	
Go	przeglčGu�	konserZacji	lub	cz\szczenia�

� SWRVRZDQLH SURGXNWX
�5\s.ּ*�

m OST5=EúE1IE� 5<=<KO O%5AúE¯�
u PoGczas	prac\	Głuto [�]�[�]	moƘe	siĬ	barGzo	

nagrzeZaĔ.	Oznacza	to�	Ƙe	na	ucKZ\t	głŒZn\ [3]	i	
pomocnicz\ [5]	mogč	b\Ĕ	przenoszone	GuƘe	sił\.	
=aZsze	upeZniaĔ	siĬ�	ab\	mieĔ	stabilnč	postaZĬ.

u PoGczas	prac\	mocno	trz\maĔ	proGukt	obiema	
rĬkami.

u PrzeG	poGłčczeniem	proGuktu	Go	ƖrŒGła	zasilania	
zaZsze	najpierZ	Z\łčcz\Ĕ	zasilanie.

u 1ie	stosoZaĔ	naGmiernego	nacisku	poGczas	prac\.	
=mniejsza	to	siłĬ	GłutoZania	i	poZoGuje	naGmierne	
Zibracje�	ktŒre	sč	przenoszone	na	ucKZ\t	głŒZn\	i	
pomocnicz\.

5A'A
u :buGoZan\	tłumik	GrgaŌ	reGukuje	Z\stĬpujčce	

Zibracje.
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5A'A
u PoZierzcKnia	ucKZ\tu	głŒZnego [3]	oraz	

pomocniczego [5]	zZiĬkszajč	bezpieczeŌstZo	przeG	
Z\suniĬciem.	=apeZnia	to	lepsz\	cKZ\t	i	lepszč	
obsługĬ	proGuktu.

u .abel	zasilania [4]	naleƘ\	zaZsze	umieszczaĔ	za	
proGuktem.

o 3R]LRPD SR]\FMD URERF]D�	-eGnč	rĬkč	trz\maĔ	ucKZ\t	
pomocnicz\ [5]�	a	Grugč	rĬkč	ucKZ\t	głŒZn\ [3].

o 3LRQRZD SR]\FMD URERF]D�	*łŒZn\	ucKZ\t	trz\maĔ	
obiema	rĬkami.

� :ŋčF]DQLH�Z\ŋčF]DQLH SURGXNWX
�5\s.ּ)�

o :ŋčF]DQLH� :cisnčĔ	spust [2]	i	prz\trz\maĔ	Z	tej	
poz\cji

o :\ŋčF]DQLH� =ZolniĔ	spust.

3UDFD FLčJŋD�
1. Prz\trz\maĔ	ZciŮniĬt\	spust.
2. 1acisnčĔ	blokaGĬ	spustu [1]�	ab\	rozpoczčĔ	pracĬ	

cičgłč.	Spust	zaskocz\	na	sZoje	miejsce.
3. 1acisnčĔ	i	puŮciĔ	spust�	ab\	przerZaĔ	pracĬ	cičgłč.
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� 8VXZDQLH XVWHUHN
3UREOHP 3U]\F]\QD 5R]ZLč]DQLH
'łuto [�]�
[�]
Z\paGa.

8cKZ\t	
Głuta [�]	nie	
blokuje	siĬ.

PonoZnie	ZłoƘ\Ĕ	Głuto [�]�
[�]	Z	ucKZ\t	Głuta [�]
�patrz	akapit	֙:kłaGanie�
Z\jmoZanie	Głuta֛�.

ProGukt	
nie	Gziała.

%rak	napiĬcia	
siecioZego.

o SpraZGƖ	kabel	zasilania	
i	Zt\czkĬ	siecioZč [4].

o -eŮli	kabel	zasilania [4]
jest	uszkoGzon\�	
zleciĔ	jego	napraZĬ	
Z\kZaliƞkoZanemu	
specjaliŮcie.

=uƘ\te	
szczotki	
ZĬgloZe.

:\mianĬ	szczotek	
ZĬgloZ\cK	lub	silnika	
zleciĔ	Z\kZaliƞkoZanemu	
specjaliŮcie	lub	
autor\zoZanemu	
serZisoZi.

8szkoGzon\	
silnik.

:\GajnoŮĔ	
proGuktu	
jest	słaba.

TĬpe	Głuto [�]�
[�].

:\mieniĔ	Głuto [�]�[�].

1aGmiern\	
nacisk	na	
proGukt.

8Ƙ\Ĕ	oGpoZieGniego	
nacisku	na	proGukt.

'łuto [�]�
[�]	i	ucKZ\t	
Głuta [�]	nie	sč	
nasmaroZane.

'łuto [�]�[�]	i	ucKZ\t	
Głuta [�]	lekko	nasmaroZaĔ	
smarem [�].
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� &]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
m OST5=EúE1IE�

:\łčczaĔ	proGukt	i	oGłčczaĔ	oG	zasilania	przeG	
Z\mianč	akcesoriŒZ�	cz\szczeniem	i	kieG\	nie	jest	
uƘ\Zan\.

� &]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
5A'A
u 'o	cz\szczenia	proGuktu	nie	naleƘ\	uƘ\ZaĔ	

cKemiczn\cK�	alkaliczn\cK�	Ůciern\cK	ani	agres\Zn\cK	
ŮroGkŒZ	cz\szczčc\cK	lub	Gez\nIekujčc\cK�	ponieZaƘ	
mogč	one	uszkoGziĔ	poZierzcKnie.

u PrzeG	cz\szczeniem	proGuktu	poczekaĔ�	aƘ	ost\gnie.
u 8peZniaĔ	siĬ�	Ƙe	ƘaGne	ciecze	nie	Gostanč	siĬ	Go	

ZnĬtrza	proGuktu.
u =aZsze	utrz\m\ZaĔ	proGukt	Z	cz\stoŮci�	sucK\	i	

Zoln\	oG	oleju	lub	smarŒZ.	Po	kaƘG\m	uƘ\ciu	i	przeG	
scKoZaniem	usuZaĔ	kurz.

u 5egularne	praZiGłoZe	cz\szczenie	pomaga	zapeZniĔ	
bezpieczne	uƘ\tkoZanie	i	Z\GłuƘa	Ƙ\ZotnoŮĔ	
proGuktu.

o ProGukt	cz\ŮciĔ	sucKč	szmatkč.	:	truGno	GostĬpn\cK	
miejscacK	uƘ\ZaĔ	miĬkkiej	szczotki.

o :	szczegŒlnoŮci�	za	pomocč	szmatki	i	miĬkkiej	
szczotki�	usuZaĔ	bruG	i	kurz	z	otZorŒZ	Zent\lac\jn\cK.
OtZor\	Zent\lac\jne	muszč	b\Ĕ	zaZsze	cz\ste.
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o 5egularnie	cz\ŮciĔ	ucKZ\t	Głuta [�].	Lekko	nasmaroZaĔ	
ucKZ\t	Głuta	smarem [�].

� KRQVHUZDFMD
m OST5=EúE1IE� 5<=<KO O%5AúE¯�
u :	celu	unikniĬcia	zagroƘeŌ	uszkoGzon\	kabel	

zasilania [4]	musi	b\Ĕ	Z\mienion\	przez	proGucenta�	
jego	serZis	obsługi	klienta	lub	poGobnie	
Z\kZaliƞkoZanč	osobĬ.

o PrzeG	i	po	kaƘG\m	uƘ\ciu	spraZGzaĔ	proGukt	i	
akcesoria	�takie	jak	narzĬGzia	ZkłaGane�	poG	kčtem	
zuƘ\cia	i	uszkoGzeŌ.	:	razie	potrzeb\	naleƘ\	Z\mieniĔ	
na	noZe.	PrzestrzegaĔ	Z\magaŌ	tecKniczn\cK	�patrz	
akapit	֙'ane	tecKniczne֛�.

o SmaroZanie�	'łuto [�]�[�]	i	ucKZ\t	Głuta [�]	lekko	
nasmaroZaĔ	smarem [�].

� 1DSUDZ\
o :eZnčtrz	tego	proGuktu	nie	ma	czĬŮci�	ktŒre	moƘe	

napraZiaĔ	uƘ\tkoZnik.	:	celu	spraZGzenia	i	napraZ\	
proGuktu	naleƘ\	kontaktoZaĔ	siĬ	z	Z\kZaliƞkoZan\m	
tecKnikiem.

� 3U]HFKRZ\ZDQLH
o :\łčcz\Ĕ	proGukt.	PozostaZiĔ	proGukt	Go	całkoZitego	

ost\gniĬcia.
o :\cz\ŮciĔ	proGukt	�patrz	akapit	֙&z\szczenie֛�.
o PrzecKoZ\ZaĔ	proGukt	i	jego	akcesoria	Z	ciemn\m�	

sucK\m�	Zoln\m	oG	mrozu	miejscu	o	Gobrej	Zent\lacji.
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o ProGukt	przecKoZ\ZaĔ	Z	miejscu	nieGostĬpn\m	Gla	
Gzieci.

  Opt\malna	temperatura	przecKoZ\Zania	
GługoterminoZego	�GłuƘej	niƘ	3ּmiesičce�	Z\nosi	oG	
��0ּGo	��6ּ؃&.

o ProGukt	przecKoZ\ZaĔ	Z	kuIerku [ּ�].

� TUDQVSRUW
o :\łčcz\Ĕ	proGukt.	PozostaZiĔ	proGukt	Go	całkoZitego	

ost\gniĬcia.
o ProGukt	przeZoziĔ	Z	kuIerku [�].
o &KroniĔ	proGukt	przeG	uGerzeniami	i	siln\mi	Zstrzčsami�	

ktŒre	Z\stĬpujč	szczegŒlnie	poGczas	transportu	Z	
pojazGacK.

o =abezpieczaĔ	proGukt	przeG	zeŮlizgniĬciem	siĬ	i	
przecK\leniem.

� 8W\OL]DFMD
OpakoZanie	Z\konane	jest	z	materiałŒZ	prz\jazn\cK	Gla	
ŮroGoZiska�	ktŒre	moƘna	przekazaĔ	Go	ut\lizacji	Z	lokaln\m	
punkcie	przetZarzania	suroZcŒZ	ZtŒrn\cK.

Prz\	segregoZaniu	oGpaGŒZ	prosim\	zZrŒciĔ	
uZagĬ	na	oznakoZanie	materiałŒZ	
opakoZanioZ\cK�	oznaczone	sč	one	skrŒtami	�a�	i	
numerami	�b�	o	nastĬpujčc\m	znaczeniu�	1֑��	
TZorz\Za	sztuczne��0֑���	Papier	i	tektura��0֑���	
0ateriał\	kompoz\toZe.
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3URGXNW�
InIormacji	na	temat	moƘliZoŮci	ut\lizacji	
Z\eksploatoZanego	proGuktu	uGziela	urzčG	gmin\	
lub	miasta.
=	uZagi	na	ocKronĬ	ŮroGoZiska	nie	Z\rzucaĔ	
urzčGzenia	po	zakoŌczeniu	eksploatacji	Go	
oGpaGŒZ	GomoZ\cK�	lecz	praZiGłoZo	zut\lizoZaĔ.	
InIormacji	o	punktacK	zbiorcz\cK	i	icK	goGzinacK	
otZarcia	uGziela	oGpoZieGni	urzčG.

(lektrooGpaG\	nie	mogč	b\Ĕ	Z\rzucane	Go	pojemnikŒZ	
Go	selekt\Znej	zbiŒrki	oGpaGŒZ	komunaln\cK.	0oƘna	je	
oGGaĔ	Z	specjalnie	Z\znaczon\cK	miejscacK	np.	Punkt	
Selekt\Znej	=biŒrki	OGpaGŒZ	.omunaln\cK	lub�bčGƖ	Z	
punktacK	KanGloZ\cK	oIerujčc\cK	Z	sprzeGaƘ\	sprzĬt	
elektroniczn\.

1aleƘ\	postĬpoZaĔ	zgoGnie	z	oboZičzujčc\mi	Z	Polsce	
przepisami	Got\czčc\mi	selekt\Znej	zbiŒrki	urzčGzeŌ	
elektr\czn\cK	i	elektroniczn\cK.	=uƘ\t\	sprzĬt	moƘe	mieĔ	
szkoGliZ\	Zpł\Z	na	ŮroGoZisko	i	zGroZie	luGzi	z	uZagi	
na	potencjalnč	zaZartoŮĔ	niebezpieczn\cK	substancji�	
mieszanin	oraz	czĬŮci	skłaGoZ\cK.	*ospoGarstZo	GomoZe	
spełnia	ZaƘnč	rolĬ	Z	prz\cz\nianiu	siĬ	Go	ponoZnego	
uƘ\cia	i	oGz\sku	suroZcŒZ	ZtŒrn\cK�	Z	t\m	rec\klingu	
zuƘ\tego	sprzĬtu.	1a	t\m	etapie	kształtuje	siĬ	postaZ\�	
ktŒre	Zpł\Zajč	na	zacKoZanie	ZspŒlnego	Gobra	jakim	jest	
cz\ste	ŮroGoZisko	naturalne.
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� *ZDUDQFMD
ProGukt	został	Z\proGukoZan\	zgoGnie	z	suroZ\mi	
Z\t\czn\mi	Got\czčc\mi	jakoŮci	i	GokłaGnie	przetestoZane	
przeG	GostaZč.	:	prz\paGku	ZaG	materiałoZ\cK	lub	
proGukc\jn\cK	prz\sługujč	PaŌstZu	praZa	ustaZoZe	
Zobec	sprzeGaZc\	proGuktu.	PaŌstZa	praZa	ustaZoZe	
nie	sč	Z	ƘaGen	sposŒb	ograniczone	przez	naszč	gZarancjĬ	
przeGstaZionč	poniƘej.

*Zarancja	na	ten	proGukt	Z\nosi	3ּlata	oG	Gat\	zakupu.	
Okres	gZarancji	rozpocz\na	siĬ	oG	Gat\	zakupu.	ProszĬ	
przecKoZ\ZaĔ	or\ginaln\	racKunek	Z	bezpieczn\m	
miejscu�	ponieZaƘ	ten	Gokument	jest	Z\magan\	jako	
GoZŒG	zakupu.

:szelkie	uszkoGzenia	lub	ZaG\	obecne	juƘ	Z	momencie	
zakupu	naleƘ\	zgłosiĔ	niezZłocznie	po	rozpakoZaniu	
proGuktu.

-eƘeli	Z	cičgu	3ּlat	oG	Gat\	zakupu	proGukt	Z\kaƘe	
ZaG\	materiałoZe	lub	proGukc\jne�	toּ֑	ZeGług	naszego	
uznaniaּ֑	bezpłatnie	go	napraZim\	lub	Z\mienim\.	Okres	
gZarancji	nie	ulega	przeGłuƘeniu	o	prz\znane	roszczenie	
gZaranc\jne.	'ot\cz\	to	rŒZnieƘ	Z\mienion\cK	i	
napraZion\cK	czĬŮci.

1iniejsza	gZarancja	traci	ZaƘnoŮĔ�	jeŮli	proGukt	
został	uszkoGzon\�	b\ł	nieZłaŮciZie	uƘ\tkoZan\	lub	
konserZoZan\.
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*Zarancja	obejmuje	ZaG\	materiałoZe	i	proGukc\jne.	
1iniejsza	gZarancja	nie	obejmuje	czĬŮci	proGuktu�	ktŒre	
poGlegajč	normalnemu	zuƘ\ciu	i	Glatego	sč	uZaƘane	
za	czĬŮci	zuƘ\Zalne	�np.	baterie�	akumulator\�	ZĬƘe�	
ZkłaG\	atramentoZe��	ani	nie	obejmuje	uszkoGzeŌ	czĬŮci	
Gelikatn\cK�	np.	przełčcznikŒZ	lub	czĬŮci	Z\konan\cK	ze	
szkła.

=goGnie	z	.oGeksem	&\Ziln\m	art. ��1 	Z\mianč	z	Zraz	1׽
urzčGzenia	lub	ZaƘnej	czĬŮci	czas	gZarancji	rozpocz\na	siĬ	
na	noZo.

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD Z SU]\SDGNX 
QDSUDZ\ JZDUDQF\MQHM

$b\	zapeZniĔ	sz\bkie	rozpatrzenie	Zniosku�	naleƘ\	
postĬpoZaĔ	zgoGnie	z	poniƘsz\mi	instrukcjami�

'o	Zsz\stkicK	zap\taŌ	proszĬ	mieĔ	prz\gotoZan\	paragon	
i	numer	art\kułu	�I$1ּ480068_2410�	jako	GoZŒG	zakupu.

1umer	art\kułu	moƘna	znaleƖĔ	na	tabliczce	znamionoZej	
proGuktu�	na	graZerze	na	proGukcie�	na	stronie	t\tułoZej	
instrukcji	�Z	leZ\m	Goln\m	rogu�	lub	na	naklejce	z	t\łu	lub	
na	spoGzie	proGuktu.

:	prz\paGku	Z\stčpienia	usterek	Iunkcjonaln\cK	lub	
inn\cK	ZaG	naleƘ\	najpierZ	skontaktoZaĔ	siĬ	teleIonicznie	
lub	pocztč	elektronicznč	z	Z\mienion\m	poniƘej	Gziałem	
serZisoZ\m.
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1astĬpnie	moƘna	Z\słaĔ	proGukt	zarejestroZan\	jako	
ZaGliZ\	na	poGan\	aGres	serZisoZ\	bezpłatnie�	załčczajčc	
GoZŒG	zakupu	�paragon�	i	okreŮlajčc�	na	cz\m	polega	ZaGa	
i	kieG\	Z\stčpiła.

Te	i	Ziele	inn\cK	instrukcji	moƘna	
przeglčGaĔ	i	pobraĔ	na	stronie	
parksiGe�Gi\.com.	Ten	koG	45	
przeniesie	&iĬ	bezpoŮreGnio	na	
stronĬ	parksiGe�Gi\.com.	:\bierz	
sZŒj	kraj	i	uƘ\j	maski	Z\szukiZania�	
ab\	Z\szukaĔ	instrukcje	obsługi.	
:proZaGƖ	numer	art\kułu	
�I$1�ּ480068_2410�	ab\	uz\skaĔ	
GostĬp	Go	instrukcji	obsługi	
art\kułu.

� SHUZLV
SHUZLV 3ROVND
Tel.�	 	00�00��11��6
(�0ail�		oZim#liGl.pl
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1DXGRMDPƈ SLNWRJUDPƈ�VLPEROLƈ VčUDůDV

Perskait\kite	nauGojimo	instrukcijč.

PAVOJUS! ּ֑1uroGo	aukštos	rizikos	paYojƈ�	
kuris�	jei	nebus	išYengta�	gali	baigtis	mirtimi	arba	
rimtu	suƗalojimu	�pYz.�	uƗGusimo	paYojus�
3E5S3�JIMAS� ּ֑1uroGo	YiGutinħs	rizikos	
paYojƈ�	kuris�	jei	nebus	išYengta�	gali	baigtis	
mirtimi	arba	rimtu	suƗalojimu	�pYz.�	elektros	
smƇgio	paYojus�
ATSARGIAI! ּ֑1uroGo	Ɨemos	rizikos	paYojƈ�	
kuris�	jei	nebus	išYengta�	gali	baigtis	lengYu	arba	
rimtu	suƗalojimu	�pYz.�	paYojus	nusiplik\ti�

'�MESIO� ּ֑¥spħja	apie	galimč	Ɨalč	turtui	�pYz.�	
trumpojo	jungimo	paYojƈ�

PaYojus ֑	elektros	šoko	rizika�

.intamoji	sroYħ�ŀtampa

IIּapsaugos	klasħs	gaminio	simbolis
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1auGokite	proGuktč	tik	sausose	patalpose.

103 *arantuotas	garso	l\gis�	G%

Prieš	keisGami	prieGus�	Yal\Gami	ir	nustojĬ	
nauGotis	gaminŀ	išjunkite	ir	atjunkite	nuo	lizGo.

1ešiokite	klausos	apsaugus�

0ƇYħkite	apsaugines	pirštines�

'ħYħkite	akiƈ	apsaugč�

'ħYħkite	kYħpaYimo	takƈ	apsaugč�

'ħYħkite	nesl\stanĕič�	apsauginĬ	aYal\nĬ�

PaYojus	sYeikatai	�Gaugiau	inIormacijos	rasite	
etiketħje	ant	tepalo	tƇbelħs�

¥rankio	tepimas
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Perdirbimo kodas

Saugos nuorodos
Veiksmƈ	nuroG\mai

&(	Ɨenklas	patYirtina	gaminiui	galiojanĕiƈ	(S	
Girekt\Yƈ	atitikimč.

SKELIAMASIS KŪJIS

� ¥ƗDQJD
SYeikiname	-us	ŀsigijus	naujč	gaminŀ.	Tai	aukštos	kok\bħs	
gamin\s.	1auGojimo	instrukcija	\ra	neatskiriama	šio	
gaminio	Galis.	-oje	\ra	sYarbiƈ	nuroG\mƈ	Għl	saugos�	
nauGojimo	ir	grčƗinamojo	perGirbimo.	Prieš	nauGoGami	
šŀ	gaminŀ�	gerai	susipaƗinkite	su	Yisais	jo	nauGojimo	ir	
saugos	nuroG\mais.	1auGokite	gaminŀ	tik	pagal	apraš\mč	ir	
nuroG\tč	paskirtŀ.	PerGuoGami	šŀ	gaminŀ	kitiems	asmenims�	
kartu perduokite visus jo dokumentus.

� 1DXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
  Ñis	gamin\s	tinka	kalti	ŀ	šias	meGƗiagas�

– Betonas
– 0Ƈras
– Akmuo
– *rinGin\s
– Pl\telħs
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  %et	koks	kitas	nauGojimas	ar	gaminio	moGiƞkacijos	
laikomi	netinkamu	nauGojimu	ir	kelia	rizikč	g\Y\bei�	
sYeikatai	bei	gali	lemti	gaminio	sugaGinimč.

  *amintojas	nebus	atsakingas	uƗ	Ɨalč�	kilusič	gaminŀ	
nauGojant	ne	pagal	paskirtŀ.

  *amin\s	skirtas	nauGoti	tik	asmeninħms	reikmħms.
  *amin\s	nħra	skirtas	nauGoti	komerciškai	ar	kokia	kita	

paskirtimi.
  Laik\kitħs	Yisƈ	galiojanĕiƈ	Yietos	saugos	nuroG\mƈ�	

stanGartƈ	ir	reglamentƈ.	*arsiƈ	elektriniƈ	ŀrankiƈ	
nauGojimas	pagal	šaliƈ	ar	Yietinius	nuostatus	gali	bƇti	
leiGƗiamas	tik	tam	tikru	laiku.

� KRPSOHNWDFLMD
m 3E5S3�JIMAS�
u *amin\s	ir	pakuotħs	meGƗiagos	nħra	Yaikams	

skirtas	Ɨaislas�	1eleiskite	Yaikams	Ɨaisti	plastikiniais	
maišeliais�	Iolijomis	ar	smulkiomis	Galimis�	.\la	
uƗGusimo	ar	uƗspringimo	paYojus�

1 Skeliamasis	kƇjis
1 PapilGoma	rankena	�sumontuota�
1 Smailas kaltas
1 Plokšĕias	kaltas
1 Tepalas	�moGelio	numeris�	+*063���
1 1ešiojimo	Għklas
1 Naudojimo instrukcija
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� 'DOLƈ DSUDů\PDV
Prieš	praGħGami	skait\ti�	atYerskite	puslapŀ	su	iliustracijomis	
ir	susipaƗinkite	su	Yisomis	gaminio	Iunkcijomis.

�$ּpaY.�

[1] -ungiklio	uƗraktas
[2] -ungiklio	ŀjungiklis
[3] PagrinGinħ	rankena
[4] Maitinimo laidas su 

kištuku
[5] Papildoma rankena
[6] Sukamoji	rankenħlħ
[7] 5eguliaYimo	ƗieGas

[8] )iksaYimo	ƗieGas
[9] $psaugos	nuo	Gulkiƈ	

dangtelis
[�] Kalto laikiklis
[�] Tepalas
[�] Smailas kaltas
[�] Plokšĕias	kaltas
[�] 1ešiojimo	Għklas

� THFKQLQLDL GXRPHQ\V
SNHOLDPDVLV NƇMLV 3A+ ����ּ&�
1ominalioji	ŀtampa� �30֑��0 Va�	�0 +z
1ominalioji	galia� 1300 W
$psaugos	klasħ� II�
SmƇgio	energija� 1� GƗauliƈ
SmƇgiƈ	skaiĕius� 3600ּmin–1

*rčƗto	laikiklio	jungties	
tipas�

%e	ŀrankiƈ	�tinka	֙S'S	
0a[֚�

.alto	nustat\mas� 1�ּpaGħĕiƈ
Rekomenduojama aplinkos 
temperatƇra	Garbo	metu� nuo +4 °C iki +40 °C
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SNOHLGƗLDPR WULXNůPR YHUWħV
Vertħs	nustat\tos	pagal	(1 6���1.	(lektrinio	ŀrankio	$	
sYertinis	garso	slħgio	l\gis	paprastai	bƇna	toks�
TLNVOXVLV JUĬƗLPDV�
*arso	slħgio	l\gis� LpA = ����	 dB
1eapibrħƗtis� KpA = 3�0 dB
*arso	galios	l\gis� LWA = ����	 dB
1eapibrħƗtis� KWA = ��3�	 dB
*arso	galios	slħgis�	garantuotas� KWA = 103 dB

�LWA	\ra	matuojamas	pagal	Girekt\Yas	�000�1��(%	ir	
�00�����(%	Għl	triukšmo	lauke�

SNOHLGƗLDPRV YLEUDFLMRV YHUWħV
%enGras	Yibracijos	G\Gis	�trijƈ	ašiƈ	Yektorinħ	suma��	
nustat\tas	pagal	(1 6���1�
TLNVOXVLV JUĬƗLPDV�
PagrinGinħ	rankena� aK�&KeT = 1��100 m�s2

1eapibrħƗtis� K = 1�� m�s2

Pagalbinħ	rankena� aK�&KeT = 1���11 m�s2

1eapibrħƗtis� K = 1�� m�s2

m 3E5S3�JIMAS�

1auGokite	klausos	apsaugos	priemones�
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PASTABA
u 1uroG\tos	benGros	Yibracijos	ir	skleiGƗiamo	triukšmo	

Yertħs	išmatuotos	taikant	stanGartizuotus	banG\mƈ	
metoGus�	jomis	galima	remtis	l\ginant	Yienus	
elektrinius	ŀrankius	su	kitais.

u 1uroG\tos	benGros	Yibracijos	ir	skleiGƗiamo	triukšmo	
Yertħs	gali	bƇti	nauGojamos	ir	pirminiam	apkroYos	
vertinimui atlikti.

m 3E5S3�JIMAS�
u Vibracija	ir	triukšmas�	sklinGantis	nauGojant	elektrinŀ	

ŀrankŀ�	gali	skirtis	nuo	roGmenƈ	Yerĕiƈ�	priklausomai	
nuo	to�	kokiu	bƇGu	nauGojamas	elektrinis	ŀrankis�	\paĕ	
nuo	to�	kokio	tipo	ruošiniai	\ra	apGorojami.	Stenkitħs	
kiek	ŀmanoma	sumaƗinti	Yibracijos	ir	triukšmo	poYeikŀ.	
Priemoniƈ�	skirtƈ	Yibracijos	poYeikiui	maƗinti�	paY\z-
GƗiai	galħtƈ	bƇti	pirštiniƈ	mƇYħjimas	nauGojant	ŀrankio	
antgalŀ	ir	Garbo	laiko	ribojimas.	5eikia	atsiƗYelgti	ŀ	
Yisus	Garbo	etapus	�pYz.�	laikus�	kaGa	elektrinis	ŀrankis	
išjungtas�	ir	laikus�	kaGa	jis	ŀjungtas�	bet	Yeikia	be	
apkroYos�.
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%HQGURVLRV VDXJRV QXRURGRV

� %HQGURVLRV GDUER VX HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
VDXJRV QXRURGRV

m 3E5S3�JIMAS�
u 3HUVNDLW\NLWH YLVDV VDXJRV QXRURGDV� LQVWUXNFLMDV� 

LOLXVWUDFLMDV LU WHFKQLQLXV GXRPHQLV� NXULH SDWHLNWL 
NDUWX VX ůLXR HOHNWULQLX ŀUDQNLX� Nesilaikant toliau 
pateiktƈ	instrukcijƈ	galima	sukelti	elektros	smƇgŀ�	
gaisrč	ir	�arba�	sunkiƈ	kƇno	suƗalojimƈ.

LDLN\NLWH VDXJRV QXRURGDV LU LQVWUXNFLMDV VDXJLRMH 
YLHWRMH� QHV Mƈ JDOL SULUHLNWL DWHLW\MH�
Saugos	nuoroGose	Yartojama	sčYoka	֙elektrinis	ŀrankis֚	
taikoma	iš	tinklo	maitinamiems	elektriniams	ŀrankiams	�su	
maitinimo	laiGu�	ir	akumuliatoriais	Yaromiems	elektriniams	
ŀrankiams	�be	maitinimo	laiGo�.

'DUER YLHWRV VDXJXPDV
a� 3DVLUƇSLQNLWH� NDG GDUER YLHWD EƇWƈ ůYDUL LU JHUDL 

DSůYLHVWD�	1etYarkingose	ir	neapšYiestose	Garbo	
zonose	gali	ŀY\kti	nelaimingƈ	atsitikimƈ.

b� 1HVLQDXGRNLWH HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VSURJLRVH 
DWPRVIHURVH� SY]�� MHL ůDOLD \UD GHJLƈ VN\VĕLƈ� GXMƈ 
DU GXONLƈ�	(lektriniai	ŀrankiai	sukelia	ƗieƗirbas�	kurios	
gali	uƗGegti	Gulkes	ar	Gujas.

c� 3DVLUƇSLQNLWH� NDG YDLNDL LU SDůDOLQLDL ƗPRQħV 
QHVLDUWLQWƈ SULH HOHNWULQLR ŀUDQNLR�	1ukreipus	Għmesŀ	
galima	prarasti	elektrinio	ŀrankio	kontrolĬ.
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EOHNWURV VDXJD
a� EOHNWULQLR ŀUDQNLR PDLWLQLPR ODLGR NLůWXNDL WXUL DWLWLNWL 

NLůWXNLQŀ OL]Gč� KLůWXNR QHJDOLPD MRNLX EƇGX PRGLƞ-
NXRWL� SX ŀƗHPLQWDLV HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV QHQDXGRNL-
WH MRNLƈ DGDSWHULƈ�	1emoGiƞkuoti	kištukai	ir	tinkant\s	
kištukiniai	lizGai	sumaƗina	elektros	šoko	rizikč.

b� 9HQNLWH NƇQR NRQWDNWR VX ŀƗHPLQWDLV SDYLUůLDLV� 
WRNLDLV NDLS YDP]GƗLDL� UDGLDWRULDL� YLU\NOħV LU 
ůDOG\WXYDL�	.ai	kƇnas	ŀƗemintas�	k\la	elektros	šoko	
rizika.

c� SDXJRNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV QXR OLHWDXV LU 
GUħJPħV�	VanGeniui	prasiskYerbus	ŀ	elektrinŀ	ŀrankŀ	
paGiGħja	elektros	smƇgio	rizika.

G� 1HQDXGRNLWH PDLWLQLPR ODLGR HOHNWULQLDP ŀUDQNLXL 
QHůWL� SDNDELQWL LU QHWUDXNLWH XƗ MR NLůWXNR Lů 
NLůWXNLQLR OL]GR� SDXJRNLWH PDLWLQLPR ODLGč QXR 
NDUůĕLR� DO\YRV� DůWULƈ NUDůWƈ LU MXGDQĕLƈ SULHWDLVR 
GDOLƈ�	PaƗeiGus	arba	sulenkus	maitinimo	laiGč	paGiGħja	
elektros	smƇgio	rizika.

e� JHLJX HOHNWULQLX ŀUDQNLX GLUEDWH ODXNH� QDXGRNLWH WLN 
WRNLXV LOJLQDPXRVLXV ODLGXV� NXULH WLQNDPL QDXGRWL 
ODXNH�	1auGojant	Garbui	lauke	tinkamč	ilginamčjŀ	laiGč�	
sumaƗinama	elektros	smƇgio	rizika.

I� JHLJX HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ QHLůYHQJLDPDL WHQND QDXGRWL 
GUħJQRMH YLHWRMH� QDXGRNLWH MXQJWXYč VX OLHNDPRVLRV 
VURYħV DSVDXJX�	1auGojant	jungtuYč	su	liekamosios	
sroYħs	apsauga	sumaƗinama	elektros	smƇgio	rizika.
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AVPHQLQLV VDXJXPDV
a� %ƇNLWH DWLGƇV� VXWHONLWH GħPHVŀ ŀ VDYR YHLNVPXV 

LU GLUEGDPL HOHNWULQLX ŀUDQNLX HONLWħV DWVDNLQJDL� 
1HVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� MHL HVDWH SDYDUJĬV� 
YHLNLDPDV NYDLůDOƈ� DONRKROLR DU YDLVWƈ� Neatidumo 
akimirka�	nauGojant	elektrinŀ	ŀrankŀ�	gali	turħti	rimtƈ	
suƗalojimƈ	pasekmes.

b� 1DXGRNLWH DVPHQLQHV DSVDXJLQHV SULHPRQHV LUּ֑ 
EƇWLQDLּ֑ DSVDXJLQLXV DNLQLXV�	$smeniniƈ	apsauginiƈ	
priemoniƈ�	tokiƈ	kaip	Gulkiƈ	kaukħ�	nesliGƇs	apsauginiai	
batai�	apsauginis	šalmas	arba	klausos	apsaugai�	
priklausomai	nuo	elektrinio	ŀrankio	rƇšies	ir	nauGojimo�	
nešiojimas	sumaƗina	suƗalojimƈ	rizikč.

c� ASVDXJRNLWH QXR DWVLWLNWLQLR ŀVLMXQJLPR� 
3ULHů MXQJGDPL SULH HOHNWURV WLQNOR LU �DUED� 
DNXPXOLDWRULDXV� SDLPGDPL DU QHůGDPL HOHNWULQŀ 
ŀUDQNŀ� ŀVLWLNLQNLWH� NDG HOHNWULQLV ŀUDQNLV LůMXQJWDV�
-ei�	nešGami	elektrinŀ	ŀrankŀ�	laik\site	pirštč	prie	
jungiklio�	arba	jei	ŀjungtč	elektrinŀ	ŀrankŀ	prijungsite	prie	
elektros	maitinimo	tinklo�	gali	kilti	nelaimingƈ	atsitikimƈ.

G� 3ULHů ŀMXQJGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ QXLPNLWH EHW NRNŀ 
UHJXOLDYLPR UDNWč DU YHUƗOLDUDNWŀ�	¥rankis	arba	raktas�	
atsiGƇrĬs	besisukanĕioje	elektrinio	ŀrankio	Gal\je�	gali	
sunkiai	suƗaloti.

e� 9HQNLWH QHWDLV\NOLQJRV ODLN\VHQRV� 9LVDGD WLQNDPDL 
VWRYħNLWH LU LůODLN\NLWH SXVLDXVY\Uč� Taip geriau 
suYalG\site	elektrinŀ	ŀrankŀ	netikħtose	situacijose.

I� TLQNDPDL DSVLUHQNLWH� 1HYLONħNLWH ODLVYƈ UƇEƈ LU 
QHVLVHNLWH SDSXRůDOƈ� LDLN\NLWH SODXNXV� GUDEXƗLXV 
LU SLUůWLQHV DWRNLDL QXR EHVLVXNDQĕLƈ GDOLƈ� Laisvus 
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rƇbus�	papuošalus	ar	ilgus	plaukus	juGanĕios	Gal\s	gali	
ŀtraukti.

g� JHLJX JDOLPD VXPRQWXRWL GXONLƈ LůWUDXNLPR LU 
VXULQNLPR ŀUHQJLQLXV� ŀVLWLNLQNLWH� NDG MLH SULMXQJWL 
LU WLQNDPDL QDXGRMDPL�	1auGojant	Gulkiƈ	ištraukimo	
ŀrangč	galima	sumaƗinti	Gulkiƈ	keliamus	paYojus.

K� 1HVLMDXVNLWH YLVLůNDL VDXJƇV LU QHLJQRUXRNLWH 
QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV WDLV\NOLƈ� 
QHW MHL WXULWH QHPDƗDL QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV 
ŀUDQNLDLV SDWLUWLHV� 1eGħmesingai	nauGojantis	galima	
sunkiai	susiƗeisti	Yos	per	kelias	akimirkas.

EOHNWULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU SULHƗLƇUD
a� 1HSHUNUDXNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 1DXGRNLWH WLQNDPč 

SDJDO SDVNLUWŀ HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� Tinkamu elektriniu 
ŀrankiu	pasieksite	geresnius	rezultatus	tokiu	greiĕiu�	
kaip	ŀrankiui	numat\ta.

b� 1HVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� MHL QHJDOLWH MR 
ŀMXQJWL DU LůMXQJWL P\JWXNX�	%et	koks	ŀjungikliu�
išjungikliu	neYalGomas	elektrinis	ŀrankis	\ra	paYojingas�	
toGħl	bƇtinai	turi	bƇti	suremontuotas.

c� 3ULHů QXVWDW\GDPL SULHWDLVč� NHLVGDPL HOHNWULQLR 
ŀUDQNLR DQWJDOLXV DUED SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
LůWUDXNLWH NLůWXNč Lů NLůWXNLQLR OL]GR LU �DUED� 
QXLPNLWH DNXPXOLDWRULƈ�	Ñi	atsargumo	priemonħ	
uƗkerta	kelič	nenumat\tam	elektrinio	ŀrankio	paleiGimui.

G� 1HQDXGRMDPč HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ ODLN\NLWH YDLNDPV 
QHSDVLHNLDPRMH YLHWRMH� 1HOHLVNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
QDXGRWL DVPHQLPV� NXULH QHƗLQR� NDLS WDL GDU\WL� LU 
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QħUD SHUVNDLWĬ LQVWUXNFLMRV�	(lektriniai	ŀrankiai	\ra	
paYojingi�	kai	juos	nauGoja	nepat\rĬ	asmen\s.

e� 5ƇSHVWLQJDL SULƗLƇUħNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV LU ŀUDQ-
NLR DQWJDOLXV� 3DWLNULQNLWH� DU MXGDQĕLRV GDO\V VNODQ-
GƗLDL YHLNLD LU QHVWULQJD� DU QħUD SDƗHLVWƈ GDOLƈ DU 
NLWƈ GDO\Nƈ� NXULH WULNG\Wƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR YHLNLPč� 
3ULHů QDXGRGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ SDYHVNLWH SDƗHLVWDV 
GDOLV VXUHPRQWXRWL�	'aug\bħ	nelaimingƈ	atsitikimƈ	
ŀY\ksta	Għl	nepriƗiƇrimƈ	elektriniƈ	ŀrankiƈ.

I� 3DVLUƇSLQNLWH� NDG SMRYLPR ŀUDQNLDL EƇWƈ DůWUƇV LU 
ůYDUƇV�	Tinkamai	priƗiƇrimi	pjoYimo	ŀrankiai	su	aštriais	
kraštais	maƗiau	linkĬ	strigti�	toGħl	juos	paprasĕiau	
YalG\ti.

g� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� SULHGXV� ŀUDQNLR DQWJDOLXV LU SDQ� 
QDXGRNLWH SDJDO ůLDV LQVWUXNFLMDV� ¥YHUWLQNLWH GDUER 
VčO\JDV LU DWOLNWLQč GDUEč� Naudodami elektrinius 
ŀrankius	kitiems	nei	nuroG\ta	Yeiksmams	keliate	
pavojingas situacijas.

K� 5DQNHQRV LU ODLN\PR SDYLUůLDL WXUL EƇWL VDXVL� 
ůYDUƇV� QHLůWHSWL DO\YD LU WHSDOX� (sant	sliGƗioms	
rankenoms	ir	laik\mo	paYiršiams	negalima	uƗtikrinti	
saugaus	elektrinio	ŀrankio	nauGojimo	ir	YalG\mo	ŀY\kus	
nenumat\toms	situacijoms.

THFKQLQħ SULHƗLƇUD
a� EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ UHPRQWXRWL SDWLNħNLWH WLN 

NYDOLƞNXRWDP WHFKQLNXL� QDXGRMDQĕLDP RULJLQDOLDV 
DWVDUJLQHV GDOLV� Taip	uƗtikrinama�	kaG	elektrinis	ŀrankis	
bƇtƈ	saugus	nauGoti.
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PASTABA
u Ñis	gamin\s	YeikGamas	sukuria	elektromagnetinŀ	

laukč�	Ñis	laukas	gali	trikG\ti	akt\Yius	arba	pas\Yius	
meGicininius	implantus�	Siekiant	sumaƗinti	rimtƈ	
suƗalojimƈ	ar	mirties	rizikč�	Ɨmonħms�	turintiems	
meGicininius	implantus�	rekomenGuojame	prieš	
nauGojant	šŀ	gaminŀ	pasitarti	su	g\G\toju	ir	meGicininio	
implanto	gamintoju�

� 3ODNWXNƈ VDXJRV QXRURGRV
m 3E5S3�JIMAS�

1auGokite	klausos	apsaugos	priemones.	'ħl	
triukšmo	galima	prarasti	klausč.

1auGokite	respiratoriƈ	nuo	Gulkiƈ.

m 3E5S3�JIMAS�
u $tliekant	Garbus	kaltu�	galima	Girbti	su	meGƗiagomis�	

kurios	išskiria	kenksmingas	arba	toksiškas	Gulkes.	
Ñios	Gulkħs	kelia	paYojƈ	asmens�	nauGojanĕio	elektrinŀ	
ŀrankŀ�	ir	kitƈ	šalia	esanĕiƈ	asmenƈ	sYeikatai.

u ¥sitikinkite�	kaG	GirbGami	su	elektriniu	ŀrankiu	
nepaƗeisite	elektros�	Gujƈ	ar	YanGens	YamzGƗiƈ.	
-ei	reikia�	prieš	grĬƗGami	ŀ	sienč	arba	jč	šliIuoGami�	
patikrinkite	YamzGƗiƈ	ieškikliu.
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SDXJRV QXRURGRV DWOLHNDQW EHW NRNLXV GDUEXV
  1DXGRNLWH NODXVRV DSVDXJRV SULHPRQHV�	'ħl	

triukšmo	galima	prarasti	klausč.

  1DXGRNLWH SDSLOGRPDV UDQNHQDV� MHL MRV WLHNLDPRV 
NDUWX VX HOHNWULQLX ŀUDQNLX�	1esuYalGƗius	galima	
susiƗaloti.

  AWOLNGDPL GDUEXV� NXULXRV DWOLHNDQW JUčƗWDV JDOL OLHVWL 
QHPDWRPXV HOHNWURV ODLGXV DUED VDYR PDLWLQLPR 
ODLGč� HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ ODLN\NLWH XƗ L]ROLXRWƈ ODLN\PR 
SDYLUůLƈ� Susilietus	su	sroYħs	Yeikiamais	laiGais�	ŀtampa	
gali	bƇti	perGuota	ir	ŀ	metalines	prietaiso	Galis	ir	taip	
sukelti	elektros	smƇgŀ.

� 3DSLOGRPRV VDXJRV QXRURGRV
  1DXGRNLWH WLQNDPXV SDLHůNRV SULHWDLVXV� NDG 

UDVWXPħWH SDVOħSWXV HOHNWURV ODLGXV DUED WHLUDXNLWħV 
YLHWRV HOHNWURV WLQNOƈ RSHUDWRULƈ� Palietus elektros 
laiGč	galima	ugnies	Ɨala	ir	elektros	smƇgis.	PaƗeiGus	
Gujotiekŀ�	gali	ŀY\kti	sprogimas.	PaƗeiGus	YanGens	linijč	
galima	materialinħ	Ɨala.

  3ULHů SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� SDODXNLWH� NRO MLV 
VXVWRV� ¥rankio	antgalis	gali	uƗstrigti	ir	galite	prarasti	
elektrinio	ŀrankio	kontrolĬ.

  1HOLHVNLWH MRNLƈ ŀUDQNLR DQWJDOLƈ DU JUHWLPƈ NRUSXVR 
GDOLƈ QHWUXNXV SR QDXGRMLPR� Veikimo metu jie gali 
labai	ŀkaisti	ir	nuGeginti.

  'LUEGDPL ODLN\NLWH HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ DELHP UDQNRPLV 
LU VWRYħNLWH VWDELOLDL� (lektrinis	ŀrankis	GYiem	rankomis	
valdomas saugiau.
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OULJLQDOƇV SULHGDL�SDSLOGRPL ŀUHQJLQLDL
m 3E5S3�JIMAS�
u 1enauGokite	prieGƈ�	kuriƈ	 	nħra	

rekomenGaYĬ.	Tai	gali	sukelti	elektros	smƇgŀ	ir	gaisrč.

  1auGokite	tik	tuos	prieGus	ir	papilGomus	prietaisus�	
kurie	nuroG\ti	nauGojimo	instrukcijoje	arba	kuriƈ	
montaYimas	\ra	suGerinamas	su	gaminiu.

� 9HLNVPDL QHODLPLQJR DWVLWLNLPR DWYHMX
SusipaƗinkite	su	gaminio	nauGojimo	inIormacija�	pateikta	šioje	
nauGojimo	instrukcijoje.	¥siminkite	saugos	nuoroGas	ir	bƇtinai	
jomis	YaGoYaukitħs.	Tai	paGħs	jums	išYengti	rizikos	ir	paYojƈ.

  1auGoGami	šŀ	gaminŀ	YisaGa	bƇkite	atiGƇs�	kaG	laiku	
pastebħtumħte	paYojƈ	ir	jo	išYengtumħte.	*reitai	ŀsikišĬ	
galite	apsisaugoti	nuo	rimtƈ	suƗeiGimƈ	ir	išYengti	
materialinħs	Ɨalos.

  -ei	Yeikia	netinkamai�	išjunkite	gaminŀ.	Prieš	praGħGami	
nauGoti	kitč	kartč�	paYeskite	kYaliƞkuotam	specialistui	
gaminŀ	patikrinti	ir�	prireikus�	jŀ	suremontuoti.

� LLHNDPRML UL]LND
1et	jei	gaminŀ	nauGojate	pagal	nuroG\mus�	išlieka	galima	
asmenƈ	suƗalojimo	ir	materialinħs	Ɨalos	rizika.	1auGojant	šŀ	
gaminŀ	gali	kilti	tokie	ir	kiti	paYojai�	susijĬ	su	konstrukcija	ir	
moGeliu�

  SYeikatos	sutrikG\mas	Għl	Yibracijƈ	skleiGimo�	jei	
gamin\s	nauGojamas	ilgč	laikč	arba	netinkamai	
YalGomas	ir	priƗiƇrimas.
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  SuƗeiGimai	ir	materialinħ	Ɨala	nauGojant	Għl	sugaGintƈ	
ŀrankio	antgaliƈ	ar	staigaus	smƇgio	ŀ	nematomus	
objektus.

  SuƗeiGimai	ir	materialinħ	Ɨala	Għl	skriejanĕiƈ	objektƈ.

� 1DXGRMLPR SUDGƗLD
� *DPLQLR LůSDNDYLPDV LU YDO\PDV
1. Išimkite	gaminŀ	iš	pakuotħs	ir	nuimkite	Yisas	pakaYimo	

meGƗiagas	bei	apsaugines	plħYeles.
2. Patikrinkite�	ar	\ra	Yisos	Gal\s	ir	ar	\ra	Yisas	apraš\ta	

komplektacija	�Ɨr.	֙.omplektacija֚�.
3. Patikrinkite�	ar	gamin\s	ir	Yisos	Gal\s	\ra	geros	bƇklħs.	

-ei	pastebħjote	kokiƈ	nors	paƗeiGimƈ	ar	GeIektƈ�	
nenauGokite	gaminio�	o	elkitħs	taip�	kaip	apraš\ta	
sk\riuje	֙*arantija֚.

4. Prieš	nauGoGami	pirmč	kartč�	nuYal\kite	Yisas	gaminio	
Galis�	kaip	apraš\ta	sk\riuje	֙Val\mas֚.

� 3ULHGDL
m 3E5S3�JIMAS�
u 1enauGokite	prieGƈ�	kuriƈ	 	nħra	

rekomenGaYĬ.	Tai	gali	sukelti	elektros	smƇgŀ	ir	gaisrč.

.aG	galħtumħte	saugiai	ir	tinkamai	nauGoti	šŀ	gaminŀ�	be	
kita	ko�	reikalingi	tokie	prieGai�	pYz.�	ŀrankiai	arba	ŀrankiƈ	
antgaliai�

  ֙S'S�0a[֚	ŀrankio	antgalis
  Tinkamos	asmeninħs	apsauginħs	priemonħs
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PrieGƈ	ir	ŀrankiƈ	antgaliƈ	galite	ŀsig\ti	specializuotose	
parGuotuYħse.	PirkGami	YisaGa	ŀYertinkite	šio	gaminio	
tecKninius	reikalaYimus	�Ɨr.	֙TecKniniai	Guomen\s֚�.	.ilus	
GYejoniƈ�	pasikonsultuokite	su	kYaliƞkuotu	specialistu	arba	
kreipkitħs	patarimo	ŀ	saYo	specializuotč	parGuotuYĬ.

� 3DSLOGRPRV UDQNHQħOħV QXVWDW\PDV
�(ּpaY.�

PASTABA
u (ksploatuokite	gaminŀ	tik	su	sumontuota	papilGoma	

rankenħle [ּ5].

1. $tlaisYinkite	sukamčjč	rankenħlĬּ [6].
2. -uGinkite	papilGomč	rankenħlĬּ [5]	pirm\n�atgal	ir	kairħn�

Gešinħn.
3. PriYerƗkite	sukamčjč	rankenħlĬ�	kai	pasieksite	optimalič	

paGħtŀ.

� KDOWR XƗGħMLPDV�QXħPLPDV
�%�	&ּpaY.�

m 3E5S3�JIMAS� 3A9OJ8S S8SIùALOTI�
u 8ƗGħGami�nuimGami	kaltč�	tYirtai	laik\kite	gaminŀ [ּ�]�

[�].
u (ksploatuojant	kaltas	gali	stipriai	ŀkaisti.	Palaukite�	kol	

kaltas	atYħs.	
u 8ƗGħGami�nuimGami	kaltč�	mƇYħkite	apsaugines	

pirštines.
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PASTABA
u PaƗeistč	apsaugos	nuo	Gulkiƈ	Gangtelŀ [9] reikia 

neGelsiant	pakeisti.	Susisiekite	su	klientƈ	aptarnaYimo	
tarn\ba.

u 1uYal\kite	kalto	jungties	galč	sausa	ir	šYaria	šluoste.
u Plonu tepalo sluoksniu [�]	patepkite	kalto	Galŀ�	kuri	

bus	ŀkišta	ŀ	kalto	laikiklŀ [�].
u *aminŀ	stat\kite	ant	stabilaus	ir	l\gaus	paYiršiaus.
u $psaugos	nuo	Gulkiƈ	Gangtelis	iš	esmħs	neleiGƗia	

kalto	Gulkħms	patekti	ŀ	kalto	laikiklŀ	Garbo	metu.
u Patikrinkite�	ar	apsaugos	nuo	Gulkiƈ	Gangtelis	\ra	

geros	bƇklħs	ir	ar	nebuYo	paƗeistas	uƗGeGant�nuimant	
kaltč.

¥GħMLPDV�
1. Viena	ranka	pastumkite	uƗrakto	ƗieGč [8]	�kr\ptisּa�	

Ɨem\n.
2. .ita	ranka	ŀkiškite	kaltč [�]�[�]	ŀ	kalto	laikiklŀ [�]

�kr\ptisּE�.	.altas	girGimai	uƗsiƞksuoja	ŀ	Yietč.

1XħPLPDV�
1. Viena	ranka	pastumkite	uƗrakto	ƗieGčּ [8]	�kr\ptisּa�	

Ɨem\n.
2. .ita	ranka	ištraukite	kaltč	iš	kalto	laikiklioּ [�]	�kr\ptisּF�.
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� 3ORNůĕLR NDOWR SDGħWLHV QXVWDW\PDV
�'ּpaY.�

m 3E5S3�JIMAS� 3A9OJ8S S8SIùALOTI�
u TYirtai	laik\kite	gaminŀ	reguliuoGami	plokšĕio	kalto [�]

paGħtŀ.
u (ksploatuojant	plokšĕias	kaltas	gali	labai	ŀkaisti.	

Palaukite�	kol	plokšĕias	kaltas	atYħs.	
u 5eguliuoGami	plokšĕio	kalto	paGħtŀ	mƇYħkite	

apsaugines	pirštines.

PASTABA
u Plokšĕič	kaltč	galite	nustat\ti	ŀ	1�ּskirtingƈ	paGħĕiƈ	

�kas	30؃�.

1. *aminŀ	stat\kite	ant	stabilaus	ir	l\gaus	paYiršiaus.
2. Viena	ranka	ištraukite	reguliaYimo	ƗieGč [ּ7]	�kr\ptisּd�.
3. Sukite	plokšĕič	kaltčּ [�]�	kol	pasieksite	norimč	paGħtŀ.
4. $tleiskite	reguliaYimo	ƗieGč�	kaG	pritYirtintumħte	

plokšĕič	kaltč.

� 1DXGRMLPDV

m 3E5S3�JIMAS�
Prieš	keisGami	prieGus�	Yal\Gami	ir	nustojĬ	
nauGotis	gaminŀ	išjunkite	ir	atjunkite	nuo	lizGo.
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m 3E5S3�JIMAS� 3A9OJ8S S8SIùALOTI�
'irbGami	su	gaminiu�	YisaGa	mƇYħkite	apsaugines	
pirštines	ir	nauGokite	tik	originalias	Galis.	VisaGa	
prieš	praGħGami	patikros�	tecKninħs	prieƗiƇros	
ir	Yal\mo	Garbus	gaminŀ	išjunkite�	atjunkite	nuo	
elektros	tinklo	ir	palikite	atYħsti�

� *DPLQLR QDXGRMLPDV
�*ּpaY.�

m 3E5S3�JIMAS� 3A9OJ8S S8SIùALOTI�
u (ksploatuojant	kaltas [ּ�]�[�]	gali	ŀstrigti.	Tai	leiGƗia	

stiprias	jħgas	perGuoti	pagrinGinei	rankenai [ּ3] ir 
papilGomai	rankenaiּ [5].	VisaGa	stoYħkite	tYirtai	
ŀsirħmĬ.

u (ksploatuojamč	gaminŀ	laik\kite	tYirtai	abiem	
rankomis.

u Išjunkite	gaminŀ	prieš	prijungGami	jŀ	prie	maitinimo	
šaltinio.

u 'arbo	metu	per	Gaug	nespauskite.	Tai	sumaƗina	
kalto	jħgč	ir	sukuria	pernel\g	GiGelĬ	Yibracijč�	kuri	
perduodama pagrindinei rankenai ir pagalbinei 
rankenai.

PASTABA
u ¥montuotas	Yibracijos	slopintuYas	sumaƗina	bet	kokias	

vibracijas.
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PASTABA
u PagrinGinħs	rankenos [3] ir papildomos rankenos [5]

rankena	paGiGina	apsaugč	nuo	sl\Gimo.	Tai	uƗtikrina	
geresnŀ	gaminio	laik\mč	ir	YalG\mč.

u 0aitinimo	laiGč [ּ4]	YisaGa	Għkite	uƗ	gaminio.

o +RUL]RQWDOL GDUELQħ SDGħWLV�	Viena	ranka	laik\kite	
papilGomč	rankenč [ּ5]�	kita	֑	pagrinGinĬ	rankenč [ּ3].

o 9HUWLNDOL GDUER SDGħWLV�	Laik\kite	pagrinGinĬ	rankenč	
abiem rankomis.

� *DPLQLR ŀMXQJLPDV�LůMXQJLPDV
�)ּpaY.�

o ¥MXQJLPDV� Paspauskite	jungiklio	ŀjungiklŀ [2]	Ɨem\n
o IůMXQJLPDV� $tleiskite	jungiklio	ŀjungiklŀ.

1HSHUWUDXNLDPDV YHLNLPDV�
1. Paspauskite	ir	palaik\kite	jungiklio	ŀjungiklŀ.
2. Paspauskite	jungiklio	uƗraktč [ּ1]�	kaG	praGħtumħte	

nepertraukiamč	Yeikimč.	-ungiklio	ŀjungiklis	uƗsiƞksuoja	
ŀ	Yietč.

3. Paspauskite	ir	atleiskite	jungiklio	ŀjungiklŀ�	kaG	
sustabG\tumħte	nepertraukiamč	Yeikimč.

� SXWULNLPƈ ůDOLQLPDV
3UREOHPD 3ULHƗDVWLV SSUHQGLPDV
.altas [ּ�]�
[�]
iškrenta.

Kalto 
laikiklisּ [�]
neuƗsiƞksuoja.

Vħl	ŀkiškite	kaltčּ [�]�[�]	ŀ	
kalto	laikiklŀ [�]	�Ɨr.	֙.alto	
ŀGħjimas�išħmimas֚�.
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3UREOHPD 3ULHƗDVWLV SSUHQGLPDV
*amin\s	
neveikia.

1ħra	tinklo	
ŀtampos.

o Patikrinkite maitinimo 
laiGč	ir	kištukč [ּ4].

o -ei	maitinimo	laiGas [ּ4]
paƗeistas�	paYeskite	
jŀ	suremontuoti	
kYaliƞkuotam	
specialistui.

1usiGħYħjo	
angliniai 
šepetħliai.

$nglinius	šepetħlius	arba	
Yariklŀ	leiskite	pakeisti	
kYaliƞkuotam	specialistui	
arba	ŀgaliotam	tecKninħs	
prieƗiƇros	centrui.

Variklis 
sugeGĬs.

Gaminio 
galia	maƗa.

Atbuko 
kaltasּ [�]�[�].

Pakeiskite	kaltč [ּ�]�[�].

Per daug 
spauGƗiamas	
gamin\s.

ÑYelniai	spauskite	gaminŀ.

.altas [ּ�]�
[�] ir kalto 
laikiklis [ּ�]
neturi tepimo.

LengYai	sutepkite	kaltč [ּ�]�
[�]	ir	kalto	laikiklŀ [ּ�]
tepalu [ּ�].
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� 9DO\PDV LU WHFKQLQħ SULHƗLƇUD
m 3E5S3�JIMAS�

Prieš	keisGami	prieGus�	Yal\Gami	ir	nustojĬ	
nauGotis	gaminŀ	išjunkite	ir	atjunkite	nuo	lizGo.

� 9DO\PDV LU SULHƗLƇUD
PASTABA
u Val\Gami	gaminŀ	nenauGokite	cKeminiƈ�	šarminiƈ�	

abraz\Yiniƈ	ir	kitokiƈ	agres\Yiƈ	Yal\mo	arba	
GezinIekcijos	priemoniƈ�	nes	jie	gali	paƗeisti	paYiršiƈ.

u Leiskite	gaminiui	atYħsti	prieš	Yal\Gami.
u 1eleiskite�	kaG	ŀ	gaminio	YiGƈ	patektƈ	sk\sĕiƈ.
u *aminŀ	YisaGa	reikia	laik\ti	šYarƈ�	sausč	ir	neišteptč	

al\Ya	ar	tepalais.	Po	kiekYieno	nauGojimo	ir	prieš	
paGħGami	laik\ti	nuYal\kite	nešYarumus.

u 5eguliarus	ir	tinkamas	Yal\mas	paGiGins	gaminio	
saugumč	ir	pailgins	jo	nauGojimo	trukmĬ.

o *aminŀ	Yal\kite	sausa	šluoste.	Sunkiai	pasiekiamoms	
Yietoms	nauGokite	minkštč	šepetŀ.

o <paĕ	gerai	pašalinkite	šluoste	ir	minkštu	šepeĕiu	
pašalinkite	purYč	ir	Gulkes	nuo	Yentiliacijos	angƈ.
Ventiliacijos	angos	turi	bƇti	YisaGa	atiGengtos.

o 5eguliariai	Yal\kite	kalto	laikiklŀ [�]. Švelniai sutepkite 
kalto	laikiklŀ	tepaluּ [�].



94 LT

� THFKQLQħ SULHƗLƇUD
m 3E5S3�JIMAS� 3A9OJ8S S8SIùALOTI�
u -ei	maitinimo	laiGas [ּ4]	paƗeistas�	jŀ	turi	pakeisti	

gamintojas�	jo	tecKninħs	prieƗiƇros	atstoYas	arba	
panašiai	kYaliƞkuoti	asmen\s�	kaG	bƇtƈ	išYengta	
pavojaus.

o .iekYienč	kartč	prieš	nauGoGami	gaminŀ	bei	jo	prieGus	
�pYz.�	ŀrankio	antgalius�	ir	juo	pasinauGojĬ	patikrinkite�	
ar	nħra	nusiGħYħjimo	poƗ\miƈ	ir	paƗeiGimƈ.	-ei	
reikia�	pakeiskite	naujais.	VaGoYaukitħs	tecKniniais	
reikalaYimais	�Ɨr.	֙TecKniniai	Guomen\s֚�.

o Sutepimas�	ÑYelniai	sutepkite	kaltč [ּ�]�[�] ir kalto 
laikiklŀּ [�]	tepalu [ּ�].

� 5HPRQWDV
o *aminio	YiGuje	nħra	tokiƈ	Galiƈ�	kuris	remontuoti	galħtƈ	

pats	gamintojas.	.reipkitħs	ŀ	kYaliƞkuotč	specialistč�	kaG	
šis	patikrintƈ	ir	suremontuotƈ	gaminŀ.

� SDQGħOLDYLPDV
o Išjunkite	gaminŀ.	Leiskite	gaminiui	atYħsti.
o Val\kite	gaminŀ	�Ɨr.	֙Val\mas֚�.
o Laik\kite	gaminŀ	ir	jo	prieGus	tamsioje�	sausoje�	nuo	

šalĕio	apsaugotoje	ir	gerai	YħGinamoje	Yietoje.
o VisaGa	laik\kite	gaminŀ	tik	Yaikams	nepasiekiamoje	

vietoje.
  Optimali	laik\mo	ilgč	laiko	tarpč	�ilgiau	nei	3ּmħnesius�	

temperatƇra	\ra	nuo	��0 iki	��6 ؃&.
o *aminŀ	laik\kite	nešiojimo	Għkle [ּ�].
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� TUDQVSRUWDYLPDV
o Išjunkite	gaminŀ.	Leiskite	gaminiui	atYħsti.
o *aminŀ	transportuokite	nešiojimo	Għkle [ּ�].
o $psaugokite	gaminŀ	nuo	smƇgiƈ	ar	Yibracijƈ�	galinĕiƈ	

pasitaik\ti	transportuojant	transporto	priemone.
o PritYirtinkite	gaminŀ�	kaG	nenusl\stƈ	ir	nenukristƈ.

� IůPHWLPDV
Pakuotħ	pagaminta	iš	aplinkai	nekenksmingƈ	meGƗiagƈ�	
kurias	galite	išmesti	ŀprastose	grčƗinamojo	perGirbimo	
vietose.

5ƇšiuoGami	atliekas�	atkreipkite	Għmesŀ	ŀ	pakuoĕiƈ	
Ɨenklinimč�	kurŀ	suGaro	santrumpos	�a�	ir	skaiĕiai	
�b��	reiškiant\s�	1֑��	plastikai��0֑���	popierius	ir	
kartonas��0֑���	kombinuotosios	pakuotħs.

3URGXNWDV�
'augiau	inIormacijos	apie	nebetinkamo	nauGoti	
gaminio	išmetimč	suƗinosite	saYo	saYiYalG\bħs	ar	
miesto administracijoje.
Aplinkos apsaugos sumetimais	neišmeskite	
nebetinkamo naudoti gaminio	kartu	su	buitinħmis 
atliekomis; pristat\kite	jŀ	ŀ	nuroG\tus surinkimo 
punktus.	InIormacijos	apie	surinkimo punktus 
ir jƈ	Garbo	laikč	suteiks vietos kompetentingos 
institucijos.

� *DUDQWLMD
*amin\s	buYo	pagamintas	laikantis	grieƗtƈ	kruopštumo	
principƈ	ir	prieš	pristatant	buYo	atiGƗiai	patikrintas.	(sant	
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meGƗiagƈ	ar	gam\bos	GeIektams�	jƇs	turite	ŀstat\mines	
teises	gaminio	parGaYħjo	atƗYilgiu.	Ñi	garantija	jokaiis	
bƇGais	neapriboja	ŀstat\mais	nustat\tƈ	jƇsƈ	teisiƈ.

Šiam produktui suteikiama 3ּmetƈ	garantija	nuo	pirkimo	
Gatos.	*arantijos	teikimo	laikotarpis	skaiĕiuojamas	nuo	
pirkimo	Gatos.	Pirkimo	kYito	originalč	laik\kite	saugioje	
Yietoje�	nes	šis	Gokumentas	reikalingas	kaip	pirkimo	
ŀroG\mas.	

IšpakaYus	gaminŀ�	bƇtina	neGelsiant	pranešti	apie	bet	
kokius	paƗeiGimus	ar	GeIektus�	kurie	jau	buYo	pirkimo	metu.

Jei per 3ּmetus	nuo	šio	proGukto	pirkimo	Gatos	išr\škħs	
meGƗiagƈ	ar	gam\bos	trƇkumƈ�	proGuktč	saYo	nuoƗiƇra	
nemokamai	patais\sime	arba	pakeisime.	PatYirtinus	
garantinŀ	reikalaYimč	garantinis	laikotarpis	nepratĬsiamas.	
Ta	pati	sčl\ga	taikoma	ir	pakeistoms	bei	patais\toms	
dalims.

*arantija	netaikoma�	jei	šis	proGuktas	apgaGinamas�	
netinkamai	nauGojamas	ar	netinkamai	priƗiƇrimas.

*arantija	taikoma	meGƗiagƈ	ir	gam\bos	trƇkumams.	Ñi	
garantija	netaikoma	gaminio	Galims�	kurios	paprastai	
susiGħYi	ir	toGħl	\ra	laikomos	susiGħYinĕiomis	Galimis	�pYz.�	
baterijos�	akumuliatoriai�	Ɨarnos�	rašalo	kasetħs��	taip	pat	
netaikoma	trapioms	Galims�	pYz.�	jungikliams	arba	Galims	iš	
stiklo.
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� 9HLNVPDL QRULQW SDVLQDXGRWL JDUDQWLMD
.aG	galħtume	greitai	apGoroti	-Ƈsƈ	praš\mč�	YaGoYaukitħs	
toliau	pateikiamais	nuroG\mais�

Prašome	Għl	Yisƈ	uƗklausƈ	išsaugoti	kasos	ĕekŀ	ir	gaminio	
numerŀ	�I$1ּ480068_2410�	kaip	pirkimo	ŀroG\mč.

*aminio	numerŀ	rasite	Guomenƈ	lentelħje�	išgraYiruotč	
ant	gaminio�	ant	nauGojimo	instrukcijos	Yiršelio	�apaĕioje	
kairħje�	arba	uƗklijuotč	prietaiso	uƗpakalinħje	pusħje	ar	
apaĕioje.

-ei	išr\škħtƈ	proGukto	Yeikimo	ar	kitokiƈ	trƇkumƈ�	
pirmiausia	teleIonu	arba	elektroniniu	paštu	kreipkitħs	ŀ	toliau	
nuroG\tč	klientƈ	aptarnaYimo	sk\riƈ.

TaGa	sugeGusiu	pripaƗintč	proGuktč�	priGħjĬ	pirkimo	
Gokumentč	�kasos	ĕekŀ�	ir	nuroGĬ	trƇkumč	bei	jo	atsiraGimo	
laikč�	nemokamai	galħsite	išsiƈsti	-ums	nuroG\tu	klientƈ	
aptarnaYimo	tarn\bos	aGresu.

parksiGe�Gi\.com	sYetainħje	galite	
atiGar\ti	ir	atsisiƈsti	šič	ir	Gaugelŀ	kitƈ	
instrukcijƈ.	Su	šiuo	45	koGu	galite	
tiesiogiai	patekti	ŀ	parksiGe�Gi\.com
sYetainħs	puslapŀ.	Pasirinkite	
saYo	šalŀ	ir	pagal	paieškos	Iormč	
susiraskite	saYo	šalies	nauGojimo	
instrukcijč.	¥YesGami	gaminio	numerŀ	
�I$1�ּ480068_2410	surasite	jƇsƈ	
gaminio	nauGojimo	instrukcijč.
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� KOLHQWƈ DSWDUQDYLPDV
KOLHQWƈ DSWDUQDYLPR WDUQ\ED LLHWXYD
Tel.�	 	��0033�00
(l.	paštas�		owim@lidl.lt
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�  ES DWLWLNWLHV GHNODUDFLMD
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Kasutatud piktogrammide/sümbolite 
nimekiri

Lugege kasutusjuhendit.

OHT!	ּ֑TĈKistab suure riskiastmega oKtu� mis
eiramise korral põhjustab surma või tõsiseid 
vigastusi (nt lämbumisoht)
HOIATUS!	ּ֑TĈKistab keskmise riskiastmega
oKtu� mis eiramise korral YŨib pŨKjustab surma
võib tõsiseid vigastusi (nt elektrilöögioht)
ETTEVAATUST!	ּ֑TĈKistab maGala riskiastmega
oKtu� mis eiramise korral YŨib pŨKjustab kergeiG
või mõõdukaid vigastusi (nt põletusoht)

TÄHELEPANU!	ּ֑+oiatab YŨimalike materiaalsete
kahjude eest (nt lühiseoht)

Oht – elektrilöögi oht!

Vahelduvvool/-pinge

IIּkaitseklassi toote sżmbol

Kasutage toodet ainult kuivades siseruumides.
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103 Garanteeritud helivõimsuse tase (dB)

(nne lisatarYikute YaKetamist� puKastamist
ja mittekasutamisel lülitage toode välja ja 
eemaldage see vooluvõrgust.

Kandke kuulmiskaitsevahendit!

Kandke kaitsekindaid!

Kandke silmakaitset!

Kandke hingamiskaitset!

.anGke libisemiskinGlaiG� kaitsYaiG jalatseiG�

Oht tervisele (lisateavet vt määrdetuubilt)

Tööriista määrimine

Ringlussevõtu kood
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Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

&(�mĈrgis kinnitab� et seaGe Yastab
asjakohastele ELi direktiividele.

LÖÖKHAAMER

� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! Olete endale 
saanud kõrgekvaliteedilise toote. Kasutusjuhend kuulub 
toote juurGe. Selles on olulisi juKiseiG oKutuse� kasutamise
ja jäätmekäitluse kohta. Enne toote kasutamist tutvuge 
selle kohta antud kasutus- ja ohutuse alaste juhistega.
Kasutage toodet üksnes kirjeldatud viisil ja otstarbel. Toote 
edasiandmisel kolmandatele isikutele andke kaasa ka kõik 
toote dokumendid.

� Otstarbekohane kasutamine
  See toode on mõeldud järgmiste materjalide 

purustamiseks:
– Betoon
– Müüritis
– Kivi
– Sillutis
– Kahhelkivid

  Sellest erinev toote kasutamine või toote muutmine on 
otstarbeYastane ja YŨib pŨKjustaGa oKtusiG� nagu oKt
elule� YigastuseG ja kaKjustuseG.
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  Tootja ei Yastuta kaKjustuste eest� mis tuleneYaG
otstarbevastsest kasutamisest.

  Toode on eranditult ette nähtud erakasutuse jaoks.
  Toode ei sobi kommertskasutuseks ega sarnasteks 

eesmärkideks.
  -Ĉrgige kŨiki koKalikke keKtiYaiG oKutusnŨuGeiG�

standardeid ja määruseid. Kõva müra tekitavate 
elektritööriistade kasutamine võib olla riiklike või 
kohalike regulatsioonidega lubatud ainult kindlatel 
aegadel.

� Tarnekomplekt
m HOIATUS!
u Toode ja pakendid ei sobi lastele mängimiseks! 

LapseG ei toKi mĈngiGa kilekottiGe� kileGe ja
väikedetailidega! Allaneelamise ja lämbumise oht!

1 Löökhaamer
1 Lisakäepide (eelpaigaldatud)
1 Terava otsaga meisel
1 Lame meisel
1 Määre (mudeli nr: HG06348)
1 Kohver
1 Kasutusjuhend

� Osade kirjeldus
Enne juhendi lugemist avage joonistega leht ja tutvuge 
toote kõigi funktsioonidega.
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(Joon. A)

[1] Lüliti lukustus
[2] Lüliti vabastusnupp
[3] Põhikäepide
[4] Pistikuga toitejuhe
[5] Lisakäepide
[6] Pöördnupp
[7] Seaderõngas
[8] Lukustusrõngas

[9] Tolmukaitse
[�] Meislihoidik
[�] Määre
[�] Terava otsaga meisel
[�] Lame meisel
[�] Kohver

� Tehnilised andmed
Löökhaamer 3A+ ����ּ&�
Nimipinge: �30֑��0ּVa� �0ּ+z
Nimivõimsus: 1300 W
Kaitseklass: II/
Löögienergia: 1�	GƗauli
Löögikiirus: 3600 min–1

Puuripadruni ühenduse 
tüüp:

Tööriistavaba (sobib SDS 
Max-i jaoks)

Meisli seadistus: 12 asendit
Soovitatavad 
keskkonnatingimused 
töötamise ajal: ��ּ؃& kuni ��0ּ؃&
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Müraemissioonide väärtused
Mõõdetud väärtused tuvastati standardit 
(1	6���1ּjĈrgiGes. (lektritŚŚriista $�korrigeerituG mżratase
on tavaliselt järgmine:
Purustamine:
Helirõhutase: LpA = ���� dB
Määramatus: KpA = 3�0 dB
Helivõimsustase: LWA = ���� dB
Määramatus: KWA = ��3� dB
0żraYŨimsustase� garanteerituG� KWA = 103 dB

(LWA mõõdetakse direktiivide 2000/14/EÜ ja 2005/88/EÜ
kohaselt välitingimustes kasutatavate seadmete müra 
kohta)

Vibratsiooniemissioonide väärtused
Vibratsiooni koguYĈĈrtuseG �kolme suuna Yektorsumma��
tuYastatuG stanGarGit (1ּ6���1ּjĈrgiGes�
Purustamine:
Põhikäepide: aK�&KeT = 1��100 m/s2

Määramatus: K = 1�� m/s2

Abikäepide: aK�&KeT = 1���11 m/s2

Määramatus: K = 1�� m/s2

m HOIATUS!

Kandke kuulmiskaitsevahendit!



108 EE

MÄRKUS
u Esitatud vibratsiooni koguväärtus ja müraemissiooni 

väärtus on mõõdetud standardiseeritud 
kontrollmeetoGiga ja neiG saab kasutaGa selleks� et
võrrelda üht elektritööriista teisega.

u Esitatud vibratsiooni koguväärtust ja müraemissiooni 
väärtust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks 
hindamiseks.

m HOIATUS!
u Vibratsiooni- ja müraemissioonid võivad elektritööriista 

tegeliku kasutamise ajal erineda esitatud väärtustest 
oleneYalt Yiisist� kuiGas elektritŚŚriista kasutatakse�
eriti aga sellest� millist materjali sellega tŚŚGelGakse.
Püüdke vibratsiooni- ja mürataset võimalikult madalal 
hoida. Vibratsioonikoormuse vähendamiseks kandke 
tarviku kasutamisel kindaid ja piirata tööaega.
Seejuures tuleb silmas pidada kõiki käitustsükli osi (nt 
ajaG� millal elektritŚŚriist on YĈlja lżlitatuG� ja ajaG� kus
see on sisse lżlitatuG� kuiG tŚŚtab koormuseta�.
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Üldised ohutusjuhised

� Elektritööriistade üldised ohutusjuhised
m HOIATUS!
u Lugege läbi kõik ohutusjuhised, suunised, pildid ja 

tehnilised andmed, mis selle elektritööriista juurde 
kuuluvad. Järgmiste juhiste eiramise tagajärjeks võib 
olla elektrilŚŚk� tulekaKju ja�YŨi raskeG YigastuseG.

Hoidke kogu ohutusalane teave ja juhised edaspidiseks 
alles.
Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „elektritööriist“ viitab 
niihästi võrgu kaudu töötavatele elektritööriistadele 
(toitejuhtmega) kui ka akuga töötavatele elektritööriistadele 
(toitejuhtmeta).

Töökoha ohutus
a) Tagage töökohas puhtus ja korralik valgustus.

Segadus või valgustamata töökohad võivad põhjustada 
vigastusi.

b) Ärge töötage elektritööriistaga plahvatusohtlikus 
keskkonnas, kus leidub süttivaid vedelikke, gaase 
või tolmu. (lektritŚŚriistaG tekitaYaG sĈGemeiG� mille
mõjul võib tolm või aurud süttida.

c) Ärge lubage lapsi ega kõrvalisi isikuid 
elektritööriista kasutamise ajal lähedusse.
Tähelepanu kõrvalejuhtimise korral võite kaotada 
kontrolli elektritööriista üle.
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Elektriohutus
a) Elektritööriista pistik peab sobima pistikupesasse. 

Pistikut ei tohi vähimalgi määral muuta. Ärge kasu-
tage adapterpistikut kaitsemaandusega elektritöö-
riistadega. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad 
vähendavad elektrilöögi ohtu.

b) Vältige kokkupuudet maandatud pindadega, nagu 
torud, radiaatorid, pliidid ja külmkapid. Kui teie keha 
on maanGatuG� on elektrilŚŚgi oKt suurem.

c) Elektritööriistad ei tohi saada märjaks. Vee 
sattumine elektritööriista suurendab elektrilöögi ohtu.

d) Ärge kasutage toitejuhet elektritööriista kandmiseks 
või riputamiseks ja ärge hoidke juhtmest, et 
tõmmata pistikut pistikupesast. Toitejuhe ei tohi 
kokku puutuda kuumuse, õli, teravate servade ega 
ka liikuvate osadega. Kahjustatud või millegi ümber 
keerdunud toitejuhtmed tõstavad elektrilöögi ohtu.

e) Kui töötate elektritööriistaga välitingimustes, kasu-
tage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mis sobivad 
välitingimuste jaoks. Välitingimuste jaoks sobiva 
pikendusjuhtme kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

f) Kui elektritööriista tuleb kindlasti kasutada niiskes 
keskkonnas, kasutage rikkevoolukaitselülitit.
Rikkevoolukaitselüliti kasutamine vähendab elektrilöögi 
ohtu.

Inimeste ohutus
a) Olge tähelepanelik ja jälgige oma tegevust ning 

töötage elektritööriistaga mõistlikult. Ärge kasutage 
elektritööriista, kui olete väsinud või narkootiku-
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mide, alkoholi või ravimite mõju all. Üks hajevil hetk 
elektritööriista kasutamisel võib põhjustada raskeid 
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Kui 
kannate elektritööriista tüübi ja kasutusviisiga sobivaid 
isikukaitseYaKenGeiG� nagu tolmumask� libisemiskinGlaG
turYajalatsiG� kaitsekiiYer YŨi kuulmiskaitseYaKenGiG�
väheneb vigastuste oht.

c) Vältige juhuslikku käivitamist. Elektritööriista ei 
tohi ühendada vooluvõrku ja/või akuga ega ka üles 
tõsta või kanda, kui te pole eelnevalt veendunud, 
et tööriist on välja lülitatud. Kui hoiate elektritööriista 
kandmise ajal sõrme lülitil või kui ühendate 
sisselżlitatuG elektritŚŚriista YooluYŨrku� YŨiYaG
tagajärjeks olla õnnetused.

d) Eemaldage seadistamistööriistad või mutrivõtmed 
enne elektritööriista sisselülitamist. TŚŚriist YŨi YŨti�
mis asub elektritŚŚriista pŚŚrleYas osas� YŨib pŨKjusta-
da vigastusi.

e) Hoidke oma keha normaalselt. Seiske kindlalt 
ja hoidke alati tasakaalu. Nii saate elektritööriista 
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivaid riideid. Ärge kandke avaraid riideid 
ega ehteid. Hoidke juukseid, riideid ja kindaid 
liikuvatest osadest eemal. LaKtiseG riiGeG� eKteG YŨi
pikad juuksed võivad sattuda liikuvatesse osadesse.

g) Kui tolmuimejad ja tolmukogumisseadmed on 
võimalik seadmele paigaldada, siis veenduge selles, 
et need oleksid ühendatud ja õigesti kasutuses.
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Tolmuimeja kasutamine võib vähendada tolmust 
lähtuvaid ohtusid.

h) Ärge olge ülemäära enesekindel ja ärge eirake 
elektritööriistade ohutusreegleid ka siis, kui tunnete 
elektritööriista pärast mitmekordset kasutamist. 
Hooletu käitumine võib viia mõne sekundiga raskete 
vigastusteni.

Elektritööriista kasutamine ja hooldamine
a) Ärge koormake elektritööriista üle. Kasutage oma 

töö jaoks selleks ettenähtud elektritööriista. Õige 
elektritööriistaga töötate tõhusamalt ja turvalisemalt 
ning ettenähtud võimsusvahemikus.

b) Ärge kasutage rikkis lülitiga elektritööriista.
(lektritŚŚriist� miGa ei saa enam sisse YŨi YĈlja lżlitaGa�
on ohtlik ja vajab parandamist.

c) Tõmmake pistik pistikupesast ja/või eemaldage 
eemaldatav aku enne, kui hakkate seadet 
seadistama, tarvikuid vahetama või elektritööriista 
ära panete. See ettevaatusabinõu aitab vältida 
elektritööriista juhuslikku käivitamist.

d) Kui te ei kasuta elektritööriistu, hoidke neid selliselt, 
et need ei satuks laste kätte. Ärge lubage elektri-
tööriista kasutada inimestel, kes seda ei tunne või 
kes pole neid juhiseid lugenud. Elektritööriistad on 
kogemusteta inimeste käes ohtlikud.

e) Hooldage elektritööriistu ja tarvikuid hoolikalt. 
Kontrollige, kas liikuvad osad töötavad laitmatult 
ega kiilu kinni, kas mõni osa on murdunud või 
selliselt kahjustatud, et elektritööriista toimimine 
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on mõjutatud. Laske kahjustatud osad enne elekt-
ritööriista kasutamist parandada. Paljud õnnetused 
juhtuvad halvasti hooldatud elektritööriistade tõttu.

f) Jälgige, et lõikavad tööriistad oleksid teravad ja 
puhtad. +oolikalt KoolGatuG lŨiketŚŚriistaG� millel on
teraYaG lŨikeserYaG� kiiluYaG YĈKem kinni ja neiG on
kergem juhtida.

g) Järgige neid juhiseid elektritööriista, tarvikute ja 
lisaseadmete jms kasutamisel. Pidage seejuures 
silmas ka töötingimusi ja tehtavat tööd. Kui kasutate 
elektritŚŚriista ettenĈKtust muul eesmĈrgil� YŨib see
põhjustada ohtlikke olukordi.

h) Jälgige, et käepidemed ja haardepinnad oleksid 
kuivad ja puhtad ning et neil poleks õli ega 
määrderasva. Libedad käepidemed ja haardepinnad 
ei võimalda elektritööriista kindlalt käsitseda ega 
ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus
a) Laske oma elektritööriista parandada ainult 

spetsialistil, kes kasutab originaalvaruosi. See tagab 
elektritööriista ohutuse säilitamise.

MÄRKUS
u See toode tekitab käitamise ajal elektromagnetilise 

välja! See väli võib teatud oludes häirida aktiivseid või 
passiivseid meditsiinilisi implantaate! Tõsiste või surmavate 
vigastuste ohu minimeerimiseks soovitame meditsiiniliste 
implantaatidega isikutel enne toote kasutamist 
konsulteerida arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga!
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� Ohutusjuhised haamrite kohta
m HOIATUS!

Kandke kuulmiskaitsevahendit. Kokkupuude 
müraga võib põhjustada kuulmiskadu.

Kandke tolmumaski.

m HOIATUS!
u PurustŚiG ei toKi teKa materjaliGel� mis YŨiYaG tekitaGa

kahjulikku või mürgist tolmu. See tolm ohustab 
elektritööriista kasutava inimese tervist ja kõigi 
ümbritsevate inimeste tervist.

u VeenGuge� et te ei puutuks elektritŚŚriistaga tŚŚtamisel
Yastu YoolujuKtmeiG� gaasi�	YŨi YeetorusiG. VajaGusel
kontrollige seina enne selle puurimist või purustamist 
juhtmeotsijaga.

Ohutusjuhised kõikide tööde jaoks
  Kandke kuulmiskaitsevahendit. Kokkupuude müraga 

võib põhjustada kuulmiskadu.

  Kasutage lisakäepidemeid, kui need kuuluvad 
elektritööriista juurde. Kontrolli kaotamine võib 
põhjustada vigastusi.

  Hoidke töötamise ajal elektritööriista kinni 
isoleeritud haardepindadest, kui tarvik võib tabada 
varjatud elektrijuhtmeid või seadme enda toitejuhet. 
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega võib ka 
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seadme metallist osad pinge alla seada ja põhjustada 
elektrilöögi.

� Täiendavad ohutusjuhised
  Peidetud tehnoliinide leidmiseks kasutage 

sobivat tuvastusseadet või konsulteerige kohaliku 
kommunaalettevõttega. Kokkupuude elektrijuhtmetega 
võib tuua kaasa tulekahju ja elektrišoki. Gaasitoru 
kahjustamine võib tuua kaasa plahvatuse. Veetoru sisse 
tungimine tekitab materiaalset kahju.

  Enne elektritööriista kõrvale panemist oodake, kuni 
see on täielikult seiskunud. Tarvik võib kinni jääda ja 
nii võite kaotada kontrolli elektritööriista üle.

  Ärge puudutage vahetult pärast töötamist 
instrumente ega külgnevaid seadmeosi. Need võivad 
töötamise ajal tugevalt kuumeneda ja põhjustada 
põletusi.

  Elektritööriistaga töötamisel hoidke seda mõlema 
käega kinni ja veenduge, et see oleks kindlas 
asendis. Elektritööriista saab kindlamini juhtida kahe 
käega.

Originaaltarvikud/-lisaseadmed
m HOIATUS!
u orge kasutage tarYikuiG� miGa  ei ole 

soovitanud. See võib põhjustada elektrilööke või 
tulekahju.

  Kasutage ainult selles kasutusjuhendis loetletud 
tarYikuiG ja lisaseaGmeiG� mille kinnitus żKilGub tootega.
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� Käitumine hädaolukorras
Lugege see kasutusjuKenG lĈbi� et tutYuGa toote
kasutamisega. Jätke ohutusjuhised meelde ja pidage neist 
täpselt kinni. Nii saate ohtusid vältida.

  Olge toote kasutamisel alati tĈKelepanelik� et saaksite
ohtusid varakult märgata ja neile reageerida. Kiire 
sekkumine võib aidata vältida raskeid vigastusi ja 
varalist kahju.

  Lülitage toode rikete korral kohe välja. Enne kasutamise 
jĈtkamist laske kYaliƞtseerituG spetsialistil tooGet
kontrollida ja vajaduse korral parandada.

� Jääkohud
.a siis� kui kasutate tooGet nŨuetekoKaselt� jĈĈb YŨimalik
vigastusoht ja varalise kahju oht. Selle seadme olemusest 
lähtuvalt võivad ohud olla muu hulgas järgmised:

  Vibratsioonist tuleneYaG terYisekaKjustuseG� kui seaGet
kasutatakse pikemat aega või kui seda ei juhita või ei 
hooldata õigesti.

  Vigastused ja varaline kahju kasutamise ajal defektiga 
tarvikute tõttu või varjatud objektist tuleneva järsu löögi 
tõttu.

  Vigastused ja varaline kahju lendavate objektide tõttu.

� Kasutuselevõtt
� Toote lahtipakkimine ja põhipuhastus
1. Võtke toode pakendist välja ning eemaldage kõik 

pakendimaterjalid ja kaitsekiled.
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2. .ontrollige� kas kŨik osaG on olemas ja kirjelGatuG
tarnekomplekt on terviklik (vt „Tarnekomplekt“).

3. .ontrollige� kas tooGe ja kŨik osaG on Keas seisukorras.
.ui tuYastate kaKjustusi YŨi GeIekte� Ĉrge tooGet
kasutage� YaiG tegutsege� nagu kirjelGatuG peatżkis
„Garantii“.

4. (nne esmakorGset kasutamist puKastage kŨiki toote osi�
nagu on kirjeldatud peatükis „Puhastamine“.

� Lisatarvikud
m HOIATUS!
u orge kasutage tarYikuiG� miGa  ei ole 

soovitanud. See võib põhjustada elektrilööke või 
tulekahju.

Selle toote ohutuks ja nõuetekohaseks kasutuseks on muu 
Kulgas Yaja jĈrgmisi lisaosi� nĈiteks tŚŚriistu ja tarYikuiG�

  SDS-Max-instrument
  Sobivad isikukaitsevahendid

Tööriistad ja tarvikud leiate spetsiaalsetest kauplustest.
Järgige ostmisel alati selle seadme tehnilisi nõudeid (vt 
jaotist „Tehnilised andmed“). Kahtluse korral küsige nõu 
kYaliƞtseerituG spetsialistilt ja laske enG spetsialiseerunuG
edasimüüjal nõustada.
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� Lisakäepideme seadistamine
�-oonisּ(�

MÄRKUS
u Kasutage toodet ainult koos monteeritud 

lisakĈepiGemega [ּ5].

1. .eerake pŚŚrGnuppu [ּ6].
2. Liigutage lisakĈepiGet [ּ5] edasi/tagasi ja vasakule/

paremale.
3. .eerake pŚŚrGnupp kinni� kui on saaYutatuG optimaalne

asend.

� Meisli sisestamine/eemaldamine
�-oonis	%�	&�

m HOIATUS! VIGASTUSTE OHT!
u Hoidke toodet meislit [�]/[�] sisestamisel/

eemaldamisel kinni.
u 0eiselּYŨib tŚŚ ajal tugeYalt kuumeneGa. Laske meislil

jahtuda.
u Kandke meisli sisestamisel/eemaldamisel 

kaitsekindaid.

MÄRKUS
u .aKjustatuG tolmukate [ּ9] tuleb kohe välja vahetada.

Pöörduge klienditeeninduse poole.
u Puhastage meisli ühendusotsa kuiva ja puhta lapiga.
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MÄRKUS
u Kandke õhuke kiht määret [�] meisli	sellele osale� mis

pistetakse meisliKoiGikusse [ּ�].
u Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale.
u Tolmukate takistab puurimistolmu sissetungimist 

meislihoidikkusse töötamise ajal.
u .ontrollige� et tolmukate oleks Keas seisukorras

ja et seda meisli sisestamisel/eemaldamisel ei 
kahjustataks.

Paigaldamine:
1. Lükake lukustusrõngas [8] �suunasּa) ühe käega alla.
2. Pistke meisel [�]/[�] teise käega meislihoidikusse [�]

�suunasּb�. 0eisel ƞkseerub kuulGaYalt.

Eemaldamine:
1. Lükake lukustusrõngas [8] �suunasּa) ühe käega alla.
2. Tõmmake meisel teise käega meislihoidikust [�] välja 

�suunasּc).

� Lameda meisli asendi reguleerimine
�-oonisּ'�

m HOIATUS! VIGASTUSTE OHT!
u +oiGke tooGet lameGa meisli [ּ�] asendi reguleerimisel 

kinni.
u Lame meisel võib töö ajal tugevalt kuumeneda. Laske 

lamedal meislil jahtuda.
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m HOIATUS! VIGASTUSTE OHT!
u Kandke lameda meisli asendi reguleerimisel 

kaitsekindaid.

MÄRKUS
u LameGat meislit saab seaGa 1�ּerineYasse asenGisse

�iga 30؃ jĈrel�.

1. Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale.
2. TŨmmake seaGerŨngasּ [7] �suunasּd) ühe käega välja.
3. .eerake lameGat meislit [ּ�]� kuni sooYituG asenG on

seadistatud.
4. Laske seaGerŨngas laKti� et lame meisel asenGis

ƞkseeriGa.

� Kasutamine

m HOIATUS!
(nne lisatarYikute YaKetamist� puKastamist ja
mittekasutamisel lülitage toode välja ja eemaldage 
see vooluvõrgust.

m HOIATUS! VIGASTUSTE OHT!
Kandke toote käsitsemise ajal alati kaitsekindaid 
ja kasutage ainult originaalosasid. Lülitage toode 
alati YĈlja� laKutage see YooluYŨrgust ja laske
maKa jaKtuGa� enne kui teete żleYaatus�� KoolGus�	
ja puhastustöid!
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� Toote kasutamine
�-oonisּ*�

m HOIATUS! VIGASTUSTE OHT!
u 0eisel [ּ�]/[�] võib töö ajal kinni kiiluda. Seetõttu 

YŨiYaG suureG jŨuG żle kanGuGa pŨKikĈepiGemele [ּ3]
ja lisakĈepiGemele [ּ5]. Jälgige alati stabiilset 
seisuasendit.

u Hoidke toodet kasutamise ajal kahe käega kinni.
u Lülitage toode välja enne selle vooluvõrgust 

lahtiühendamist.
u Ärge avaldage liigset survet tootega töötamise 

ajal. See vähendab purustusjõudu ja tekitab liigset 
Yibratsiooni� mis kanGub eGasi pŨKikĈepiGemele ja
lisakäepidemele.

MÄRKUS
u Sisseehitatud vibratsioonisummutus vähendab 

tekkivat vibratsiooni.
u Haardeping põhikäepidemel [3] ja lisakäepidemel [5]

suurendab libisemisvastast ohutust. See tagab 
parema haarde ja toote käsitsemise.

u Asetage toitejuhe [4] alati toote taha.

o Horisontaalne tööasend: Hoidke lisakäepidet [5] ühe 
käega ja põhikäepidet [3] teise käega.

o Vertikaalne tööasend: Hoidke mõlema käega 
põhikäepidemest.
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� Toote sisse- ja väljalülitamine
�-oonisּ)�

o Sisselülitamine: Vajutage lüliti vabastusnupp [2] alla
o Väljalülitamine: Laske lüliti vabastusnupp lahti.

Pidev töötamine:
1. Vajutage ja hoidke lüliti vabastusnuppu all.
2. Vajutage lżliti lukustust [ּ1]� et kĈiYitaGa piGeY tŚŚtamine.

Lżliti Yabastusnupp ƞkseerub.
3. Vajutage lżliti Yabastusnuppu ja laske see laKti� et piGeY

töötamine lõpetada.

� Veakõrvaldus
Probleem Põhjus Lahendus
0eisel [ּ�]/
[�] kukub 
välja.

0eisliKoiGikּ [�]
ei ƞkseeru.

Pistke meisel [ּ�]/[�] uuesti 
meislihoidiku [�] sisse 
(vt „Meisli sisestamine/
eemaldamine“).

Toode ei 
tööta.

Puudub 
võrgupinge.

o Kontrollige toitejuhet ja 
pistikut [ּ4].

o .ui toitejuKe [ּ4] on 
kaKjustatuG� laske
see kYaliƞtseerituG
spetsialistil parandada.

SżsiKarjaGּon
kulunud.

Laske süsiharjad või 
mootor kYaliƞtseerituG
spetsialistil või volitatud 
klienditeeninduspunktis 
välja vahetada.

Mootor 
defektne.
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Probleem Põhjus Lahendus
Toote 
jõudlus on 
kehv.

0eiselּ [�]/[�]
on nüri.

VaKetage meisel [ּ�]/[�]
välja.

Liigne tootele 
surumine.

Rakendage tootele sobivat 
survet.

0eislilּ [�]/[�]
ja meislihoidi-
kul [ּ�] puudub 
määre.

0ĈĈrige meislile [ּ�]/[�] ja 
meisliKoiGikule [ּ�] veidi 
mĈĈretּ [�].

� Puhastamine ja hooldus
m HOIATUS!

(nne lisatarYikute YaKetamist� puKastamist ja
mittekasutamisel lülitage toode välja ja eemaldage 
see vooluvõrgust.

� Puhastamine ja hooldus
MÄRKUS
u orge kasutage toote puKastamiseks keemilisi�

leeliselisi� abrasiiYseiG ega muiG agressiiYseiG
puKastus�	YŨi GesinƞtseerimisYaKenGeiG� kuna neeG
võivad pindu kahjustada.

u Laske tootel enne puhastamist maha jahtuda.
u -Ĉlgige� et toote sisemusse ei satuks YeGelikke.
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MÄRKUS
u -Ĉlgige� et tooGe oleks alati puKas� kuiY ja Yaba ŨliGest

või määrderasvadest. Eemaldage tolm iga kord pärast 
kasutamist ja enne hoiustamist.

u Korrapärane põhjalik puhastamine aitab tagada 
turvalist kasutamist ja pikendab toote kasutusiga.

o Puhastage toodet kuiva lapiga. Kasutage raskesti 
ligipääsetavate kohtade jaoks pehmet harja.

o Eriti tuleb mustus ja tolm eemaldada just õhutusavadest 
lapiga ja pehme harjaga.
Õhutusavad peavad olema alati vabad.

o Puhastage meislihoidikut [�] regulaarselt. Määrige 
meislihoidikut veidi määrdega [�].

� Hooldus
m HOIATUS! VIGASTUSTE OHT!
u Kui toitejuhe [4] saab kaKjustaGa� tuleb see oKtuGe

vältimiseks välja vahetada. Seda peab tegema 
tootja� tema klienGiteeninGus YŨi muu sarnaselt
kYaliƞtseerituG isik.

o Kontrollige toodet ja lisaosi (nt tarvikuid) iga kord enne 
ja pärast kasutamist kulumise ja kahjustuste suhtes.
Vajaduse korral vahetage need uute vastu välja. Järgige 
seejuures tehnilisi nõudeid (vt jaotist „Tehnilised 
andmed“).

o 0ĈĈrimine� 0ĈĈrige meislit [ּ�]/[�] ja meisliKoiGikut [ּ�]
YeiGi mĈĈrGega [ּ�].
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� Remont
o Selle toote sisemuses ei ole osi� miGa kasutaja saaks

remontida. Pöörduge toote kontrollimiseks ja töökorda 
seaGmiseks kYaliƞtseerituG spetsialisti poole.

� Hoiustamine
o Lülitage toode välja. Laske tootel jahtuda.
o Puhastage toode (vaadake „Puhastamine“).
o +oiustage tooGet ja selle lisatarYikuiG pimeGas� kuiYas�

külmumiskindlas ja hästi ventileeritud kohas.
o Hoiustage toodet alati lastele kättesaamatus kohas.
  Optimaalne pikaajaline hoiustamistemperatuur (kauem 

kui 3ּkuuG� on YaKemikus ��0	kuni ��6	؃&.
o +oiGke tooGet koKYris [ּ�].

� Transport
o Lülitage toode välja. Laske tootel jahtuda.
o Transportige tooGet koKYris [ּ�].
o .aitske tooGet lŚŚkiGe ja tugeYa Yibratsiooni eest� mis

tekivad eelkõige sõidukites transportimisel.
o Kindlustage toode libisemise ja ümbermineku vastu.

� Jäätmekäitlus
PakenG koosneb keskkonnasŨbralikest materjaliGest� miGa
saab käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes.

Jälgige prügi sorteerimisel pakkematerjalide 
tĈKistusi� mis koosneYaG lżKenGitest �a� ja
numbritest (b) ning nende tähendused on 
järgmised: 1–7: plastik/20–22: paber ja papp/80–
98: liitmaterjalid.
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Toode:

Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma 
valla- või linnavalitsusest.

Ärge visake oma vana toodet keskkonna 
kaitsmise huvides olmeprżgi Kulka� kĈidelge 
see nõuetekohaselt. Kogumispunktide ja nende 
lahtioleku aegade kohta saate teavet asjakohasest 
haldusasutusest.

� Garantii
Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi ja seda 
on enne tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- või 
tootmisdefektide korral on teil seaduslikud õigused toote 
müüja suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil 
juhul piiratud meie allpool sätestatud garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3ּaastat alates ostukuupĈeYast.
Garantiiaeg algab ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki 
originaali kinGlas koKas� kuna see Gokument on Yajalik ostu
tõendamiseks.

.ŨikiGest kaKjustustest YŨi GeIektiGest� mis esinesiG juba
ostmise ajal� tuleb teataGa koKe pĈrast toote laKtipakkimist.

Kui tootel ilmneb 3ּaasta jooksul alates ostukuupĈeYast
materjali�	YŨi teostusYiga� paranGame YŨi asenGame selle
omal valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei pikendata 
kinnitatud garantiinõudega. See kehtib ka asendatud ja 
parandatud osade kohta.

See garantii kaotab keKtiYuse� kui tooGe on kaKjustatuG� YŨi
kui seda on valesti kasutatud või hooldatud.
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Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. See garantii 
ei laiene tooteosaGele� mis on taYapĈraselt kulunuG ja
miGa seetŨttu peetakse kuluYateks osaGeks �nt akuG�
taaslaetaYaG akuG� YoolikuG� YĈrYikassetiG�� ega ka
puruneYate osaGe kaKjustustele� nt lżlitiG YŨi klaasist osaG.

� Garantii käsitlemine
Selleks et teie murekżsimus saaks kiire laKenGuse� jĈrgige
palun alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks 
alles kassatšekk ja tootenumber �I$1ּ480068_2410).

Tootenumbri leiate tootel olevalt tüübisildilt või 
graYeeringult� oma kasutusjuKenGi tiitelleKelt �all Yasakul� YŨi
toote taga- või allosas olevalt kleebiselt.

Toote toimivusvigade või muude puuduste korral võtke 
kõigepealt telefoni või e-posti teel ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.

LisaGes GeIektsele tootele ostuGokumenGi �kassatšeki��
kirjelGuse toote puuGuste koKta ja anGmeG selle koKta�
millal neeG ilmnesiG� saate selle tasuta saata teile
teadaantud teeninduse aadressile.
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Neid ja paljusid teisi käsiraamatuid 
saate vaadata ja alla laadida 
lehelt parkside-diy.com. Selle 
QR-koodi abil satute otse lehele 
parkside-diy.com. Valige oma 
riik ja otsige otsinguvälja abil 
kasutusjuhendeid. Tootenumbri 
�I$1�ּ480068_2410 sisestamisel 
pääsete ligi oma toote 
kasutusjuhendile.

� Teenindus
Teenindus Eestis
Tel:    8000049117
E-posti aadress:  owim@lidl.ee
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�  ELi vastavusdeklaratsioon
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

Izlasiet	lietošanas	pamācību.

%¤STAMI� ּ֑$pzīmī	augstas	pakāpes	risku�	kuru	
nenoYīršot�	iestājas	nāYījošu	Yai	smagu	traumu	
sekas	�piemīram�	nosmakšanas	risks�
%5¤'I1sJ8MS� ּ֑$pzīmī	YiGījas	pakāpes	
risku�	kuru	nenoYīršot�	Yar	iestāties	nāYījošu	
Yai	smagu	traumu	sekas	�piemīram�	strāYas	
trieciena	risks�
3IESA5'=¤%8� ּ֑$pzīmī	zemas	pakāpes	risku�	
kuru	nenoYīršot�	Yar	iestāties	Yieglu	līGz	YiGīju	
traumu	sekas	�piemīram�	applaucīšanās	risks�
8=MA1¤%8� ּ֑%rīGinājums	par	iespījamiem	
mantiskajiem	bojājumiem	�piemīram�	
īssaYienojuma	risks�

%īstamiּּ֑elektriskās	strāYas	trieciena	risks�

0aiŏstrāYa�spriegums

IIּaizsargklases	izstrāGājuma	simbols
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Izmantojiet	izstrāGājumu	tikai	sausās	iekštelpās.

103 *arantītais	skaŏas	jauGas	līmenisּG%

Pirms	nomaināt	papilGu	aprīkojumu�	tīrāt	Yai	
nelietojat	izstrāGājumu�	izslīGziet	un	atYienojiet	to	
no	elektrotīkla.

1īsājiet	GzirGes	aizsarGzības	līGzekŉus�

Valkājiet	aizsargcimGus�

1īsājiet	acu	aizsargus�

1īsājiet	elpošanas	ceŉu	aizsarGzības	līGzekŉus�

Valkājiet	neslīGošus	aizsargapaYus�

5isks	Yeselībai	�sīkāku	inIormāciju	skatiet	
marńījumā	uz	smīrYielas	tƇbiŏas�

Instrumenta	ieeŉŉošana
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8tilizācijas	koGs

'rošības	norāGījumi
1orāGījumi	par	apiešanos

&(ּzīme	apstiprina	atbilstību	(S	GirektīYām�	kas	
piemīrojamas	izstrāGājumam.

3E5)O5ATO5S

� Ievads
$psYeicam	jƇs	ar	jaunā	izstrāGājuma	iegāGi�	-Ƈs	esat	
izYīlījies	augstas	kYalitātes	izstrāGājumu.	Lietošanas	
instrukcija	ir	šī	izstrāGājuma	sastāYGaŉa.	Tā	ietYer	sYarīgas	
norāGes	attiecībā	uz	Grošību�	lietošanu	un	utilizāciju.	Pirms	
izstrāGājuma	lietošanas	iepazīstieties	ar	Yisiem	lietošanas	
un	Grošības	norāGījumiem.	Izmantojiet	izstrāGājumu	tikai	tā�	
kā	aprakstīts	un	atbilstoši	tam	pareGzītajam	lietojumam.	
-a	noGoGat	izstrāGājumu	citai	personai�	GoGiet	līGzi	arī	Yisu	
Gokumentāciju.

� 3DUHG]īWDLV OLHWRMXPV
  Ñis	izstrāGājums	ir	piemīrots	kalšanai	šāGos	materiālos�

– %etons
– 0Ƈris
– $kmens
– )līzes
– 'akstiŏi
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  &ita	izstrāGājuma	lietošana	Yai	izmaiŏas	tiek	uzskatītas	
par	nepareizām�	un	tās	Yar	raGīt	tāGus	riskus	kā	
apGrauGījumu	GzīYībai�	traumas	un	bojājumus.

  5aƗotājs	neuzŏemas	atbilGību	par	bojājumiem�	kas	
raGušies	nepareizas	lietošanas	Gīŉ.

  IzstrāGājums	ir	pareGzīts	tikai	priYātai	lietošanai.
  IzstrāGājums	naY	pareGzīts	komerciālai	lietošanai	Yai	

līGzīgām	lietošanas	jomām.
  IeYīrojiet	Yisus	piemīrojamos	Yietījos	Grošības	

noteikumus�	stanGartus	un	normatīYos	aktus.	Trokšŏus	
izraisošu	elektroinstrumentu	lietošana	ir	atŉauta	
tikai	noteiktā	laikā	saskaŏā	ar	Yalsts	Yai	Yietījiem	
normatīYiem	aktiem.

� 3LHJČGHV NRPSOHNWV
m %5¤'I1sJ8MS�
u IzstrāGājums	un	iepakojuma	materiāli	naY	rotaŉlietas	

bīrniem�	%īrni	neGrīkst	spīlīties	ar	plastmasas	
maisiŏiem�	Iolijām	un	sīkām	Getaŉām�	PastāY	
aizrīšanās	un	nosmakšanas	risks�

1 PerIorators
1 PapilGu	rokturis	�iepriekš	samontīts�
1 Smails	kalts
1 Plakans	kalts
1 SmīrYiela	�moGeŉa	numurs�	+*063���
1 .oIeris
1 Lietošanas	pamācība
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� 'HWDŉX DSUDNVWV
Pirms	lasīšanas	atlokiet	lapu	ar	attīliem	un	iepazīstieties	ar	
Yisām	izstrāGājuma	Iunkcijām.

�$ּattīls�

[1] SlīGƗa	ƞksators
[2] SlīGƗa	sprƇGs
[3] *alYenais	rokturis
[4] Pieslīguma	YaGs	ar	

kontaktGakšu
[5] PapilGu	rokturis
[6] PagrieƗamā	poga
[7] 5egulīšanas	greGzens

[8] )iksācijas	greGzens
[9] Putekŉu	aizsargYāciŏš
[�] .alta	stiprinājums
[�] SmīrYiela
[�] Smails	kalts
[�] Plakans	kalts
[�] .oIeris

� Tehniskie parametri
Perforators 3A+ ����ּ&�
1ominālais	spriegums� �30֑��0ּVa�	�0ּ+z
1ominālā	jauGa� 1300ּ:
$izsargklase� II�
Sitiena	spīks� 1�ּGƗouli
Sitienu	skaits� 3600ּmin–1

8rbjpatronas	saYienojuma	
YeiGs�

%ez	instrumentiem	
�piemīrota	S'S	0a[�

.alta	iestatīšana� 1�ּpozīcijas
Ieteicamā	apkārtījās	YiGes	
temperatƇra	Garbības	laikā� no	��ּ؃&	līGz	��0ּ؃&
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TURNůŏD HPLVLMDV YīUWĿEDV
Izmīrītās	Yīrtības	tika	noteiktas	saskaŏā	ar	(1ּ6���1.	
(lektroinstrumentaּ$	sYīrtais	trokšŏa	līmenis	parasti	ir�
Kalti:
Skaŏas	spieGiena	līmenis� LpA = ����	 G%
.ŉƇGa� KpA = 3�0 G%
Skaŏas	jauGas	līmenis� L:$ = ����	 G%
.ŉƇGa� K:$ = ��3�	 G%
Skaŏas	jauGas	līmenis�	
garantītais� K:$ = 103 G%

�L:$	tiek	mīrīts	saskaŏā	ar	'irektīYu	�000�1��(.	un	
�00�����(.	par	trokšŏa	emisiju	ārpus	telpām�

9LEUČFLMX HPLVLMDV YīUWĿEDV
.opījās	Yibrācijas	Yīrtības	�Yektoru	summa	trīs	Yirzienos��	
kas	noteiktas	saskaŏā	ar	(1ּ6���1�
Kalti:
*alYenais	rokturis� aK�&KeT = 1��100 m�s2

.ŉƇGa� K = 1�� m�s2

PapilGu	rokturis� aK�&KeT = 1���11 m�s2

.ŉƇGa� K = 1�� m�s2

m %5¤'I1sJ8MS�

Valkājiet	GzirGes	aizsarGzības	līGzekŉus�
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1O5s'E
u 1orāGītā	kopījā	Yibrāciju	Yīrtība	un	noteiktā	trokšŏa	

emisijas	Yīrtība	ir	izmīrīta	saskaŏā	ar	stanGartizītu	
testa	metoGi�	un	tās	Yar	izmantot�	lai	salīGzinātu	Yienu	
elektroinstrumentu	ar	citu.

u 1orāGīto	kopījo	Yibrācijas	Yīrtību	un	noteikto	trokšŏa	
emisijas	Yīrtību	Yar	izmantot	arī	sākotnījam	sloGzes	
noYīrtījumam.

m %5¤'I1sJ8MS�
u Vibrāciju	un	trokšŏa	emisijas	elektroinstrumenta	

Iaktiskās	lietošanas	laikā	Yar	atšńirties	no	norāGītajām	
Yīrtībām	atkarībā	no	elektroinstrumenta	izmantošanas	
YeiGa�	jo	īpaši	no	tā�	kāGa	YeiGa	sagataYe	tiek	ap-
strāGāta.	&entieties�	lai	Yibrācijas	un	trokšŏi	bƇtu	pīc	
iespījas	zemāki.	Piemīri�	lai	samazinātu	Yibrācijas	ie-
Garbību	lietojot	Garba	instrumentu�	ir	Yalkāt	cimGus	un	
ierobeƗot	Garba	laiku.	-āŏem	Yīrā	Yisas	Garbības	cikla	
Gaŉas	�piemīram�	reizes�	kaG	elektroinstruments	tiek	
izslīgts�	un	reizes�	kaG	tas	tiek	ieslīgts�	bet	Garbojas	
bez	sloGzes�.
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9LVSČUĿJDV GURůĿEDV QRUČGHV

� 9LVSČUĿJDV GURůĿEDV QRUČGĿMXPL 
elektroinstrumentiem

m %5¤'I1sJ8MS�
u I]ODVLHW YLVXV GURůĿEDV QRUČGĿMXPXV� LQVWUXNFLMD� 

DSOƇNRMLHW DWWīOXV XQ WHKQLVNRV GDWXV� NXUL LHNŉDXWL 
ůĿ HOHNWURLQVWUXPHQWD NRPSOHNWČFLMČ� 1eieYīrojot	
zemāk	sniegtos	norāGījumus�	Yar	rasties	elektriskās	
strāYas	trieciens�	ugunsgrīks	un�Yai	nopietnas	
traumas.

SDJODEČMLHW YLVXV GURůĿEDV QRUČGĿMXPXV XQ LQVWUXNFLMDV 
WXUSPČNDL X]]LŏDL�
'rošības	norāGījumos	izmantotais	termins	
֚elektroinstruments֛	attiecas	uz	elektroinstrumentiem	
�ar	tīkla	YaGu�	Yai	ar	akumulatoru	Garbināmiem	
elektroinstrumentiem	�bez	tīkla	YaGa�.

'DUED YLHWDV GURůĿED
a� 8]WXULHW GDUED YLHWX WĿUX XQ ODEL DSJDLVPRWX�

1ekārtība	Yai	neapgaismotas	GarbaYietas	Yar	izraisīt	
negaGījumus.

b� 1HGDUERMLHWLHV DU HOHNWURLQVWUXPHQWX 
VSUČG]LHQEĿVWDPČ YLGī� NXUČ LU YLHJOL X]OLHVPRMRůL 
ůńLGUXPL� JČ]HV YDL SXWHNŉL�	(lektroinstrumenti	
raGa	Gzirksteles�	kas	Yar	aizGeGzināt	putekŉus	Yai	
izgarojumus.
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c� EOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQDV ODLNČ WXULHW WR GURůČ 
DWWČOXPČ QR EīUQLHP XQ FLWČP SHUVRQČP�	-a	esat	
izklaiGīgs�	Yarat	zauGīt	kontroli	pār	elektroinstrumentu.

EOHNWURGURůĿED
a� EOHNWURLQVWUXPHQWD NRQWDNWGDNůDL MČDWELOVW NRQ-

WDNWOLJ]GDL� KRQWDNWGDNůX QHNČGL QHGUĿNVW SČUYHL-
GRW� 1HOLHWRMLHW QHYLHQX DGDSWHUD VSUDXGQL NRSČ DU 
LH]HPīWLHP HOHNWURLQVWUXPHQWLHP�	1epārYeiGotas	
kontaktGakšas	un	atbilstošās	kontaktligzGas	samazina	
elektriskās	strāYas	trieciena	risku.

b� I]YDLULHWLHV QR ƞ]LVND NRQWDNWD DU LH]HPīWČP 
YLUVPČP� SLHPīUDP� FDXUXOīP� VLOGĿWČMLHP� NUČVQĿP 
XQ OHGXVVNDSMLHP�	-a	jƇsu	ńermenis	ir	iezemīts�	
palielinās	elektriskās	strāYas	trieciena	risks.

c� AL]VDUJČMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWXV QR OLHWXV YDL 
PLWUXPD�	éGens	iekŉƇšana	elektroinstrumentā	palielina	
elektriskās	strāYas	trieciena	risku.

G� 1HL]PDQWRMLHW SLHVOīJXPD YDGX� ODL SČUQīVČWX 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� WR SDNČUWX YDL L]YLONWX 
NRQWDNWGDNůX QR NRQWDNWOLJ]GDV� 3LHVOīJXPD YDGX 
QHWXULHW NDUVWXPD� HŉŉDV� DVX PDOX YDL NXVWĿJX GDŉX 
WXYXPČ�	%ojāti	Yai	samezglojušies	pieslīguma	YaGi	
palielina	elektriskās	strāYas	trieciena	risku.

e� JD MƇV VWUČGČMDW DU HOHNWURLQVWUXPHQWX ČUČ� L]PDQWR-
MLHW WLNDL SDJDULQČWČMXV� NDV LU SLHPīURWL DUĿ L]PDQWR-
ůDQDL ČUSXV WHOSČP�	sra	lietošanai	piemīrota	pagari-
nātāja	lietošana	samazina	elektriskās	strāYas	trieciena	
risku.
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I� JD HOHNWURLQVWUXPHQWD GDUEĿED PLWUXPČ LU 
QHL]EīJDPD� L]PDQWRMLHW DWOLNXůČV VWUČYDV ńīGHV 
SČUWUDXFīMX�	$tlikušās	strāYas	ńīGes	pārtraucīja	
lietošana	samazina	elektriskās	strāYas	trieciena	risku.

3HUVRQX GURůĿED
a� SHNRMLHW OĿG]L� VNDWLHWLHV� NR MƇV GDUČW� XQ VWUČGČMLHW 

VDSUČWĿJL DU HOHNWURLQVWUXPHQWX� 1HOLHWRMLHW HOHNWUR-
LQVWUXPHQWX� MD HVDW QRJXULV YDL QDUNRWLNX� DONRKROD 
UHLEXPČ YDL PHGLNDPHQWX LHWHNPī�	1euzmanības	
brīGis�	lietojot	elektroinstrumentu�	Yar	izraisīt	nopietnas	
traumas.

b� 9DONČMLHW LQGLYLGXČORV DL]VDUG]ĿEDV OĿG]HNŉXV XQ 
YLHQPīU DL]VDUJEULOOHV�	InGiYiGuālo	aizsarGzības	
līGzekŉu�	piemīram�	putekŉu	maskas�	neslīGošu	Grošības	
apaYu�	aizsargńiYeres	Yai	GzirGes	aizsarGzības	līGzekŉu	
izmantošana	atkarībā	no	elektroinstrumenta	YeiGa	un	
lietojuma	samazina	traumu	risku.

c� I]YDLULHWLHV QR QHWĿůDV LHGDUELQČůDQDV� 3LUPV 
SLHYLHQRMDW WR EDURůDQDV DYRWDP XQ�YDL 
DNXPXODWRUDP� SDFHŉDW YDL QīVČMDW� SČUOLHFLQLHWLHV� 
YDL HOHNWURLQVWUXPHQWV LU L]VOīJWV�	-a�	nīsājot	
elektroinstrumentu�	turīsiet	pirkstu	uz	slīGƗa	Yai�	ja	
elektroinstruments	ir	pieYienots	barošanas	aYotam�	tas	
Yar	izraisīt	nelaimes	gaGījumus.

G� 3LUPV HOHNWURLQVWUXPHQWD LHVOīJůDQDV QRŏHPLHW 
YLVXV UHJXOīůDQDV LQVWUXPHQWXV YDL X]JULHƗŏX DWVOī-
JDV�	Instruments	Yai	atslīga�	kas	atroGas	elektroinstru-
menta	rotījošajā	Gaŉā�	Yar	izraisīt	traumas.
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e� I]YDLULHWLHV QR QHSDUDVWDV VWČMDV� 1RGURůLQLHW GURůX 
VWČYīůDQX XQ YLHQPīU VDJODEČMLHW OĿG]VYDUX�	Tas	
ŉauj	labāk	kontrolīt	elektroinstrumentu	nepareGzītās	
situācijās.

I� 9DONČMLHW SLHPīURWX DSĲīUEX� 1HYDONČMLHW YDŉĿJX 
DSĲīUEX YDL URWDVOLHWDV� 1HWXULHW PDWXV� DSĲīUEX 
XQ FLPGXV NXVWĿJR GDŉX WXYXPČ�	Vaŉīgs	apģīrbs�	
rotaslietas	Yai	gari	mati	Yar	ieńerties	kustīgajās	Gaŉās.

g� JD LU LHVSīMDPV X]VWČGĿW SXWHNŉX QRVƇNůDQDV XQ 
VDYČNůDQDV LHUĿFHV� SČUOLHFLQLHWLHV� ND WČV LU SDUHL]L 
SLHYLHQRWDV XQ WLHN SDUHL]L L]PDQWRWDV�	Izmantojot	
putekŉu	nosƇcīju�	Yar	samazināt	putekŉu	raGīto	
apGrauGījumu.

K� 1HŉDXMLHWLHV YLOWXV GURůĿEDV VDMƇWDL XQ QHLJQRUīMLHW 
GURůĿEDV QRWHLNXPXV SDU HOHNWURLQVWUXPHQWX� SDW 
MD SīF GDXG]ČP OLHWRůDQDV UHL]īP MƇV MDX HVDW 
LHSD]LQLV HOHNWURLQVWUXPHQWX� 1euzmanīga	rīcība	
sekunGes	laikā	Yar	izraisīt	nopietnas	traumas.

EOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůDQD XQ UĿNRůDQČV DU WR
a� 1HSČUVORJRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� LLHWRMLHW 

GDUEDP SDUHG]īWR HOHNWURLQVWUXPHQWX�	$r	pareizo	
elektroinstrumentu	jƇs	Yarat	strāGāt	labāk	un	Grošāk	
norāGītajā	jauGas	Giapazonā.

b� 1HOLHWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� NXUD VOīG]LV LU ERMČWV�
(lektroinstruments�	kuru	Yairs	neYar	ieslīgt	Yai	izslīgt�	
ir	bīstams�	un	tas	ir	jāremontī.

c� 3LUPV YHLFDW LHUĿFHV LHVWDWĿMXPXV� PDLQČW 
GDUED LQVWUXPHQWD GDŉDV YDL X]JODEČMDW 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� L]YHOFLHW NRQWDNWGDNůX QR 
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NRQWDNWOLJ]GDV XQ�YDL QRŏHPLHW QRŏHPDPR 
DNXPXODWRUX�	Ñis	piesarGzības	pasākums	noYīrš	
elektroinstrumenta	nejaušu	ieGarbināšanu.

G� 1HOLHWRWRV HOHNWURLQVWUXPHQWXV JODEČMLHW EīUQLHP 
QHSLHHMDPČ YLHWČ� 1HŉDXMLHW QHYLHQDL SHUVRQDL OLHWRW 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� NXUD WR QDY LHSD]LQXVL YDL NXUD 
QDY L]ODVĿMXVL LQVWUXNFLMDV�	(lektroinstrumenti	ir	bīsta-
mi�	ja	tos	izmanto	nepiereGzījušas	personas.

e� 5ƇSĿJL NRSLHW HOHNWURLQVWUXPHQWXV XQ GDUED LQVWUX-
PHQWXV� 3ČUEDXGLHW� YDL NXVWĿJČV GDŉDV GDUERMDV 
SDUHL]L XQ YDL WČV QDY LHVWUīJXůDV� YDL GDŉDV QDY VD-
ODX]WDV YDL VDERMČWDV WČ� ND WLHN WUDXFīWD HOHNWURLQV-
WUXPHQWD GDUEĿED� 3LUPV HOHNWURLQVWUXPHQWD OLHWRůD-
QDV VDODERMLHW ERMČWČV GDŉDV�	'auGzus	negaGījumus	
izraisa	slikti	uzturīti	elektroinstrumenti.

I� *ULH]īMLQVWUXPHQWLHP MČEƇW DVLHP XQ WĿULHP�	5Ƈpīgi	
kopti	griezījinstrumenti	ar	asām	griešanas	malām	ma-
zāk	iesprƇst	un	ir	Yieglāk	YaGāmi.

g� I]PDQWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� SLHGHUXPXV� 
LHYLHWRůDQDV LQVWUXPHQWXV XWW�� VDVNDŏČ DU ůĿP 
LQVWUXNFLMČP� ±HPLHW YīUČ GDUED DSVWČNŉXV XQ 
YHLFDPR GDUEX�	(lektroinstrumentu	izmantošana	citām	
YajaGzībām�	neYis	tām�	kurām	tie	ir	pareGzīti�	Yar	izraisīt	
bīstamas	situācijas.

K� 5RNWXULHP XQ VDWYHUůDQDV YLUVPČP MČEƇW VDXVČP� 
WĿUČP XQ EH] HŉŉDV XQ VPīUYLHODV� SliGenie	rokturi	un	
satYeršanas	Yirsmas	neŉauj	Groši	Garbināt	un	kontrolīt	
elektroinstrumentu	nepareGzītās	situācijās.
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Serviss
a� LƇG]LHW� ODL MƇVX HOHNWURLQVWUXPHQWX UHPRQWī 

WLNDL NYDOLƞFīWL VSHFLČOLVWL XQ WLNDL DU RULĲLQČODMČP 
UH]HUYHV GDŉČP� Tas	noGrošina	elektroinstrumenta	
Grošības	uzturīšanu.

1O5s'E
u IzstrāGājums	Garbības	laikā	raGa	elektromagnītisko	

lauku�	1oteiktos	apstākŉos	šis	lauks	Yar	traucīt	
aktīYo	Yai	pasīYo	meGicīnisko	implantu	Garbību�	Lai	
samazinātu	nopietnu	Yai	letālu	traumu	risku�	mīs	
iesakām	personām	ar	meGicīniskiem	implantiem	pirms	
šī	izstrāGājuma	lietošanas	konsultīties	ar	saYu	ārstu	un	
meGicīnisko	implantu	raƗotāju�

� 'URůĿEDV QRUČGĿMXPL SHUIRUDWRULHP
m %5¤'I1sJ8MS�

Valkājiet	GzirGes	aizsarGzības	līGzekŉus.	Troksnis	
Yar	izraisīt	GzirGes	zuGumu.

Izmantojiet	masku	pret	putekŉiem.

m %5¤'I1sJ8MS�
u .alšana	Yar	bƇt	saistīta	ar	Garbu	ar	materiāliem�	kas	

Yar	raGīt	kaitīgus	Yai	toksiskus	putekŉus.	Ñie	putekŉi	
apGrauG	elektroinstrumenta	operatora	un	citu	tuYumā	
esošo	personu	Yeselību.
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m %5¤'I1sJ8MS�
u Pārliecinieties�	ka�	strāGājot	ar	elektroinstrumentu�	

nesaskaraties	ar	elektrības�	gāzes	Yai	ƇGens	
cauruŉYaGiem.	-a	nepieciešams�	pirms	urbšanas	Yai	
griešanas	sienā	izmantojiet	cauruŉu	meklītāju.

'URůĿEDV LQVWUXNFLMDV YLVLHP GDUELHP
  9DONČMLHW G]LUGHV DL]VDUG]ĿEDV OĿG]HNŉXV�	Troksnis	Yar	

izraisīt	GzirGes	zuGumu.

  LLHWRMLHW SDSLOGX URNWXUL� MD WDV LU SLHJČGČWV NRSČ 
DU HOHNWURLQVWUXPHQWX�	=auGījot	kontroli�	Yar	gƇt	
saYainojumus.

  9HLFRW GDUEXV WXULHW HOHNWURLQVWUXPHQWX DU L]ROīWČP 
VDWYHUůDQDV YLUVPČP� NXU LHYLHWRůDQDV XUEůDQDV 
LQVWUXPHQWV YDU WUČSĿW SDVOīSWRV VWUČYDV YDGRV YDL 
SLHVOīJXPD YDGČ� .ontakts	ar	YaGu	zem	sprieguma	Yar	
arī	pakŉaut	sprieguma	ieGarbībai	ierīces	metāla	Gaŉas	un	
izraisīt	elektriskās	strāYas	triecienu.

� 3DSLOGX GURůĿEDV QRUČGĿMXPL
  LLHWRMLHW SLHPīURWX QRWHLNůDQDV DSUĿNRMXPX� ODL 

DWUDVWX VOīSWČV LQƗHQLHUWĿNOD OĿQLMDV� YDL SDSLOGXV 
NRQVXOWīMLHWLHV DU YLHWīMR NRPXQČOR SDNDOSRMXPX 
X]ŏīPXPX� Saskare	ar	elektropārYaGes	līnijām	Yar	
izraisīt	ugunsgrīku	un	elektrošoku.	*āzes	līnijas	
bojājumi	Yar	izraisīt	eksploziju.	éGensYaGa	bojājumi	raGa	
mantiskos	bojājumus.
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  3LUPV QROLHNDW HOHNWURLQVWUXPHQWX� X]JDLGLHW� 
OĿG] GDUED LQVWUXPHQWV LU SLOQĿEČ DSVWČMLHV� 'arba	
instruments	Yar	aizńerties	un	izraisīt	elektroinstrumenta	
YaGības	kontroles	zauGīšanu.

  1HLOJL SīF GDUEĿEDV YHLNůDQDV QHSLHVNDULHWLHV 
QHNČGLHP GDUED LQVWUXPHQWLHP YDL EODNXV HVRůDMČP 
NRUSXVD GDŉČP�	Tie	ekspluatācijas	laikā	Yar	kŉƇt	ŉoti	
karsti	un	raGīt	apGegumus.

  SWUČGČMRW WXULHW HOHNWURLQVWUXPHQWX VWLQJUL DU 
DEČP URNČP XQ UƇSīMLHWLHV SDU GURůX VWČYRNOL� 
(lektroinstrumentu	ir	Grošāk	YaGīt	ar	abām	rokām.

OULĲLQČOLH SLHGHUXPL�SDSLOGX LHUĿFHV
m %5¤'I1sJ8MS�
u 1elietojiet	pieGerumus�	ko	naY	ieteicis	 .	Tas	

Yar	izraisīt	elektriskās	strāYas	triecienu	un	ugunsgrīku.

  Izmantojiet	tikai	tos	pieGerumus	un	papilGu	ierīces�	
kas	norāGītas	lietošanas	pamācībā�	respektīYi�	kuru	
stiprinājums	ir	saGerīgs	ar	izstrāGājumu.

� 5ĿFĿED ČUNČUWDV VLWXČFLMČV
Izmantojiet	lietošanas	pamācību�	lai	iepazītos	ar	
izstrāGājuma	lietošanu.	Iegaumījiet	Grošības	norāGījumus	
un	stingri	ieYīrojiet	tos.	Tas	palīGz	izYairīties	no	riskiem	un	
apGrauGījumiem.

  Lietojot	izstrāGājumu�	Yienmīr	ieYīrojiet	piesarGzību�	lai	
agrīnā	staGijā	Yarītu	iGentiƞcīt	bīstamību	un	attiecīgi	
rīkoties.	stra	iejaukšanās	Yar	noYīrst	nopietnas	traumas	
un	mantas	bojājumus.



147LV

  -a	izstrāGājums	Garbojas	ar	kŉƇGām�	nekaYījoties	to	
izslīGziet.	Pirms	atkārtotas	ekspluatācijas	lƇGziet�	lai	
kYaliƞcīts	speciālists	to	pārbauGa	un	nepieciešamības	
gaGījumā	salabo.

� &LWL ULVNL
Pat	ja	jƇs	pareizi	lietojat	izstrāGājumu�	pastāY	potenciāls	
traumu	un	mantas	bojājumu	risks.	Saistībā	ar	izstrāGājuma	
uzbƇYi	un	Gizainu	cita	starpā	Yar	rasties	turpmāk	minītie	
apGrauGījumi�

  Vibrāciju	emisiju	raGītais	Yeselības	apGrauGījums�	ja	
izstrāGājums�	kuru	ilgstoši	lieto�	netiek	pareizi	pārYalGīts	
un	apkopts.

  Personu	traumas	un	mantas	bojājumi�	kas	raGušies	
bojātu	Garba	instrumentu	Yai	pīkšŏa	slīpta	priekšmeta	
trieciena	rezultātā	lietošanas	laikā.

  Traumu	un	mantas	bojājuma	risks�	ko	raGa	liGojoši	
priekšmeti.

� LLHWRůDQDV X]VČNůDQD
� I]VWUČGČMXPD L]SDNRůDQD XQ SDPDWWĿUĿůDQD
1. Izŏemiet	izstrāGājumu	no	iepakojuma	un	noŏemiet	Yisus	

iepakojuma	materiālus	un	aizsargplīYes.
2. PārbauGiet�	Yai	ir	Yisas	Getaŉas	un	Yai	aprakstītais	

piegāGes	apjoms	ir	pilnīgs	�skatiet	֚PiegāGes	
komplekts֛�.

3. PārbauGiet�	Yai	izstrāGājums	un	Yisas	Getaŉas	ir	labā	
stāYoklī.	-a	konstatījat	bojājumu	Yai	GeIektu�	nelietojiet	
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izstrāGājumu�	bet	rīkojieties�	kā	aprakstīts	noGaŉā	
֚*arantija֛.

4. Pirms	pirmās	lietošanas	reizes	notīriet	Yisas	
izstrāGājuma	Getaŉas	atbilstoši	norāGīm	noGaŉā	
֚Tīrīšana֛.

� Piederumi
m %5¤'I1sJ8MS�
u 1elietojiet	pieGerumus�	ko	naY	ieteicis	 .	Tas	

Yar	izraisīt	elektriskās	strāYas	triecienu	un	ugunsgrīku.

Lai	Groši	un	pareizi	lietotu	šo	izstrāGājumu�	izmantojiet	
šāGus	pieGerumus�	piemīram�	instrumentus	un	ieYietošanas	
instrumentus�

  S'S	0a[	Garba	instruments
  Piemīroti	inGiYiGuālās	aizsarGzības	līGzekŉi

Instrumenti	un	Garba	instrumenti	ir	pieejami	pie	izplatītājiem.	
IegāGājoties	izstrāGājumu�	Yienmīr	ieYīrojiet	izstrāGājuma	
teKniskās	prasības	�skatiet	֚TeKniskie	parametri֛�.	-a	
jums	roGas	šaubas�	jautājiet	kYaliƞcītam	speciālistam	un	
konsultījieties	ar	saYu	specializīto	mazumtirgotāju.

� 3DSLOGX URNWXUD LHVWDWĿůDQD
�(ּatt.�

1O5s'E
u 'arbiniet	izstrāGājumu	tikai	ar	uzstāGītu	papilGu	

rokturi [5].
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1. $tbrīYojiet	pagrieƗamo	pogu [6].
2. Pakustiniet	papilGu	rokturiּ [5]	uz	priekšu�atpakaŉ	un	pa	

kreisi�pa	labi.
3. PieYelciet	pagrieƗamo	pogu�	kaG	ir	sasniegts	optimālais	

stāYoklis.

� KDOWD LHYLHWRůDQD�L]ŏHPůDQD
�%�	&ּatt.�

m %5¤'I1sJ8MS� SA9AI1OÑA1sS 5ISKS�
u IeYietojot�izŏemot	kaltu [�]�[�]�	stingri	turiet	

izstrāGājumu.
u .altsּGarbības	laikā	Yar	ŉoti	uzkarst.	¬aujiet	kaltam	

atGzist.	
u IeYietojot�izŏemot	kaltu�	Yalkājiet	aizsargcimGus.

1O5s'E
u %ojāts	putekŉu	aizsargYāciŏš [9]	nekaYījoties	

jānomaina.	Sazinieties	ar	klientu	apkalpošanas	
Gienestu.

u 1otīriet	kalta	saYienojuma	galu	ar	tīru�	sausu	Grānu.
u 8zklājiet	nelielu	smīrYielasּ [�]	kārtu	uz	kaltaּGaŉas�	

kas	tiek	ieYietota	kalta	stiprinājumā [ּ�].
u 1oYietojiet	izstrāGājumu	uz	stabilas	un	līGzenas	

Yirsmas.
u $izsargYāciŏšּlielā	mīrā	noYīrš	kalšanas	putekŉu	

iekŉƇšanu	kalta	stiprinājumā	Garba	laikā.
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1O5s'E
u PārbauGiet�	Yai	putekŉu	aizsargYāciŏš	ir	labā	stāYoklī	

un	netiks	bojāts�	ieYietojot�izŏemot	kaltu.

IHYLHWRůDQD�
1. $r	Yienu	roku	nospieGiet	blońīšanas	greGzenu [8]

�Yirziensּa�	uz	leju.
2. $r	otru	roku	ieYietojiet	kaltu [�]�[�]	kalta	stiprinājumā [�]

ar	otru	roku	�Yirziensּb�.	.alts	GzirGami	noƞksījas.

1RŏHPůDQD�
1. $r	Yienu	roku	nospieGiet	blońīšanas	greGzenu [8]

�Yirziensּa�	uz	leju.
2. $r	otru	roku	izYelciet	kaltu	no	kalta	stiprinājuma [�]

�YirziensּF�.

� 3ODNDQČ NDOWD VWČYRNŉD LHVWDWĿůDQD
�'ּatt.�

m %5¤'I1sJ8MS� SA9AI1OÑA1sS 5ISKS�
u Iestatot	plakanā	kalta [ּ�]	pozīciju�	turiet	izstrāGājumu.
u Plakanais	kaltsּGarbības	laikā	Yar	ŉoti	uzkarst.	¬aujiet	

plakanajam	kaltam	atGzist.	
u 5egulījot	plakanā	kalta	pozīciju�	Yalkājiet	

aizsargcimGus.

1O5s'E
u Plakano	kaltu	Yarat	iestatīt	1�ּGaƗāGās	pozīcijās	�Yisas	

30؃�.
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1. 1oYietojiet	izstrāGājumu	uz	stabilas	un	līGzenas	Yirsmas.
2. $r	Yienu	roku	izYelciet	regulīšanas	greGzenu [7]

�Yirziensּd�.
3. Pagrieziet	plakano	kaltu [�]�	līGz	tiek	sasniegta	Yīlamā	

pozīcija.
4. $tbrīYojiet	regulīšanas	greGzenu�	lai	nostiprinātu	

plakano	kaltu.

� LLHWRůDQD

m %5¤'I1sJ8MS�
Pirms	nomaināt	papilGu	aprīkojumu�	tīrāt	Yai	nelietojat	
izstrāGājumu�	izslīGziet	un	atYienojiet	to	no	elektrotīkla.

m %5¤'I1sJ8MS� SA9AI1OÑA1sS 5ISKS�
5īkojoties	ar	izstrāGājumu�	Yienmīr	Yalkājiet	aiz-
sargcimGus	un	izmantojiet	tikai	oriģinālās	Getaŉas.	
Pirms	Yeicat	pārbauGes�	apkopes	un	tīrīšanas	
Garbus�	Yienmīr	izslīGziet	izstrāGājumu�	atYienojiet	
to	no	elektrotīkla	un	ŉaujiet	izstrāGājumam	atGzist�

� I]VWUČGČMXPD OLHWRůDQD
�*ּatt.�

m %5¤'I1sJ8MS� SA9AI1OÑA1sS 5ISKS�
u .alts [ּ�]�[�]	Garbības	laikā	Yar	tikt	iesprostots.	TāGījāGi	uz	

galYeno	rokturi [3]	un	papilGu	rokturi [5]	tiek	pārnesti	spīcī-
gi	spīki.	Vienmīr	pārliecinieties�	Yai	jƇsu	pozīcija	ir	stabila.
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m %5¤'I1sJ8MS� SA9AI1OÑA1sS 5ISKS�
u IzstrāGājumu	Garbības	laikā	cieši	turiet	ar	abām	

rokām.
u Pirms	pieslīGzas	izstrāGājumu	ar	strāYas	aYotam�	

izslīGziet	izstrāGājumu.
u 'arbības	laikā	nepielietojiet	pārmīrīgu	spieGienu.	Tas	

samazina	kalšanas	spīku	un	raGa	pārmīrīgu	Yibrāciju�	
kas	tiek	pārnesta	uz	galYeno	rokturi	un	papilGu	rokturi.

1O5s'E
u IebƇYīts	Yibrāciju	slāpītājs	samazina	Yibrāciju.
u *alYenā	roktura [3]	un	papilGu	roktura [5]	satYīriens	

palielina	Grošību	pret	izslīGīšanu.	Tas	noGrošina	
labāku	stabilitāti	un	labāku	izstrāGājuma	lietošanu.

u Pieslīguma	YaGu [4]	Yienmīr	noYietojiet	aiz	
izstrāGājuma.

o +RUL]RQWČODLV GDUED VWČYRNOLV�	$r	Yienu	roku	cieši	turiet	
papilGu	rokturi [ּ5]�	bet	ar	otru	roku	galYeno	rokturi [ּ3].

o 9HUWLNČOČ GDUED SR]ĿFLMD�	&ieši	turiet	galYeno	rokturiּar	
abām	rokām.

� I]VWUČGČMXPD LHVOīJůDQD�L]VOīJůDQD
�)ּatt.�

o IHVOīJůDQD� 1ospieGiet	slīGƗa	sprƇGu [2]	uz	leju
o I]VOīJůDQD� $tlaiGiet	slīGƗa	sprƇGu.
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1HSČUWUDXNWD GDUEĿED�
1. PiespieGiet	un	turiet	nospieƗamo	slīGƗa	sprƇGu	

nospiestu.
2. 1ospieGiet	slīGƗa	ƞksatoru [1]�	lai	sāktu	nepārtrauktu	

Garbību.	SlīGƗa	sprƇGs	noƞksījas.
3. 1ospieGiet	slīGƗa	sprƇGu	un	atlaiGiet	to�	lai	izslīgtu	

nepārtraukto	Garbību.

� KŉƇGX QRYīUůDQD
3UREOīPDV &īORQLV 5LVLQČMXPV
.alts [ּ�]�
[�]	krīt	ārā.

.alta	
stiprinājums [�]
nenoƞksījas.

1o	jauna	ieYietojiet	
kaltu [�]�[�]	kalta	
stiprinājumā [�]	�skatiet	
֚.alta	ieYietošana�
izŏemšana֛�.

IzstrāGā-
jums	ne-
Garbojas.

1aY	elektrotīkla	
sprieguma.

o PārbauGiet	
pieslīguma	YaGu	un	
kontaktGakšu [4].

o -a	pieslīguma	
YaGs [4]	ir	
bojāts�	noGoGiet	
to	remontam	
kYaliƞcītam	
speciālistam.

1olietotas	ogŉu	
birstes.

LƇGziet	ogles	slotiŏas	
Yai	motoru	nomainīt	
kYaliƞcītam	speciālistam	
Yai	autorizītam	serYisa	
centram.

0otora	
bojājums.
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3UREOīPDV &īORQLV 5LVLQČMXPV
IzstrāGā-
jumam	
ir	slikta	
jauGa.

1eass	kalts [ּ�]�
[�].

IeYietojiet	kaltu [�]�[�].

Pārlieku	liels	
spieGiens	uz	
izstrāGājumu.

8z	izstrāGājumu	
izGariet	tikai	piemīrotu	
spieGienu.

.alti [�]�
[�]	un	kalta	
stiprinājums [�]
netiek	eŉŉoti.

1eGauGz	ieeŉŉojiet	
kaltu [�]�[�]	un	kalta	
stiprinājumu [�] ar 
smīrYielu [�].

� TĿUĿůDQD XQ DSNRSH
m %5¤'I1sJ8MS�

Pirms	nomaināt	papilGu	aprīkojumu�	tīrāt	Yai	
nelietojat	izstrāGājumu�	izslīGziet	un	atYienojiet	to	
no	elektrotīkla.

� TĿUĿůDQD XQ NRSůDQD
1O5s'E
u IzstrāGājuma	tīrīšanai	nelietojiet	ńīmiskus�	sārmainus�	

abrazīYus	Yai	citus	agresīYus	tīrīšanas	līGzekŉus	Yai	
GezinIekcijas	līGzekŉus�	jo	tie	Yar	sabojāt	izstrāGājuma	
Yirsmas.

u Pirms	tīrīšanas	ŉaujiet	izstrāGājumam	atGzist.
u 8zmanieties�	lai	izstrāGājumā	neiekŉƇst	šńiGrums.
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1O5s'E
u Vienmīr	saglabājiet	izstrāGājumu	tīru�	sausu	un	bez	

eŉŉas	Yai	smīrYielas.	Pīc	katras	lietošanas	reizes	un	
pirms	uzglabāšanas	notīriet	putekŉus.

u 5egulāra	pareiza	tīrīšana	palīGz	noGrošināt	Grošu	
lietošanu	un	pagarina	izstrāGājuma	kalpošanas	laiku.

o 1otīriet	izstrāGājumu	ar	sausu	Grānu.	*rƇti	
sasnieGzamām	Yietām	izmantojiet	mīkstu	suku.

o -o	īpaši	notīriet	netīrumus	un	putekŉus	no	Yentilācijas	
atYerīm	ar	lupatiŏu	un	mīkstu	suku.
Ventilācijas	atYerīm	Yienmīr	jābƇt	brīYām.

o 5egulāri	tīriet	kalta	stiprinājumu [ּ�].	1eGauGz	ieeŉŉojiet	
kalta	stiprinājumu	ar	smīrYielu [�].

� ASNRSH
m %5¤'I1sJ8MS� SA9AI1OÑA1sS 5ISKS�
u -a	pieslīguma	YaGs [4]	ir	bojāts�	tas	jānomaina	

raƗotājam�	tā	klientu	apkalpošanas	Gienestam	
Yai	līGzīgi	kYaliƞcītai	personai�	lai	izYairītos	no	
iespījamiem	apGrauGījumiem.

o Pirms	un	pīc	katras	lietošanas	reizes	pārbauGiet�	Yai	
izstrāGājumam	un	pieGerumiem	�piemīram�	ieYietošanas	
instrumentiem�	naY	noGilumu	un	bojājumu	pazīmju.	-a	
nepieciešams�	samainiet	pret	jauniem.	LƇGzu�	ŏemiet	
Yīrā	teKniskās	prasības	�skatiet	֚TeKniskie	parametri֛�.

o (ŉŉošana�	1eGauGz	ieeŉŉojiet	kaltu [�]�[�]	un	kalta	
stiprinājumu [�]	ar	smīrYielu [�].
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� Remonts
o Ñajā	izstrāGājumā	naY	Getaŉu�	kuras	lietotājs	Yarītu	

labot.	Lai	pārbauGītu	un	salabotu	izstrāGājumu�	
sazinieties	ar	kYaliƞcītu	speciālistu.

� *ODEČůDQD
o IzslīGziet	izstrāGājumu.	¬aujiet	izstrāGājumam	atGzist.
o 1otīriet	izstrāGājumu	�skatiet	֚Tīrīšana֛�.
o 8zglabājiet	izstrāGājumu	un	tā	pieGerumus	tumšā�	

sausā�	bez	sala	un	labi	YīGināmā	Yietā.
o Vienmīr	uzglabājiet	izstrāGājumu	bīrniem	nepieejamā	

Yietā.
  Optimālā	ilgtermiŏa	uzglabāšanas	temperatƇra	�ilgāka	

par	3ּmīnešiem�	ir	no	��0ּlīGz	��6ּ؃&.
o 8zglabājiet	izstrāGājumu	koIerī [ּ�].

� TUDQVSRUWīůDQD
o IzslīGziet	izstrāGājumu.	¬aujiet	izstrāGājumam	atGzist.
o PārYaGājiet	izstrāGājumu	koIerī [�].
o $izsargājiet	izstrāGājumu	no	triecieniem	un	spīcīgām	

Yibrācijām�	kas	roGas�	to	pārYaGājot	transportlīGzekŉos.
o 1oGrošiniet	izstrāGājumu	pret	slīGīšanu	un	apgāšanos.

� 8WLOL]ČFLMD
Iepakojums	raƗots	no	YiGei	GrauGzīgiem	materiāliem�	kurus	
Yarat	utilizīt	Yietījās	atkritumu	pārstrāGes	iestāGīs.	
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Ñńirojot	atkritumus�	ieYīrojiet	marńījumus	uz	
iepakojuma	materiāliem�	kas	ir	apzīmīti	ar	
saīsinājumiem	�a�	un	numuriem	�b�	ar	šāGu	nozīmi�	
1֑��	plastmasas��0֑���	papīrs	un	kartons��0֑���	
saistYielas.

I]VWUČGČMXPV

InIormāciju	par	nolietotā	izstrāGājuma	utilizāciju	
Yarat	saŏemt	saYā	noYaGa	Yai	pilsītas	pašYalGībā.

.aG	izstrāGājums	ir	nolietots�	YiGes	aizsarGzības	
nolƇkā	neizmetiet	to	saGzīYes	atkritumos�	bet	
gan	Yeiciet	pienācīgu	utilizāciju.	InIormāciju	par 
atkritumu	noGošanas	Yietām	un	to	Garbalaikiem	
Yarat	saŏemt	saYā	pašYalGībā.

� *DUDQWLMD
IzstrāGājums	bija	izgataYots	atbilstoši	stingrām	kYalitātes	
YaGlīnijām	un	pirms	piegāGes	rƇpīgi	pārbauGīts.	0ateriālu	
Yai	raƗošanas	GeIektu	gaGījumā	jums	attiecībā	pret	
izstrāGājuma	pārGeYīju	ir	likumīgas	tiesības.	0Ƈsu	zemāk	
minītā	garantija	nekāGā	YeiGā	neierobeƗo	jƇsu	likumīgās	
tiesības.

Ñim	izstrāGājumam	tiek	piešńirta	3ּgaGu	garantija�	sākot	
ar	pirkuma	izGarīšanas	Gatumu.	*arantijas	termiŏš	sākas	
ar	pirkuma	izGarīšanas	Gatumu.	8zglabājiet	oriģinālo	
pirkuma	ĕeku	Grošā	Yietā�	jo	tas	ir	nepieciešams	kā	pirkuma	
Gokumentāls	pierāGījums.	
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Par	Yisiem	bojājumiem	Yai	trƇkumiem�	kas	jau	eksistī	
uz	pirkuma	izGarīšanas	brīGi�	nekaYījoties	jāziŏo	pīc	
izstrāGājuma	izpakošanas.

-a	3ּgaGu	laikā�	sākot	ar	pirkuma	izGarīšanas	Gatumu�	
izstrāGājumam	parāGīsies	kāGs	materiālu	Yai	raƗošanas	
GeIekts�	mīs	pīc	saYas	izYīles	izstrāGājumu	salabosim	Yai	
nomainīsim	bez	maksas.	*arantijas	laiks	nepagarināsies	uz	
notikušās	garantijas	prasības	pamata.	Tas	attiecas	arī	uz	
aizYietotām	un	salabotām	Gaŉām.

*arantija	zauGī	spīku�	ja	izstrāGājums	bija	bojāts	Yai	
nelietpratīgi	lietots	Yai	apkopts.

*arantija	seGz	materiālu	un	raƗošanas	GeIektus.	Ñī	garantija	
neattiecas	ne	uz	izstrāGājuma	Gaŉām�	kas	ir	pakŉautas	
normālam	nolietojumam�	un	līGz	ar	to	ir	uzskatāmas	par	
nolietojuma	Gaŉām	�piemīram�	baterijas�	akumulatori�	
šŉƇtenes�	kārtriGƗi��	ne	uz	plīstošu	Gaŉu	bojājumiem�	
piemīram�	slīGzis	Yai	stikla	Gaŉas.

� 5ĿFĿED JDUDQWLMDV JDGĿMXPČ
Lai	-Ƈsu	prasība	tiktu	ātrāk	apstrāGāta�	lƇGzu�	ieYīrojiet	
tālāk	sniegtās	norāGes.

-ebkāGu	prasību	apstrāGei	kā	pirkuma	apliecinājumu�	
lƇGzu�	uzglabājiet	kases	ĕeku	un	izstrāGājuma	numuru	
�I$1ּ480068_2410�.

IzstrāGājuma	numurs	norāGīts	tipa	plāksnītī	uz	
izstrāGājuma�	graYījumā	uz	izstrāGājuma�	lietošanas	
instrukcijas	titullapā	�apakšā�	kreisajā	pusī�	Yai	kā	uzlīme	
izstrāGājuma	aizmugurī	Yai	apakšā.
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-a	izstrāGājums	Garbojas	kŉƇGaini	Yai	tam	ir	citi	trƇkumi�	
lƇGzu�	Yispirms	sazinieties	ar	tālāk	norāGīto	serYisa	Gaŉu	pa	
tālruni	Yai	e-pastu.

Pīc	tam	izstrāGājumu�	kam	konstatīts	GeIekts�	Yarat	nosƇtīt	
bez	maksas	uz	-ums	norāGīto	serYisa	aGresi�	pieYienojot	
pirkuma	apliecinājumu	�kases	ĕeku�	un	norāGi	par	attiecīgo	
GeIektu	un	tā	rašanās	laiku.

Vietnī	parksiGe�Gi\.com	Yarat	
apskatīt	un	lejupielāGīt	gan	šo�	gan	
GauGzas	citas	rokasgrāmatas.	$r	
šo	45	koGu	-Ƈs	Yarat	atYīrt	Yietni	
parksiGe�Gi\.com.	IzYīlieties	Yalsti	
un	meklījiet	lietošanas	instrukcijas�	
izmantojot	meklīšanas	rīku.	IeYaGot	
preces	numuru	�I$1�ּ480068_2410�	
-Ƈs	atYīrsiet	attiecīgās	preces	
lietošanas	instrukciju.

� Serviss
SHUYLVV LDWYLMČ
Tālr.�	 	�000��11
E-pasts�	 	oZim#liGl.lY
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�  ES DWELOVWĿEDV GHNODUČFLMD
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Liste der verwendeten Piktogramme/
Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit hohem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge 
Kat	�z. %.ּ(rstickungsgeIaKr�
WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Strom-
scKlagrisiko�
VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Ver-
brżKungsgeIaKr�

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
�z. %.	.urzscKlussgeIaKr�

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Wechselstrom/-spannung
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Symbol für ein Produkt der Schutzklasse II

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

103 Garantierter Schallleistungspegel in dB

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es 
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

Gehörschutz tragen!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!

Tragen Sie rutschfestes, schützendes 
Schuhwerk!

Gesundheitsrisiko (siehe Beschriftung auf der 
ScKmierIetttube	Iżr	Zeitere	'etails�
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Werkzeug einfetten

Recycling-Code

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den 
Iżr	Gas	ProGukt	zutreƙenGen	(8�5icKtlinien.

ABBRUCHHAMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
(insatzbereicKe.	+ĈnGigen	Sie	alle	8nterlagen	bei	
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Dieses Produkt eignet sich zum Meißeln in die 

folgenden Materialien:
– Beton
– Mauerwerk
– Stein
– PƟaster
– Kacheln

  Andere Verwendungen oder Veränderungen des 
Produkts gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen und 
Beschädigungen führen.

  Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Das Produkt ist ausschließlich für den privaten 
Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder 
für ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen und Verordnungen.
Die Verwendung von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen Vorschriften nur zu 
bestimmten Zeiten erlaubt sein.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien 

sind kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
.unststoƙbeuteln�	)olien	unG	.leinteilen	spielen�	(s	
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!
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1 Abbruchhammer
1 =usatzgriƙ	�Yormontiert�
1 Spitzmeißel
1 Flachmeißel
1 )ett	�0oGell�1ummer�	+*063���
1 Tragekoƙer
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen 
auf und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

�$bb. $�

[1] Schalterverriegelung
[2] Schalterauslöser
[3] +auptgriƙ
[4] Anschlussleitung mit 

Netzstecker
[5] =usatzgriƙ
[6] Drehknopf
[7] Stellring

[8] Verriegelungsring
[9] Staubschutzkappe
[�] Meißelhalter
[�] Fett
[�] Spitzmeißel
[�] Flachmeißel
[�] Tragekoƙer

� Technische Daten
Abbruchhammer PAH 1300 C3
Nennspannung: �30֑��0 Va�	�0ּ+z
Nennleistung: 1300ּ:
Schutzklasse: II/
Schlagenergie: 15 Joule
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Schlagzahl: 3600 min–1

Bohrfutter-Verbindungstyp: Werkzeugfrei
�geeignet	Iżr	S'S	0a[�

Einstellung des Meißels: 1�ּPositionen
(mpIoKlene	8mgebungs�
temperatur während des 
Betriebs: ��ּ؃&	bis	��0ּ؃&

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:
Meißeln:
Schalldruckpegel: LpA = 77,8 dB
8nsicKerKeit� KpA = 3,0 dB
Schallleistungspegel: LWA = 98,8 dB
8nsicKerKeit� KWA = 2,35 dB
Schallleistungspegel, garantiert: KWA = 103 dB

(LWA wird gemäß den Richtlinien 2000/14/EG und 2005/88/EG
żber	*erĈuscKemissionen	im	)reien	gemessen�

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
5icKtungen��	ermittelt	entsprecKenG	(1 6���1�
Meißeln:
+auptgriƙ� ah,Cheq = 19,100 m/s2

8nsicKerKeit� K = 1,5 m/s2
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+ilIsgriƙ� ah,Cheq = 15,811 m/s2

8nsicKerKeit� K = 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 

angegebene Geräuschemissionswert sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und 
können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert können auch 
zu	einer	YorlĈuƞgen	(inscKĈtzung	Ger	%elastung	
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
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m WARNUNG!
u Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und

Geräusche so gering wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Verringerung der Vibrationsbe-
lastung sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Einsatzwerkzeugs und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen 
es	zZar	eingescKaltet	ist�	aber	oKne	%elastung	lĈuIt�.

Allgemeine Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
'er	in	Gen	SicKerKeitsKinZeisen	YerZenGete	%egriƙ	
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerkzeuge	�mit	1etzleitung�	oGer	auI	akkubetriebene	
(lektroZerkzeuge	�oKne	1etzleitung�.
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Arbeitsplatzsicherheit
a� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet.	8norGnung	oGer	unbeleucKtete	$rbeits�
bereicKe	kŚnnen	zu	8nIĈllen	IżKren.

b� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c� Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Ad-
apterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen.	8nYerĈnGerte	Stecker	unG	passenGe	
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 5RKUHQ� +HL]XQJHQ� +HUGHQ 
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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G� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, 
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e� :HQQ SLH PLW HLQHP EOHNWURZHUN]HXJ LP )UHLHQּDU-
beiten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

I� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie 

tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ 'URJHQ� AONRKRO RGHU MHGLNDPHQWHQ 
stehen.	(in	0oment	Ger	8nacKtsamkeit	beim	*e-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.
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b� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es an die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie 
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
8nIĈllen	IżKren.

G� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
GreKenGen	Teil	Ges	(lektroZerkzeugs	beƞnGet�	kann	zu	
Verletzungen führen.

e� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

I� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie 
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
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oder lange Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g� :HQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ 
montiert werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

K� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden.

c� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug 
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weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

G� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie 
keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e� 3ƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG ELQVDW]ZHUN-
zeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Elektrowerkzeugs reparieren.	Viele	8nIĈlle	Kaben	
iKre	8rsacKe	in	scKlecKt	geZarteten	(lektroZerkzeu-
gen.

I� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SorgIĈltig	gepƟegte	ScKneiGZerkzeuge	mit	scKarIen	
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.

g� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für 
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.
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K� +DOWHQ SLH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ WURFNHQ� VDXEHU 
und frei von Öl und Fett. 5utscKige	*riƙe	unG	
*riƙƟĈcKen	erlauben	keine	sicKere	%eGienung	unG	
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen 
Situationen.

Service
a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

TXDOLƞ]LHUWHP )DFKSHUVRQDO XQG QXU PLW 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs ein 

elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter 
8mstĈnGen	mit	aktiYen	oGer	passiYen	meGiziniscKen	
Implantaten	interIerieren�	8m	Gas	5isiko	Yon	scKZeren	
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen 
wir Personen mit medizinischen Implantaten, vor dem 
Betrieb dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller 
des medizinischen Implantats zu konsultieren!

� Sicherheitshinweise für Hämmer
m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust 
bewirken.
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m WARNUNG!

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

m WARNUNG!
u Bei Meißelarbeiten kann mit Materialien gearbeitet 

werden, die schädlichen oder giftigen Staub erzeugen 
können. Dieser Staub stellt eine Gefahr für die 
Gesundheit der Person dar, die das Elektrowerkzeug 
bedient, sowie für alle anderen Personen in der 
8mgebung.

u Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, 
Gas- oder Wasserleitungen stoßen, wenn Sie mit dem 
Elektrowerkzeug arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit einem 
Leitungssucher, bevor Sie in eine Wand bohren bzw.
diese aufschlitzen.

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
  Tragen Sie Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm 

kann Gehörverlust bewirken.

  %HQXW]HQ SLH =XVDW]JULƙH� ZHQQ GLHVH PLW GHP 
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der 
Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten 
*ULƙƟĈFKHQ� ZHQQ SLH AUEHLWHQ DXVIżKUHQ� EHL GHQHQ 
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen 
RGHU GLH HLJHQH AQVFKOXVVOHLWXQJ WUHƙHQ NDQQ�  Der 
Kontakt mit einer spannungsführenden Leitung kann 
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auch metallene Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

� Zusätzliche Sicherheitshinweise
  Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um 

verborgene Versorgungsleitungen aufzuspüren, 
oder ziehen Sie die örtliche Versorgungsgesellschaft 
hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer 
und elektrischem Schlag führen. Beschädigung einer 
Gasleitung kann zur Explosion führen. Eindringen in eine 
Wasserleitung verursacht Sachbeschädigung.

  Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum 
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust 
der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.

  Berühren Sie kurz nach dem Betrieb keine 
Einsatzwerkzeuge oder angrenzenden Gehäuseteile.
Diese können beim Betrieb sehr heiß werden und 
Verbrennungen verursachen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest 
mit beiden Händen und sorgen Sie für einen sicheren 
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Händen 
sicherer geführt.

Originalzubehör/-zusatzgeräte
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht 

von  empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer führen.
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  Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in 
der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. deren 
Aufnahme mit dem Produkt kompatibel ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit 
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt 
daran. Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer 
aufmerksam, damit Sie Gefahren frühzeitig erkennen 
und handeln können. Rasches Einschreiten kann 
schwere Verletzungen und Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend 
aus.	Lassen	Sie	Gieses	Yon	einer	Tualiƞzierten	)acKkraIt	
überprüfen und gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmäßig 
bedienen, bleibt ein potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende Gefahren können im 
Zusammenhang mit der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus Vibrationsemissionen 
resultieren, falls das Produkt über einen längeren 
Zeitraum benutzt, nicht ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.
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  Personen- und Sachschäden hervorgerufen durch 
defekte Einsatzwerkzeuge oder plötzlichen Einschlag 
eines verdeckten Objekts während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden verursacht durch 
ƟiegenGe	Objekte.

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken und grundreinigen
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙LieIerumIang֚�.

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche 
Teile	in	gutem	=ustanG	beƞnGen.	Sollten	Sie	eine	
Beschädigung oder einen Defekt feststellen, verwenden 
Sie das Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im 
Kapitel „Garantie“ beschrieben.

4. Reinigen Sie vor der ersten Verwendung alle Teile des 
Produkts wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben.

� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht 

von  empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer führen.
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Für den sicheren und ordnungsgemäßen Gebrauch 
dieses Produkts werden unter anderem die folgenden 
Zubehörteile, wie z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

  SDS-Max-Einsatzwerkzeug
  Geeignete persönliche Schutzausrüstung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge erhalten Sie 
im Fachhandel. Beachten Sie beim Erwerb immer 
die technischen Anforderungen dieses Produkts 
�sieKe ֙TecKniscKe	'aten֚�.	)ragen	Sie	bei	8nsicKerKeit	
eine	Tualiƞzierte	)acKkraIt	unG	lassen	Sie	sicK	Yon	IKrem	
Fachhändler beraten.

� =XVDW]JULƙ HLQVWHOOHQ
�$bb.	(�

HINWEIS
u Betreiben Sie das Produkt nur mit dem montierten 

=usatzgriƙ [ּ5].

1. LŚsen	Sie	Gen	'reKknopIּ [6].
2. %eZegen	Sie	Gen	=usatzgriƙ [ּ5] vorwärts/rückwärts und 

links/rechts.
3. Ziehen Sie den Drehknopf fest, wenn die optimale 

Position erreicht ist.
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� Meißel einsetzen/entfernen
�$bb.	%�	&�

m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
u Halten Sie das Produkt beim Einsetzen/Entfernen des 

0eiųels [ּ�]/[�] fest.
u Der Meißel kann während des Betriebs sehr heiß 

werden. Lassen Sie den Meißel abkühlen.
u Tragen Sie beim Einsetzen/Entfernen des Meißels 

Schutzhandschuhe.

HINWEIS
u Eine beschädigte Staubschutzkappe [9] muss sofort 

ersetzt werden. Wenden Sie sich an den Kunden-
Service.

u Reinigen Sie das Meißelanschlussende mit einem 
trockenen und sauberen Tuch.

u Tragen Sie eine dünne Schicht Fett [�] auf den Teil 
des Meißels auf, der in den Meißelhalter [�] eingesetzt 
wird.

u Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene 
Fläche.

u Die Staubkappe verhindert weitgehend das Eindringen 
von Meißelstaub in den Meißelhalter während des 
Betriebs.
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HINWEIS
u Prüfen Sie, ob die Staubschutzkappe in gutem 

Zustand ist und beim Einsetzen/Entfernen des Meißels 
nicht beschädigt wird.

Einsetzen:
1. Schieben Sie den Verschlussring [8]	�5icKtungּa�	mit	

einer Hand nach unten.
2. Stecken Sie den Meißel [�]/[�] mit der anderen Hand 

in den Meißelhalter [�]	�5icKtungּb�.	'er	0eiųel	rastet	
hörbar ein.

Entfernen:
1. ScKieben	Sie	Gen	VerscKlussring [ּ8]	�5icKtungּa�	mit	

einer Hand nach unten.
2. Ziehen Sie mit der anderen Hand den Meißel aus dem 

0eiųelKalterּ [�]	�5icKtungּc�.

� Position des Flachmeißels einstellen
�$bb.	'�

m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
u Halten Sie das Produkt fest, wenn Sie die Position des 

Flachmeißels [�] einstellen.
u Der Flachmeißel kann während des Betriebs sehr heiß 

werden. Lassen Sie den Flachmeißel abkühlen.
u Tragen Sie beim Einstellen der Position des 

Flachmeißels Schutzhandschuhe.



184 DE/AT/CH

HINWEIS
u Sie	kŚnnen	Gen	)lacKmeiųel	in	1�ּYerscKieGene	

Positionen	bringen	�alle	30؃�.

1. Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene 
Fläche.

2. =ieKen	Sie	Gen	Stellring [ּ7]	�5icKtungּd�	mit	einer	+anG	
heraus.

3. 'reKen	Sie	Gen	)lacKmeiųel [ּ�], bis die gewünschte 
Position erreicht ist.

4. Lassen Sie den Stellring los, um den Flachmeißel in 
seiner Position zu sichern.

� Bedienung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es 
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Tragen	Sie	beim	8mgang	mit	Gem	ProGukt	
immer Schutzhandschuhe und verwenden Sie 
nur Originalteile. Schalten Sie das Produkt immer 
aus, trennen Sie es vom Stromnetz und lassen 
Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie Inspektions-, 
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchführen!
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� Produkt verwenden
�$bb.	*�

m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
u 'er	0eiųel [ּ�]/[�] kann während des Betriebs 

verklemmt werden. Dadurch können starke Kräfte auf 
Gen	+auptgriƙ [ּ3]	unG	Gen	=usatzgriƙ [ּ5] übertragen 
werden. Achten Sie stets auf einen sicheren Stand.

u Halten Sie das Produkt während des Betriebs mit 
beiden Händen fest.

u Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie es an das 
Stromnetz anschließen.

u Üben Sie während des Betriebs keinen übermäßigen 
Druck aus. Dies verringert die Meißelkraft und erzeugt 
żbermĈųige	Vibrationen�	Gie	auI	Gen	+auptgriƙ	unG	
Gen	=usatzgriƙ	żbertragen	ZerGen.

HINWEIS
u Ein eingebauter Schwingungsdämpfer reduziert 

auftretende Vibrationen.
u 'er	*ripp	am	+auptgriƙ	[3]	unG	am	=usatzgriƙ	[5]

erhöhen die Sicherheit gegen Abrutschen. Dies sorgt 
für einen besseren Halt und eine bessere Handhabung 
des Produkts.

u Positionieren	Sie	Gie	$nscKlussleitung [ּ4] immer hinter 
dem Produkt.
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o Horizontale Arbeitsposition: Halten Sie den 
=usatzgriƙ [ּ5]	mit	einer	+anG	unG	Gen	+auptgriƙ [ּ3] mit 
der anderen Hand.

o Vertikale Arbeitsposition:	+alten	Sie	Gen	+auptgriƙ	mit	
beiden Händen fest.

� Produkt ein-/ausschalten
�$bb.	)�

o Einschalten: Drücken Sie den Schalterauslöser [2] nach 
unten

o Ausschalten: Lassen Sie den Schalterauslöser los.

Kontinuierlicher Betrieb:
1. Drücken und halten Sie den Schalterauslöser.
2. 'rżcken	Sie	Gie	ScKalterYerriegelung [ּ1], um den 

kontinuierlichen Betrieb zu starten. Der Schalterauslöser 
rastet ein.

3. Drücken Sie den Schalterauslöser und lassen Sie ihn 
los, um den kontinuierlichen Betrieb zu beenden.

� Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung
0eiųel [ּ�]/
[�] fällt 
heraus.

0eiųelKalter [ּ�]
rastet nicht 
ein.

Setzen Sie den 
0eiųel [ּ�]/[�] erneut in 
Gen	0eiųelKalter [ּ�] ein 
(siehe „Meißel einsetzen/
entIernen֚�.
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Problem Ursache Lösung
Das 
Produkt 
funktioniert 
nicht.

Keine 
Netzspannung.

o Überprüfen Sie die 
Anschlussleitung und 
Gen	1etzstecker [ּ4].

o Falls die 
$nscKlussleitung [ּ4]
beschädigt ist, lassen 
Sie diese von einer 
Tualiƞzierten	)acKkraIt	
reparieren.

Abgenutzte 
Kohlebürsten.

Lassen Sie die 
Kohlebürsten oder 
den Motor von einem 
Tualiƞzierten	)acKmann	
oder einer autorisierten 
Kundendienststelle 
austauschen.

Motor defekt.

Die 
Leistung 
des 
Produkts 
ist 
schlecht.

Stumpfer 
0eiųelּ [�]/ [�].

Ersetzen Sie den 
0eiųel [ּ�]/[�].

Übermäßiger 
Druck auf das 
Produkt.

Üben Sie angemessenen 
Druck auf das Produkt aus.

0eiųel [ּ�]/
[�] und 
0eiųelKalter [ּ�]
haben keine 
Schmierung.

)etten	Sie	Gen	0eiųel [ּ�]/
[�]	unG	Gen	0eiųelKalter [ּ�]
leicKt	mit	)ett [ּ�] ein.
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� Reinigung und Wartung
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es 
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

� 5HLQLJXQJ XQG 3ƟHJH
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, 
Ga	Giese	Gie	OberƟĈcKen	bescKĈGigen	kŚnnen.

u Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung abkühlen.
u Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das 

Innere des Produkts gelangen.
u Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei 

von Öl oder Schmierfetten. Entfernen Sie Staub nach 
jedem Gebrauch und vor der Lagerung.

u Regelmäßige ordentliche Reinigung hilft einen 
sicheren Gebrauch sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie für schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von 
Gen	LżItungsŚƙnungen	mit	einem	TucK	unG	einer	
weichen Bürste.
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LżItungsŚƙnungen	mżssen	immer	Irei	sein.
o 5einigen	Sie	Gen	0eiųelKalter [ּ�] regelmäßig. Schmieren 

Sie	Gen	0eiųelKalter	leicKt	mit	)ett [ּ�] ein.

� Wartung
m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
u :enn	Gie	$nscKlussleitung [ּ4] beschädigt ist, muss 

sie durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder 
ĈKnlicK	Tualiƞzierte	Personen	ersetzt	ZerGen�	um	eine	
Gefährdung zu vermeiden.

o Überprüfen Sie das Produkt und Zubehörteile (z. B.
(insatzZerkzeuge�	Yor	unG	nacK	jeGer	%enutzung	auI	
Verschleiß und Beschädigungen. Tauschen Sie diese 
gegebenenfalls gegen neue aus. Beachten Sie dabei die 
tecKniscKen	$nIorGerungen	�sieKe ֙TecKniscKe	'aten֚�.

o ScKmieren�	ScKmieren	Sie	Gen	0eiųel [ּ�]/[�] und den 
0eiųelKalterּ [�]	leicKt	mit	)ett [ּ�] ein.

� Reparatur
o Im	Inneren	Gieses	ProGukts	beƞnGen	sicK	keine	Teile�	

die vom Benutzer repariert werden können. Wenden 
Sie	sicK	an	eine	Tualiƞzierte	)acKkraIt�	um	Gas	ProGukt	
überprüfen und instand setzen zu lassen.

� Lagerung
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen Sie das Produkt 

abkühlen.
o 5einigen	Sie	Gas	ProGukt	�sieKe	֙5einigung֚�.
o Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehör an einem 

dunklen, trockenen, frostfreien und gut belüfteten Ort.
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o Lagern Sie das Produkt stets an einem für Kinder 
unzugänglichen Ort.

  Die optimale Langzeit-Lagertemperatur (länger als 
3 0onate�	liegt	zZiscKen	��0 unG	��6 ؃&.

o Lagern	Sie	Gas	ProGukt	im	Tragekoƙer [ּ�].

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen Sie das Produkt 

abkühlen.
o Transportieren	Sie	Gas	ProGukt	im	Tragekoƙer [ּ�].
o Schützen Sie das Produkt gegen Schläge und starke 

Vibrationen, die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
Giese	sinG	gekennzeicKnet	mit	$bkżrzungen	�a�	unG	
1ummern	�b�	mit	IolgenGer	%eGeutung�	1֑��	
.unststoƙe�20–22: Papier und Pappe/80–98: 
VerbunGstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
Kat�	im	Interesse	Ges	8mZeltscKutzes	nicKt	
in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen 
unG	Geren	¼ƙnungszeiten	kŚnnen	Sie	sicK	bei	IKrer	
zuständigen Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

'ie	*arantie	Iżr	Gieses	ProGukt	betrĈgt	3ּ-aKre	ab	
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte	Gas	ProGukt	innerKalb	Yon	3ּ-aKren	ab	.auIGatum	
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir	esּּ֑nacK	unserer	:aKlּ֑	kostenlos	Iżr	Sie	reparieren	
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
)arbpatronen��	nocK	auI	ScKĈGen	an	zerbrecKlicKen	Teilen�	
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
8m	eine	scKnelle	%earbeitung	IKres	$nliegens	zu	
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$rtikelnummer	�I$1ּ480068_2410�	als	1acKZeis	Iżr	Gen	
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
$nleitung	�unten	links�	oGer	Gem	$uIkleber	auI	Ger	5żck�
oGer	8nterseite	Ges	ProGuktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
%eiIżgung	Ges	.auIbelegs	�.assenbon�	unG	Ger	$ngabe�	
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�I$1�ּ480068_2410 gelangen Sie 
zur Bedienungsanleitung für Ihren 
Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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�      EU-Konformitätserklärung
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